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librum Περὶ τῶν Ἱπποκράτους καὶ Πλάτωνος δογμά- 


(y magna sit laude dignus Iwanus Mueller, quod Galeni 
χ͵χ͵ 


των, qui propterea quod non pauca Chrysippi Posidoniique in eo 
servata sunt fragmenta propterque excerpta Hippocratica et Plato- 
nica haud scio an inter omnia Galeni opera summi sit pretii, col- 
latis codicibus manu scriptis edendum suscepit (Lipsiae 1874), et 
quamquam in hoc difficillimo opere non exiguam collocatam esse 
curam nemo non fatetur, tamen non potest negari, Muellerum mu- 
neri quod obiit non satisfecisse. Neque enim modo permultos libri 
illius locos corruptos emendare sive noluit sive nequivit, sed etiam 
— quod maiori ei dandum estvitio — verborum contextum nimia 
inutilium aut falsarum depravavit coniecturarum copia!) Ad hanc 
causam, cur Muelleri editio nobis non sufficeret, alia accessit: libro 
enim in lucem misso novus inventus est codex manu 
scriptus, qui Muellero editionem paranti ignotus erat. Hic co- 
dex, qui olim inter codices Hamiltonianos fuit, nunc in bibliotheca 
regia Berolinensi sub numero 270?) asservatur, quanti momenti 
esset in Galeni libro recensendo atque emendando, intellexit 
Eduardus Wellmann?), qui primus hominum doctorum animos 
in eum convertit et nonnullas ex eo lectiones exscripsit. Sed cum 
non inutile videretur omnes lectiones commemoratione dignas cum 
hominibus doctis communicare, auctore Hermanno Diels totum co- 
dicem contuli, cuius laboris fructus praemissis eis quae de recen- 
sendo textu dicenda esse mihi videntur, in priore commentationis 
meae parte philologis proponam. Hoc autem fundamento nisus, 


1) cf. ea quae de editione Muelleri exposuit Hermannus Diels Jen. Litteraturztg. 


1875 p. 153 sqq. 
?) antea sub num. 329. 
3) Mus. Rhen. N. S. XL. p. 30 sqq. 


EET ee 


postquam pauca de hiatu a Galeno in libro de quo agitur vitato 
exposuero, nonnullos locos a Muellero falso temptatos aut ne- 
glectos tractabo. 


Ι. 


Muellerus in editione Galeni librorum De Hipp. et Plat. pla- 
citis his recensionis instrumentis usus est!): 

1) codice Cantabrigiensi 47 (C), s. XIV/XV, qui praeter 
alia Galeni scripta eius de quo agitur partem tantum in novem 
foliis continet, i. e. in uno quaternione et in uno alius quaternionis 
folio, atque in illo quidem libri primi quae supersunt et se- 
cundi initium usque ad verba χαϑάπερ x«i viv ἀπέδειξα (p. 205, 7 
M), in hoc autem libri quarti frustulum, quod a verbis x«i 


κατὰ μὲν τὴν ἐξήγησιν (p , 1) pertinet usque ad verba τὴν ἡδονὴν 


Ῥ. 
ἀγαϑὸν εἰναι (p. 359, 15); 


2) codice Laurentiano 74, 22 (L), eiusdem aetatis, quo et 
ipso plura opera Galenea nobis servata sunt. Hic quoque codex 
non nisi fragmenta librorum De Hipp. et Plat. plac. in duobus inter 
se non continuis quaternionibus continet, quorum unus incipit a 
verbis quae extant in libro secundo (p. eos, 7) Χρύσιππόν τε 
xai -oyérrr et desinit verbis libri tertii ἔτι δὲ ϑηρί ὧν (p. 274, 1), 
omissis verbis inde a τῷ μορίῳ λαμβάνεσθαι (p. 250, 4) usque ad 
χατὰ τὸ πρότερον περὶ ψυχῆς (p. 253, 6), quae ut postea insererentur 
librarius unum folium reliquit vacuum ; alter quaternio initium capit 
a verbis libri sexti μὴ τοίνυν μηδ᾽ ἐπὶ τῆς ψυχῆς (p. 423, 7) et 
pertinet usque ad ἐν πλέονι χρόνῳ φαίνεται γιγνόμενον, quae verba 
extant in eodem libro (p. 508, s). 

Haec libri Galenei fragmenta, quae insunt in codicibus manu 
scriptis CL, olim fuisse in uno eodemque codice plura Galeni 
scripta continente, rectissime inde collegit Muellerus, quod Lau- 
rentiani quaternio prior verbis incipit insequentibus ea quae codicis 
Cantabrigiensis quaternio exhibet postrema. In codice illo nunc 
dilacerato et mutilato, cuius exiguas reliquias invenimus servatas in 
CL, olim fuisse plura opera Galenea, inde apparet, quod duo illi 
Laurentiani quaterniones numeris XXVI et XXIX signati sunt; 


1) cf. Quaestt. crit, de Galeni libris περὶ τῶν χαϑ᾽ Ἱπποχρίτην x«i Πλά- 
τωνα δογμάτων Erlangae 1871 et editionis prolegomena p. 14 sqq. et 70 sqq. 


/ 
neque tamen ea quae nunc extant in duobus illis codicibus, pri- 
mitus illius codicis fuisse docemur manuum librariorum diversitate, 
In Cantabrigiensi autem quaternionem XXV et unum folium qua- 
ternionis XXVIII nobis servata esse illius codicis, quem olim libros 
de Hipp. et Plat. plac. in decem fere quaternionibus (XXIV —XXXIID 
praebuisse veri simile est, Muellerus optime demonstravit. 

Quoniam autem codices CL fere tertiam tantum partem libri 
de quo agitur suppeditant, maior eius pars aliunde nobis petenda 
est, Muellerus igitur praeter codices illos adhibuit: 

3 Marcianum 284 (M), s. XV, quo continentur libri De 
placitis II—-IX; liber primus deest, sed, ut postea suppleretur, va- 
cua reliquit librarius decem folia; 

4) editionem Aldinam (A), quae anno 1525 in lucem 
prodit. Libri de quibus agitur extant in primo volumine; deest 
etiam hic liber primus. Omnino editio princeps tantam cum co- 
dice M? similitudinem atque affinitatem prae se fert, ut dubitari 
nequeat, quin et Marcianus et Aldina ad eundem fontem redeant. 
Nam Aldinam derivatam esse e codice Marciano, ideo abhorret a 
veritate, quod in codice Marciano extant maiores et plures lacu- 
nae quam in editione Aldina !). 

Ex editione Aldina dependet Basiliensis (anno 1538 in lucem 
missa) e Basiliensi Charteriana (1679 Lutetiae Parisiorum edita) 
addito libro primo, quem anno 1544 Caius, medicus Britannus, e 
codice Cantabrigiensi edendum curaverat, e Charteriana Kuehniana 
(Lipsiae 1823)?). Nulla editio ad codicum fidem emendata est, sed 
alia ex alia descripta et magis magisque vitiis et coniecturis edito- 
rum ita depravata est, ut editio princeps multo meliorem atque 
puriorem praebeat verborum contextum editione Kuehniana, in qua 
adhuc pleraque scripta Galenea nobis legenda esse valde dolemus. 
Ad recensendos igitur Galeni libros tres illae post Aldinam in lu- 
cem missae editiones ne minimam quidem habent vim ?). 


') cf. ea quae recte de hac re exponit Muellerus in prolegomenis p. I5 sq. 

Ἴ Libri de placitis extant vol. V p. 181 sqq. 

?) Muellerus quamquam haec omnia et in programmatis Erlangensibus (1871 
et 1872) et in editionis prolegomenis optime exposuit, tamen nescio quo consilio in 
apparatu critico editionum et Basiliensis (B) et Charterianae (Ch) et Kuehnianae (K) 
lectiones semper affert. 


B. uu 


Accedunt Excerpta Florentina et Parisina (FP)! quae 
quinquaginta locos e Galeni De placitis libris II—IX excerptos 
continent. Plerumque ita inter se consentiunt, ut dubium esse non 
possit, quin aut Parisinus ex Florentino aetate superiore exscriptus 
sit aut uterque codex ad eundem fontem redeat. Licet igitur nobis 
loqui de uno excerptore, quem e codice »satis bono eiusdem fa- 
miliae, cuius codex Marcianus et exemplar editionis Aldinae sint«, 
quinquaginta illos locos excerpsisse Muellerus putat. Hac opinione 
nisus permultis locis lectiones quas praebent excerpta, in textum 
recepit tanquam memoria librorum manu scriptorum traditas. Sed 
non satis rectum iudicium Muellerus fecisse mihi videtur. Ipsi vi- 
deamus, qualia sint haec excerpta et quanti aestimanda. 

L)MA FP 
Ῥ. 567, 3 Sq. καλεῖται δ᾽ ὑπὸ μὲν καλεῖται δ᾽ ὑπὸ τῶν παλαιῶ; 
τῶν παλαιοτάτων ἰατρῶν χαὶ τουτὶ τὸ γένος 
xai φιλοσόφων χαὶ τουτὶ τὸ 
γένος 
Ρ. 461, 2 ἐχ τῶν rÜr λὲεχϑ σο- ἐχ τῶν νῦν 0 1 J i σομ év (01 
μένων» 
p. 462,9 τῷ ye προσεσχηκότι τῷ ye προσέχοντι 
Ibid. v. I4 ἤρκει τὸ δειχϑ ἤναι ἱχανὺὸν ἦν t Ó ἐναργῶς ἀπο - 
δεῖξαι. 

Nullo horum locorum excerptoris lectiones secutus est Muel- 
lerus, rectissime ille quidem, sed discere ex eis poterat atque d-c- 
bebat, qualis esset is qui haec excerpsit. Nihil interfuisse excerptoris 
cognoscimus verba ipsa accurate exscribere, sed id egisse eum ut 
ea quae Galenus diceret, non totidem verbis, sed ita sibi enotaret, 
ut sententiam redderet. Vel hac de causa cautiores erimus quam 
Muellerus. Neque tamen negari potest, non paucis locis in ex- 
cerptis inveniri meliores lectiones quam in ceteris codicibus, velut 


P- 333, 13 πάσας pro πᾶσαν, p. 401, 13 πρώτου uiv pro πριόώτου τε, 


!) Excerpta Parisina posteriora (p) quae vocavit Muellerus (cf. proleg. p. 76) 
quanti ducenda sint, optime inde intellegis, quod excepto uno loco nulla usquam 
eorum lectio a Muellero in textum est recepta; ille autem locus vereor ne corruptior 
sit in excerptis quam in ceteris codicibus (cf. p. 643, 5 et Epicurea ed. Usener 
P. 221, 1) Itaque in recensione ea omitto. 


€— 


p. χάλλος pro τὸ χάλλος, p. 588, 12 περὶ [τῆς] ἀποδείξεως. 
p. 627, 2 χατά pro μετά, p. 638, 7 ἐν τῷ πέμπτῳ pro ἐν τῷ τόπῳ. 
p. 670, 4 διὰ μέν pro διὰ δέ, alias. Sed has rectas lectiones non 
codicum memoriae, sed eius qui excerpsit ingenio deberi, inde col- 
ligi potest, quod non minorem locorum numerum falso correxit. 


c A 


Velut p. 431, 5, ubi MA praebent ἀπεφήνατο. ὑπὸ ὑγιείας τε 
χαὶ χάλλους, suo iure ille intellexit falsum esse ὅπό postularique 
praepositionem aliquam, cui inesset notio »de — in Betreff«. ]ta- 
que scripsit περὶ ὑγιείας, sed hoc non rectum esse apparet, quod 
in codice L» extat praepositio zo, quam ante verba vocali in- 
cipientia scribere solet Galenus quaeque facilius in ὑπὸ corrumpi 
poterat. Etiam melius excerptorem coniciendi facultate usum esse 
ex hoc loco intelleges; p. 765, 7 sqq. πρὸς μὲν γὰρ Θρασύμαχον ἐν 
τι πρώτῳ τῆς Πολιτείας.) Σωχράτης διαλεγόμενος ἔδειξεν ἐπὶ ποιμιένιν 
τὲ καὶ βουκόλων, ὡς χοινιωνοῦσι μὲν, xaO? ὅσον εἰσὶ ποιμένες καὶ βοι- 
χόλοι, διαφέρονται δὲ, χαϑ᾽ ὅσον ὁ μὲν ὡς χοηματιστής, ὁ δ᾽, ὡς ἵνα 
χαταδαίσηται (sic Cobetus, libri χαταδέσηται, MI. χατεδέσηται), κατα - 
σκχευάζουσιν αὐτὰ πίονα" κατὰ μέντοι τὸ περὶ ἀγμῶν (Ἱπποκράτης 
διὰ πλειόνων ἔδειξεν ἡ μᾶς διαχρίνειν τά τε χοινὰ xoi τὰ ἴδια χτλ. 
᾿Ιπποχράτης recte inseruit Muellerus, minus autem recte scripsit se- 
cutus FP κατασκευάζει αὐτὰ πίονα ct ἔδειξεν, (πῶς δεῖν 
ἡμᾶς διακρίνειν, cum hoc modo duo hiatus intolerabiles Galeno 
imputentur?). Κατασκχευάζουσιν nihil habet offensionis, quoniam forma 
plurali ὃ μέν et ὁ δέ comprehenduntur, et pro ἔδειξεν ἡμᾶς διακρί- 
v&r faciliore medela adhibita ἐδίδαξεν ἡ μᾶς διαχρίνειν scribendum 
est; cf. p. 159, 6 ὁ διδάξας ἡμᾶς... ἀποβλέπειν, p. 429, 11, p. 632, 4. 

Non iam dubitari mihi videtur posse, quin Ml. verbis ex- 
cerptoris nimis crediderit, quoniam non intellexit eum qui haec 
excerpserit, non esse librarium stolide ad exemplar scribentem, 


sed virum haud indoctum, qui non verba, sed res spectans, quae 


non intellegeret vel corrupta esse putaret, suo arbitrio correxerit. 


. Postquam igitur excerpta illa Florentina atque Parisina non 
tanti esse aestimanda demonstravi, quanti Ml. putarit, me posse 
ostendere gaudeo in recensendis libris De placitis ea non modo 


1) Plat. rep. I 345 C. 


?) cf. ea quae altero capite de hiatu exponam. 


IO — 


i! multum, sed nihil valere. Exscripta enim sunt ec 
dice V Huius s | Ἢ 
e Marciano. Huius sententiae argumenta haec sunt. P, 7, 

€ a - . dj 2, 


I 3 56. omissa » it t . ] H 
I L.C t0 t - 
᾿ j, uU 


neque in M? neque in FP e«t: 
l eque in FP extant. Deinde p. 718, 2 et in M» et 


in 5 » » ἡ" 'ς Ϊ ὯΙ 1t , r] 4 71 (£4 ) | n I ὶ Or [ ( l 1 

excerpti: C * iH Ve od / ZU t . u 1 Ὡς lore n ] lam TI 1 

| ! C l ἑ € d 1 ( Le 
mt n: F c , - € 
menda C uae libi d 1i 2j i [ | 4 | ! | | i | : 
| s , c UI In 
CAC | DI | * ; ^ | 
I l I 1 ἢ » | 1 | | ] . - € Dl 


; e» 9 Ὁ 
XütTU, D. 2 : ! à , 

[ 4I, O9, ubi M pro 7ZtOCTYEMV Y o] center "NAM : 
αν (e, S8icgenter scriptum exhibet 
"tortor, quod excerptor correxit in ποῶτον p bieM 

"ox . "" M, . " UuDI e " verl 
4 E ω 4 CI Jd 


? 


ἐπὶ Luv o? τοῦ (y 17. ita : - 
í πληνὸς absurde scripta pro ἐπὶ μὲν ὁὺ τοῦδε τοῦ 
Í j c )U 


͵ δ, " : Zary-t * - D * H " " - 
UAGy A t | Xcerpta " D Si« Ld uni ( I1) | | 
c. 111{}{1(} CLI I1 


{εἰ 


Xt (qi anm CAXC | t: B |] i | d Á IIa! 
Otuvr, ^ CI ) l )] 
l ] 1C )ent D 6 Í/ » Ι Ϊ CXD IC Ut. "Odi P a 


enim Marciano invenitur μηνῶν, quod quid sibi vellet 
|uoc quid sibi vellet cum excerptor 


non intellegeret, e sententiarum connexu πυρῶν finxit: ver 
4 wu ID Χ 11: '( “εἰ 


lectio extat in editi "T autem 
» CC Ϊ lone Aldina : 7EV(UV D US e HR i 
/ . Ferficere vero rem mihi 


videtur locus qui extat p. 462, 8. ubi | 


Ἂν eguntur u? J«oo(v "Y 
au dii ^c c! o με vV6000», ἢ UueAAE 
Λέγει! «LOO EL Eet, OLLCOC χρῆται In M: e i| KeC^AACL 
i θῆται. in Marciano cas TD" 
λέγειν. Quid. ex ey 12 casu intercidit verbum 
v B ; : Cd ^q 1* »Ἅ ὦ -,. R. & 
x cerptor:! Scripsit id, quod quin primum ei in 


mentem veniret fieri n 
on po t: vojfat ' 
potuit: 707690.  Obstare videtur unus! 


locu $. Ἢ] Ϊ - Ἢ ] 
A . H 1 2 9 'erD«e € ( »( 
5 Ι en I I In M verba inde a v. TTE DC uU ἢ ue ad 


V. 6 x ! "-— " " ^ 


€a extare putes Sed re iss ς 
V i t pu ven ens diu se non habere inde apparet, quod 
,. OSL πεέριτΊ ἢ , 1 ^ , : 
4 : N i E in FP addita inveniuntur verba ἕνέχα γί 
νέσϑαι. Num aliter hoc exnl;e » 41-122 δ: 
] aüter hoc explicatur nisi quod excerptor in exemplari 


suo haec invenit exarata: τὴν μὲν εἰσπνοὴν ἀπονγή ) 
/ 71} ni G7L0/vOt€tog xGt διαπνοῆ 


τῶν λιγνυωυδῶν 7 (των Si I 
T 7 wr περιττωμάτων᾽ Si paullo ante iam semel scripserat 
ἑνέχα γίνεσϑαι, quae It. caus: | »ti ems 
ἕνεκα ) “αι, quae fuit causa, cur haec verba iteraret? Parum 
igitur accurate hoc loco excerpt j: ! 
E : Xcerpta contulisse vel eorum lectionem 
adnotasse Ml. pi j es i | 
ks asse putandus est, Quae cum ita sint. nullam iam dubi- 
lone ere : In excer ; 

nem habere potest, quin excerpta Florentina et Parisina orioi- 

nem duxerint a codice Marciano nobis servato x 


1) N ; " 
am quo ! ica v 3 Tee 
s ]uod non pauca vitia exigua et facillime sanabilia in excerptis vitat: 
sunt, nihil valet. *cerpus vitata 


II 


Itaque ad recensendos libros De placitis adhibendi erant edi- 


tori in una parte codices CL, in altera codex Marcianus et editio 
Aldina: ceteris recensionis instrumentis, quibus Ml. in editione sua 


usus est, supersedere potuit. 


Nunc vero accessit novum atque gravissimum Galeni librorum 
de quibus agitur recensendorum atque emendandorum instrumentum : 
: Codex Hamiltonianus 270 (H), s. XIV/XV, chartaceus 
J i , , 


ΣΟ δ τό cm, qui in centum duodetriginta folis maximam librorum 
Mutilatus nunc est; neque enim ini- 


Ac- 


De placitis partem continet. 
tium neque finem exhibet neque cetera in eo extant integra. 


cedit, ut elutinator singula folia non recto ordine coniunxerit; re- 


dacta autem in veterem ordinem folia haec continent: 
Folia  r4—21:: p. 203, 5 μέν σοι — p. 233, 
p. 
p. 
D. 


E E 
6 vnaàgytur 
2 ὡς ἄμεινον “-- 16 χινήσειως 
I3 χαὶ τούτων — p. δῇ 


I I vitm . Ϊ 


᾿ (ὁ 
[I$- uc Ι - e ).7 τοιάδε 


2: 3: p. 780, 4 εἰπεῖν — p. , I4 ϑέσεως. 

A medio igitur libro altero incipiens pertinet codex usque ad 
finem paene totius commentationis Galeneae; perierunt autem unum 
folium, quod exhibebat verba inde a p. 331, 6 usque ad p. 336, 2, 
et bina folia, in quibus scripta erant verba inde a p. 362, 16 usque 
ad p. 371, 13 et inde a p. 769, 7 usque ad p. 780, 4. Veri si- 
mile autem est, etiam verba inde a p. 806, 14 usque ad finem libri 
noni olim in codice fuisse, quae verba quattuor fere folia implevisse 
colligi potest. Quantum autem ante p. 203, 5 olim exhibuerit co- 
dex, de ea re tum demum iudicare possumus, cum qualis sit huius 
codicis cum ceteris affinitas exploraverimus. 

Totus fere codex ab uno librario scriptus est exceptis paginis 
84) et 85, 121" et r2g^, quas scripsit alia quaedam manus. Deinde 


[2 


verba inde a p. 246, 13 πεμφϑήσεσϑαι τὴν ἀρχήν ἢ usque ad 
p. 247, 5 τὸ τρέφον, quae ut postea insererentur librarius versus 
aliquot reliquit vacuos, ab alio scriba ex alio codice ita addita 
sunt, ut vacuus restaret unus versus et dimidius. Item p. 247, 13 
librarius ille post verba ἐξ αἵματος uev ὁμολογοῦντες quattuor ver- 
suum spatium reliquit vacuum, quod alter ille non explevit addito 
οὐ λείπει. P.250,6 porro inde a verbis ἕτερα δέ usque ad p. 
ἀοτηρίαν spatium a priore librario non inscriptum ab altero exple- 
tum est. Addi potest paginam 34" vacuam extare, sed ne quis 
deesse aliquid putaret, librarius in margine haec adnotavit: χατὰ 
λήϑην ὑπέμεινεν &yoaqocz. Paginae quoque 64" et 65* per neglegen- 
tiam vacuae manserunt. 

Foliorum 23— 3o margines hunc in modum abscissi sunt, ut 
viginti fere versuum fines in adversis, initia in aversis mutilata extent. 
Gravius autem laesa sunt folia 5; —122, in quorum marginibus su- 
perioribus litterae humore ita deletae sunt, ut iam vix possint legi. 

Litterae a librario clare et nitide exaratae sunt. Compendia 
et sigla ea sunt, quae in codicibus saeculorum XIV et XV fre 
quentissima atque notissima sunt. Permulta verba, imprimis no- 
mina propria, ita breviata sunt, ut qui sit casus, qui verbi modus 


ἡ "ς ς : : ᾿ : SC 
non nisi e sententiarum connexu intellegi possit; velut ὕπαρ et 


ὑπάρχει et ὑπάρχῃ et ὑπάρχον aliaque significare potest, ind. et ἑχά- 
"d NT TNT 

τερον et ἑχάτερα, ἑχατέρῳ εἰ ἑχατέρου. Simile est ἑτέρω (aliaque 

eiusmodi), quod ἑτέρωϑεν an ἑτέρωϑιε sibi velit dignoscere non pos- 

sumus. jota subscriptum quod vocamus nunquam librarius exara- 

vit; enclitica saepissime suos tenent accentus. Litterae quae elidi 

possunt, fere semper elisae sunt. 

Haec est codicis H? species atque habitus: nunc iam quaera- 
mus, quae inter eum et ceteros codices intercedat ratio. Ac de 
Marciano quidem et editione Aldina facile iudicari potest. P. $18, 10 
extat in MA inter verba νωτιαῖος et βλαστάνειν (v. 11) lacuna: in 
Hamiltoniano verba, quae in MA exciderunt, tecta erant papyri 


1) Non, ut Wellmannus l. c. p. 32 per errorem dicit, inde a p. 246, 14 ὃ 


«Tio yérms. 


frustulo ex pagina adversa per madorem deterso et in alteram 
translato ibique fixo; quod cum removissem, apparuerunt verba 
ἀπ᾿ ἐγχεφάλου. P. 760, 1 exhibet Marcianus 7 τῆς ῥάχεως ἄκρον 


P € 


x«i γεννᾶται (quod absurdum est), Aldina ἡ τῆς ράχεως Uxo .. ... 
γεννᾶται: in H9? autem haec legi possunt 7 τῆς ῥάχεως ἄκ N v, . 
(C 


γεννᾶται i. e. ἡ τῆς g&ytoc ἄχανϑα γεννᾶται f. p. 762, 6 τὴν ἄχκαν- 
Suv τὴν ἐξέχουσαν κατὰ τὴν ῥόχων. 

Num potest dubium esse quin et Marcianus et is codex, ex 
quo descripta est editio Aldina, redeant in Hamiltonianum ut in 
communem fontem? Sescenta eiusdem generis exempla afferre 
possum !, sed nescio an utilius sit alia addere, quae alium in mo- 
dum idem demonstrent. P. 671, 12 praebet Marcianus pro τοῦτ᾽ 
αὐτό absurdissimam lectionem τοῦ z αὐτοῦ, quae quo modo orta sit 
ex codice H» discimus; ibi enim directam litterae K lineam verbi 
quod extat in versu proximo μηκέτι a scriba in posteriorem ver- 
sum ita productam videmus, ut una cum littera r verbi τοῦτ᾽ eve- 
nerit τοῦπ. — Verba quae extant inde a p. 753, 1 πλὴν ὅσα usque 
ad p. 757, 14 ὁμοιότητα in Marciano non inveniuntur; quid? quod 
verba illa omissa duas ipsas Hamiltoniani paginas (117* et 118") ex- 
plent. — P. 453, 4 legitur in M? νεανί τισίν, in À νεανίοις τισίν. Utrum- 
que mendum optime inde explicatur, quod in Marciani Aldinaeque 
fonte i. e. in codice H? γεανέ in exeunte versu exaratum est, σχοις 
autem — nam νεανίσκοις rectam esse lectionem ex L9 cognoscimus — 
addere oblitus est librarius, cum in versum proximum progrede- 
retur. — P. 474, 7 rectissime in H» extat ἀχούσας τί, πιστεύω 
τούτω, sed in MA, quorum librarii comma illud pro 5 habuerunt, 
ἀκούσας τί δὲ πιστεύω invenitur. — P. 489, 2 legimus in MA τοῦ 
καὶ τοῖς τό διωρίσϑαι pro rob xai τοῖς τόποις διωρίσϑαι: in He τοῖς 
τό in extremo versu scripta sunt. 

Sed sufficiunt haec exempla, ut Hamiltonianus et codicis Μ' et 
editionis Aldinae fons esse demonstretur. Unus obstare videtur 
locus; p. 471, 6 enim non iam possunt legi verba αὐτοῦ τοῦ διψῶν- 
τὸς et ἄγοντος ὥσίπερ et in v. 7 αὐτὸ τῷ. Marcianus praebet, ut 
expectari potest, lacunam. Sed quid Aldina? Omnia recte in ea 


!) cf. ea quae Wellmannus l. c. affert et collationem meam huic capiti sub- 


jectam. 


aue τ πὰρ UN 


Ι4 --- 


exhibentur. Hanc rem duobis modis explicari posse Wellmannus 
censet (l. c. p. 34): aut eum codicem, ex quo Aldina fluxerit, ante 
Marcianum e Hamiltoniano nondum tam mutilato exscriptum esse 
aut codicis illius librarium sive editorem Aldinae ea quae deessent 
in H» ex alio codice supplevisse. Hac veriorem esse illam sen- 
tentiam inde apparet, quod, si librarius ille vel qui Aldinam edidit 
alium codicem habuisset, cur hoc uno loco eum inspexerit, tot 
autem lacunas inexpletas reliquerit, intellegi non potest. Ac re vera 
Aldinae exemplar prius quam Marcianum ex H^ fluxisse demonstrari 
potest; nam p. 674, 13. 14; 734, 8; 736, 12; alibi in H^ nescio 
quis vestigia litterarum evanidarum secutus inepta superscripsit : 
haec Marcianus exhibet, Aldina non item. Sed tamen huic rei ne 
nimium tribuas cave. Nam Hamiltonianum haud multo integriorem 
fuisse, cum Aldinae exemplar ex eo scriberetur quam postea, vel 
inde colligitur, quod etiam nunc in H? plerumque plus quam Al- 
dina exhibet legi potest, nusquam minus. Quod autem Marcianus 
plures ac maiores quam editio Aldina praebet lacunas, inde quoque 
explicari potest, quod qui Marcianum scripsit, ut erat neglegentissi- 
mus, in legendis verbis non iam claris minorem quam qui Aldinae 
exemplar exaravit laborem collocavit. Illo autem uno loco, quem 
supra commemoravi (p. 471, 6) verba ab Aldina exhibita in H^» non 
iam potui legere, sed cum verba sint e Platonis Republica sumpta, 
non mihi videtur veri dissimile, Aldinae editorem ex ipso Platone 
verba supplevisse!). Haec coniectura eo fulciri mihi videtur, quod 
ibid. v. 7—8 in Aldina pro τό γ᾽ (αὐτὸ τῷ) αὐτῷ ἑαυτοῦ) extat 
τῷ γ᾽ αὐτῷ τὸ αὐτὸ [τῷ] ἑαυτοῦ, in Platonis autem editione 
(vol. II p. 56 fere med.) excepto illo τῷ eadem leguntur quae in 
Aldina. Neque tamen res confici potest, quia alii loci nulli sunt, 
quibus Hamiltonianus verba Platonica mutilata exhibeat, neque 
editor Aldinae alias adhibuit textum Platonis. 

Sed utut res se habet, id dubitari non potest, quin et Marcia- 
nus et Aldina ex uno codice Hamiltoniano fluxerint. Itaque ad 
recensendos Galeni libros De Hipp. et Plat. placitis non est cur 
adhibeamus aut Marcianum aut editionem Aldinam nisi iis locis, 


1) Platonis opera omnia in aedibus Aldi anno 1513 typis expressa erant, 


?) Verba uncinis inclusa non iam legere potui in Ho. 


»" ei. 
econtra να; BA tos nr aere m m 


quos non iam servavit Hamiltonianus, cuius nonnulla folia amissa 
esse supra exposuimus, i. e. 

168 (ab initio libri alteri) . 263, ξ 

331, 6 . 336,2 

362, 16 . 311, 13 

7069, 7 . 789,4 

806, 1 . 827 i.e. usque ad 
finem libri noni. 


De ratione qua eligendae sint lectiones a Marciano et Aldina 
praebitae, haec dicenda sunt. Is qui Marcianum scripsit verborum 
contextum ingenti vitiorum copia foedavit, sed eorum quae per 
neglegentiam orta facile a nobis emendari possint; in Aldina autem 
non paucas invenimus lectiones quae ab homine linguae Graecae 
peritiore in textum receptae esse videantur; velut p.212, 3 legimus 
in Ηο σοφιστὴς ἂν εἴη τις ἢ φιλόσοφος ; idem in M^ exaratum est, in 


Aldina autem σοφιστὴς ἂν εἴη τις (μᾶλλον ἡ 


φιλόσοφος, quod quin 
recte correctum sit vix quisquam dubitet (cf. p. 276, 9 θητοριχῶς 
μᾶλλον ἢ) φιλοσόφως), nisi forte haec medela praeferenda esse cui- 
piam videtur: σοφιστὴς ἂν cr τις, οὐ φιλόσοφος. — P. 402, 12 τίς 
(sc. ἀπέστη) τοῦ [μὴ] πάσας (ἴσας) εἶναι τὰς ἐκ τοῦ κέντρου τοῦ χύ- 
xÀov!). In his verbis χέντρου ex auctoritate Aldinae scriptum est, 
cum Marcianus habeat μέτρου. Sed cave opineris illud κέντρου co- 
dicum memoria traditum esse: coniectura sic scripsisse editorem 
Aldinae inde elucet, quod H praebet μέτρου. — P. 214, 14 in Al- 
dina absurdam Hi lectionem ἀντὶ τοῦ ἐκεῖνο (manus altera correxit 
ἐκείνω) videmus mutatam in ἀντὶ τοῦ (ἐν) ἐχείνω, quod etsi sententiae 
mediocriter sufficit, tamen reiciendum est prae ea lectione, quam 
exhibet L: ἀντὶ τοῦ éxei. 

Quae cum ita sint, iis locis quibus H nobis non suppetit, 
lectiones Aldinae cautius excipiemus potiusque Marcianum seque- 
mur, nisi forte statim cognoscemus huius codicis librarium per ne- 
glegentiam errasse. Ceterum eis locis qui huc pertinent, utra lectio 
recipienda sit, facile diiudicatur, et Muellerus fere semper rectam 


lectionem elegisse mihi videtur. Pauca tamen moneo. P. 173. 4 


1) Verba exscripsi qualia ΜΙ, edidit, quamquam eius correctio, parum veri si- 
milis est. Corruptior locus est. 


[6 


praebet M ἐν καρδίᾳ, A ἐν τῇ καρδίᾳ. Utraque lectio bona atque 
recta est, illa autem recipienda, quoniam Laurentianus quoque eam 
exhibet. — P. 1:8o, 11 melius fecisset Muellerus, si Marcianum sc- 
cutus τοῦτον (sc. ὅστις ὁτιοῦν ἀποδεικνύναι πειρᾶται) in. textum recc- 
pisset contempto quod praebet A τοῦτ᾽, quod, ut leniter dicam, 
superfluum est. — P. 181, 2 non οὗτος μὲν πρῶτον, quod ex Muc:- 
leri adnotatione colligas, sed οὗτος μὲν ἐχμανϑάνει πρῶτον in Aldina 
extat ideoque, ut opinor, etiam in M», quam quidem lectionem 


Cantabrigiensi posthabendam esse concedo. — P. 808, 11 


/ 
εἰ 


ἅμα τι 


μεγέϑει καὶ τῷ πάχει xoi τῇ συστάσει 


λεπτότητι χαὶ τῇ χρόᾳ χαὶ τ 
χαὶ τῇ φύσει πάντως ἀπαράλλαχτον ἢ. Legendum esse secundum 
Aldinam τῇ φύσει, non cum M? φύσει propterea apparet, quod 
omnia substantiva quae antecedunt cum articulo coniuncta sunt. 
Restat, ut quae sit affinitas Hi cum CL? exponamus. Neutrum 
ex neutro pendere docet magna illa lectionum discrepantia, quae 
qualibet pagina ante oculos est; unam affero: 
p. 484, 2 περὶ νοσημάτων xoci ἁμαρτημάτων H 

περὶ νοσημάτων xci {περὶ) ἁμαρτημάτων L 

χατ᾽ αὐτήν H (vov) κατ᾽ αὐτήν, 

ϑεραπεύεται μετὰ τὸ γενέσϑαι Ἡ μετὰ τὸ om. 1, 

xai δὴ χαὶ H χαὶ δή 1, 

ὁ χούσιτσιπος Η Ó ΟΠ]. E 

τοῦτο H τοῦτον LL 

ἰδη H εἶναι 1, 

ἕνιοι μὲν Ἡ ἔνιοι ἢ 1, 

οὐδέποτε. ναὶ μὰ Η οὐδέποτε (μεταλαμβάνειν, 
€ πολλοὶ ὀψέ zorte.) ναὶ μὰ 1, 
καλῶς εἶπες H καλῶς δ᾽ εἶπες 1, 
ἔτι γ᾽ ἐν H οὐδ᾽ ἐν L 
λέγω Ἡ λέγεις 1, 
ποὺ εἰπομὲν Η πούς" καὶ εἴπομεν L 
δύναμις ἡ x«i ὃ τρόπος H 

ὀύναμις $ αὐτὴ καὶ ὃ τρόπος L. 

Haec sufficere puto ad demonstrandum, neque CL ex H? neque 

Hamiltonianum ex codd. CL haustum esse. Sed tamen non prorsus 


1) cf. quae infra de hoc loco dicam. 


inter se alienos esse CL et H apparet ex lacunis quas uterque 
praebet p. 246/; et p. 25o sqq. Lacunae, quae olim relictae 
postea ab alio quodam librario expletae in H? extant, pertinent a 
p. 246, 13 πεμιφϑήσεσϑαι usque ad p. 247, 5 τὸ τρέφον et a p. 250,6 
ἕτερα δ᾽ ἀπὸ usque ad p. 252, r ἀρτηρίαν; alterius autem codicis 
lacunae maiores sunt; pertinent enim a p. 246, 13 πεμφϑήσεσϑαι 
usque ad p. 247, 6 ταὐτὸν εἶναι et a p. 259, 4 τῷ μορίῳ usque ad 
p.253, 6 ψυχῆς. τό. Praeterea desunt in CL verba inde a p. 247, 13 
x«i αὐτός usque ad p. 248, 11 βιβλίον, ubi H* (qui habet haec verba) 
librarius ante χαὶ αὐτός lacunam quattuor versuum reliquit, alia autem 
manus o? λείπει addidit. Haec res non aliter explicari posse mihi 
videtur nisi eo quod et H et CL ad unum fontem communem re- 
deunt, nimirum non directe, sed interiectis aliquot aliis apographis. 
Codex ille autem archetypus tum iam magis mutilatus fuisse vi- 
detur, cum is codex, in quem redit CL, ex eo exscribebatur, quam 
tum, cum apographum fiebat, ex quo Hamiltonianus haustus est. 
Alius autem familiae ceteroquin ignotae ille codex fuerit necesse 
est, ex quo librarius quidam lacunas in H? inventas explevit. 
Olim etiam primum Galeni commentationis librum in He» fuisse 
ideo non verisimile est, quod neque Marcianus neque Aldina eum 
exhibent. Idem alio modo comprobare studet Wellmannus 1), argu- 
menta autem eius non satis firma aut probabilia esse mihi videntur. 
Rectissima ila quidem computatio est, secundum quam e primis 


H: folus perdita sunt triginta quattuor, quae ne tum quidem recte 


colligit fore ut explerentur, si olim totum primum librum, cuius 
partem praebet CL, in H? fuisse sumeremus. Sane, sed etiamsi 
conceditur codicem ab altero demum libro coepisse decem foliis, 
ut in M», vacuis relictis, ne tum quidem omnia illa triginta quat- 
tuor folia explentur, sed restant fere sedecim. Hac igitur ratione 
res demonstrari non potest, quamquam illa de causa, quam supra 
dixi, veri simillimum est, quod Wellmannus vult. 

Addere pauca utile esse videtur, qua ratione lectiones quas 
praebet CL usurpandae sint. Nec satis hoc moneri potest, in re- 
cipiendis lectionibus a CL datis summam cautionem atque provi- 
dentiam esse adhibendam. [Incredibili enim incuria atque neglegentia 


[ὃ 


librarius munere suo functus est; omnes pagi ae, pacne omnes 


1Υ, 


versus magnam verborum falso scriptorum aut omissorum copiam 


exhibent. Atque Muellerus quidem plerumque recte iudicasse 


i i 


videtur; pauca tamen commemorar: mihi liceat , 193, 4 ταῦτ᾽ 


* Ὕ ^ . / ) ^ , τῷ. ] " ^ 1 " 
ἐν ταις ézt t T (ovy «τὺ» Graoactotdudctc ἐπιδείκνυμεν. δὰ» ἢ ὦ ϑι |l. Secutus 


Cantabrigiensem edidit; sed coll. p. 1375 3 zür ταῖς τῶν cr ἀνα- 


τομαῖς et p. 225, 14 κατὰ τὰς τῶν ζῴων ἀνατομᾶς praeferendum esse 
videtur quod extat in H» (MA) ἐπὶ ταῖς τῶν ζώων ἀνατομαῖς 
aut, quod Wilamowitzius scribendum esse existimat (in archetypo 
€7ItL 

ἐν ταῖς fuisse COnICI ns): ἐν ταῖς T. Γ΄ ἀνατομαῖς 


€ — ) " , " 
OTL it TOCIGS εἰσ» Ul διοιχοῦσαι ΤΩ} jtor Tjuto Quvrattetc. 
i M / 


^ 


δείχνυται, t1 5IC 


ué&rrou τὸ τί διαφέρουσαι ταῖς οὐσίαις. 


dum Laurentianum; sed τῷ j4 1000€0 70 X0Tt τὸν γοῦν otc C OTi 
et P: 461, 0 sqq. ἕλε & Lalenus μι Γϑι1τ: st recti 


beri ab H "n 0 1 l δες ἑρουσαι ταῖς οὐσίαις. ΝΕ qu 


* 


qua re inter se differant tres 1jae 1acuitates, 566 
se. — Item p. 215, 12 SQ. ἀντιλογίας εἰδος αἰσϑόμενος 
οὐδὲν ττον ἐπιστοέιμον XUt , b, ΓΟ €&rtotocWVo qu« 
hibet ] Ur vues Ξῦθι e / 
δεῖ L, scribere maiimm cutn : ροέφον, 
videtur : ' sententiae. 

Sed ab altera parte non nimis 
cogitemus non paucas lectiones in ilic nobis tradt 
M ban perdu d2 P. Dai L ; dis ἊΨ ] h : : 
integras, velut p. ΟἽ, IO μέντοι quoda - l ἶ l 1^, p. 214, L4 
ἐχεῖ (H .€&xetvo), p. & ἀντιλήψεως (H ἀπολήψεως), p. 226, 5 δέ 

i * / / A 

. ὥςτις (H 6rav), 


γίγνεται H "I^'£0U7 αι). p. 25 


/ ͵ 


͵ 
p. 268, Oo ἕν χαοδία (£v om. H), p. 261, τὸ urdgo (H vus), p. 5713 


TVXD S ἐν H πυχίναις), p. 2 I2 OI. πόλειιον, p. 204. [ ἑἐχαστὸος 
exro0 H), p. 431, 5 | vó) p. 460, 15 τρία τὰ σύμπαντα 


, , , , ^ , 

᾿ ᾿ T1 1171 0 | ; ; ἔς ς "5 }}} 4 ἡ 
(Η τρία μόρια σύμπαντα), p. r σημαίνει (Η χαλεπαίνειν), p. 479, 3 
ε' A { ) ^ ^ , (^ , j^ 
(0071€0 τὸν (H (υς ἕπι TOV), δεόμενον, nv H δεόμενον Or 


multis aliis locis, ubi Ml. recte recepit lectiones CLi. Addere mihi 


liceat unum vel duos locos, quibus eundem ducem secutus non est, 


2 


- . T a ) "e ΔΗΝΣΣ r E ^ ^ E B LL 
sequi debuit. P. 174, 12 (Χρύσιππος) eic τὴν τίυν ἐπιφεθομένιν συλλα- 


l) χαί sine minima causa eiecit Ml. nam quod ante praepositionem quae se- 


* , » - . * B . * * 3 3! 
quitur x«r« καί facile irrepsisse potest, causa non est. Saepissime autem οὐδὲν 


ἥττον x«í apud Galenum invenitur velut p. 407, 10. 


IO 


- ^ ) E ^ x » , - ἊΨ . 
3QUr Que qood» Graqeoet 17, LOU -NTOULEVOU λύσιν, ἐστι " é τοιάδε" 


εἰπὼν τῆς ἐγώ φωνῆς τὴν ὀευτέραν συλλαβὴν 1) τὴν yo μηδὲν ἀποστη- 


ματικὸν ἐμφαίνειν ἐπήγαγεν ὃ ri δὲ τῆς ἐχεῖνος ἐμφαίνειν τὴν ζει. 
Haec legimus in ΜΑ, sed in C! mire diversa. Is enim codex 
omissis verbis ἔστε δὲ τοιάδε pr: ἐπήγαγεν praebet δυνάμενος. Obiter 
verba inspicienti omnia quae MA exhibent recta fortasse videntur 


esse, cum deletum sit δέ post ἐπί, Quod fecit Ml; sed quid ἐπή-- 


- 


ἡ " 


ναγενὶ Quid vult aoristus? Post ἀναφέρει quod proxime ante- 


* L t- 


1 » , B . * Ὕ , 
cedit nonne t&reyet exspectamus : Et ipsum verbum ἑπᾶαγέειν cum 
infin. coniunctum num Graecum est? Accedit illud δέ, quod, 
σ΄- , , 


intellegi non potest. Apage igitur ἐπήγαγεν! ! 


Δ ς» € 


Ak 11 


illa ἔστι δὲ τοιάδε: et hoc et illud interpolatum 

cohaerent, ita ut altero eiecto alterum sequatur 
necesse sit. . CL quidem verba integra praebet, sed talia, ut 
qui fuerit sententiarum connexus cognoscamus. [n illo enim óvvc- 
μενος participium latere apparet, quod notionem habeat dicendi 
sive explicandi. Sed quid fit verbo εἰπών ἢ interroget fortasse quis- 


. ^ 1" * ) ^ » 
piam. Audio; corruptum est; olim extabat quod verbis ἐπὶ δέ 
responderet, i. e. ἐπὶ μέν. m restat, ut quid 


pro δυνάμενος Scri- 
exploretur. Cogitari potest de & ἡγούμενος sive φάμενος 

eiusmodi participiis. Certi quid ut reperirem mihi non 

Sed hoc demonstrasse mihi videor, Cantabrigiensem 

loco si non meliorem lectionem, tamen melioris lectionis vesti- 

eia praebere. — .Ad certiorem finem veniri potest p. 176, 6 sq., 
ubi in MA exarata sunt haec: πάντ᾽ oiv, ὅσα περὶ τὰ τῶν ἐπιχει- 
ρημάτων. .. ἐδείξαμεν οὐχ οἰχεῖα τῷ ζητουμένῳ πρόγματι κτλ. aec 
verba cum intellegere non posset Alexander lustinianus Chius 
medicus, qui nonnullis locis Galeni verba in editione Iuntina (Ve- 
netiis 1597 in lucem missa) castigavit, in ὅσα περιττὰ τῶν ἐπιχει- 
ρημάτων correxit; quem secutus est Muellerus. Sed qui paginas 
proxime antecedentes intente legerit, coniecturam illam omni pro- 
babilitate carere facile intelleget. Neque enim de supervacaneis 
argumentis locutus est scriptor, sed de falsis studuitque demonstrare 


1) Sic in Aldina quidem extat, cumque MI. nihil adnotet, per typothetae erro- 
rem συλλαβήν intercidisse videtur. 


2) Wilamowitzius praefert &izrov {ἐπὶ μὲν deletis reliquis. 
Γ [ / 


eiusmodi argumenta ex etymologia sumpta qualia ( hrysippus ad- 
hiberet, parum esse firma. Hoc vero quo: tus sententiarum 


connexus postulat invenimus in Cantabrigiensi, qui praebet πᾶν 


οὖν τὰ τοιαῦτα τῶν ἐπιχειρημυστω. 

Haec hactenus. Quoniam exposui, quae ratio intercedat inter 
singulos codices nobis cognitos quemque in modum unusquisque 
eorum tractandus sit edituro Galeni libros De Hipp. et Plat. pla- 
citis, utile videtur, ut codicum affinitas lucide perspiciatur, stemma 


quod vocamus constituere. Est autem hoc: 


X 


FP 


x archetypus est codicum HCL, y is codex, ex quo Hi la- 
cunae expletae sunt; z exemplar est, ad quod editio Aldina ex- 
pressa est, Ut stemma demonstrat, codices HCL semper adhibendi 
sunt, MA non nisi iis locis quibus non iam praesto est H. Prae- 
terea nihil cognitum est, quo in verbis Galeni recensendis atque 
emendandis adiuvemur. 

Iam eo progressi sumus, ut Hamiltoniani a me collati lectiones 
cum viris doctis communicem. Quod ita faciam, ut Muelleri edi- 
tione fundamento usus eos locos afferam, quibus hic codex a MA 
dissentit; ubi autem cum altero apographo consentit, cum altero 
non consentit, discrepantias non commemorabo, si iam Muellerus 
lectiones ab H^ datas in textum recepit. Accentuum autem et 
spirituum qui vocantur aliarumque eiusmodi exiguarum rerum di- 
versitates omitto. 


7 


- μέν σοι supra V. ὃ τού το εὔλογον μὲν deleto 


P. 2o 


3 
" ^ ^ : € P^ €^ € F^ 

uir superscr. δὲ 4, 2 τὸ γὰρ xe«JóAov ὅλον del. χαϑόλον I2 

1^ 


) 


€ X 7L EGET OL 207, 4 ἦν ἀπὸ τοῦ 208, 4 οὐ(δε; γὰρ 12 προ- 


, ( , ? 
πεσόντος 15 τὲ Supra ν. II φαινόμενον ΟΟΥ, 1n φαινο- 
μένην ?) , 8 ἐπιχλίναν I2, 3 μᾶλλον om. 214, 8 εἴπερ 
δι 
. ^ WV. , ) ^ » ? , 
COrr. 1n ?7r€0 Q Aeyet IO ἀνόητα I4 ἕχεινο COIT, ID ἕχέεινω 


? Ü c ^ ^ ^ ^ 
τ iv om. 217,2 οὔσης oiov ὃ δὴ γὰρ c x&i TÓ 


corr. in ἃ yàg — r4 ἀποδειχτικωτάτω COIT. in ἀποδειχτικῶτω — 218,5 
ἐχ τοῦ bis 219, 5 ἐγκεφάλου λόγος 16 ἀλλὰ χαὶ ἐκ 220, 6 λοι- 

2i . ^ , Oo / / ΕΝ 
"v COrr. in λημμάτων “ Q προσετεϑήκχεισαν IO ἀπὸ τε τῆς 


ἘΣ E: er" P. . 91 -: " ^ Jj -. »fle sd 2d , E Δ / le Y id 
ἀποτροῦ €O ECC ^] 221, 7. ὃ λήημματὶ ye κινησεται IO ὡζαύτως OÓ€ 


AENEA σι γεχῶν 
^ i4 ^ € N E ) »"» , , 
Xt νος T(0V UV7IO Ttov ἕν ΤΊ { OG OU^yL. μοριίὺν 
- εἰ 3&7 i N 


Φ ^ ) f^ 
corr. in àÀX ἐκ 222, 5 ἐρωτημένον τ3 παρέλαβεν 
, ^ , , P ἊΝ v. , 38 
πόμενον : λεγόμενόν μοι 16 οὐχ supra v.*) 
ἐὺ ^ : ? € ^ 1 ^ E ^ 4 ? , 
κατιδὼν 225, 8 αἰσϑητιχὴν τὲ και προαιρθετιχήν ) 9 ἑχπὲμ- 
— 2; dhescda » δὸ uuldai ἃ 
πηται 227, 4 ἄφυχτοι I5 ἄφυχτοι 228, οὐ κωλύσει COIT. In 
᾿ ἊΝ ἰὼ . " 
χιύλοις 220, 3. 4 τῆ πρώτη ἀρχῆ corr. in τὴν πρώτην ἀρχὴν 
) , δὲ Φ d E - εὐῶν " E εἰ / 
; ἀποδεδειγμένων | COYT. 1n. -μένοι το Tjj ψυχῆ corr. In Ψυχικὴν 
. , »! μα Cv 
13 μήτι γε COTFT. 1n μήτοι γὲ 230, I1 τὴν ὄψιν corr. in τὴν ὅδόν 
M1 ’ - 2 Y A et - 2 | i| γ x 
31, IO συλλογήσαιτο 233,1 t&vÓgoc ὅπως 6 αἰσϑήσει τὲ ἢ €&yo 
N , ι EC -: . - . , 
236, 17. χατὰ μόνον μὲν αὐτὸ, sed alia manus delevit μὲν 
ἐναργῶς μὲν ἡ εἶ μὲν τό εἰ δ᾽ 8 δί 6 
rr ἐναργῶς μὲν 5 I3 εἴ μὲν 16 & € 238, 14 χαρθίην τ 


«- 
: , Y P . ) / , i : 
(c)yrgoí(..) 239,5 ἀνήεμεν corr. mn ἀνήμεεν 5 Κηρίωνος τί καρ- 


| ? 


δίαν corr. in χαρδιαλγίν — 14 αὐτῶ — 240, I ἐν οἷς corr. in. ἑνίοις 5) 
242, 12 περὶ ὧν — 243, 6 ἄρχει corr. in ἀρχὴΛ τι δ΄ ἐν ἀμφοτέροις 
244,2 προτιϑέντεξς 1τ2 χοιλί 245, 3 ὅταν ἣ COIT. in ὅϑεν ἦἧ 9 ἐν 
ἀμφοτέροις 246, 13 inde a verbo πεμφϑήσεσθαι incipit altera ma- 
nus, quae lacunam a priore relictam explet; pertinet usque ad 
p. 247. 5 τρέφον τς ἀμβισβήτησιν 241, 5 post τρέφον spatium 


1) (....) oblitterata significat. 
3) cf. L. 
3) L. om. oix, ponendum est ante 2x τοῦ ἐγκεφάλου. 


4) cf. p. 301, 12; 507, 13; 163, 5. 


7^2 


unius versus et dimidii vacuum extat, tum rursus incipit prior ma- 
nus r3 post ὁμολογοῦντες quattuor versuum lacuna est; ab 
altera manu insertum est o? λείπει, Deinde prior manus. : 

9 τ 


, ^ { --Ἣ , T 
xÀtav 4 φήσαν τὴν 249, 4 ὑποῖα 7 ἐρέϑη το αἷς ἢ) 


a verbo ἕτερα incipit iterum altera manus. 14 ἐπέρχεσϑαι 


^ 


c - Vy - ) TT "o ) Xd 
ηγεμονιχοῦ . Lo ὃ TO ἀσϑενέστα Q ἑπιθειχνη; 


δεικνῦναι — 12 παρέχεσϑαι 14 


αὐτῶν 2 inde ἃ φωνὴν prior rursus incipit 


" " " " A ( , ) ) ἊΝ 
Ὁ δὲ : ( δὲ ἑτερόν τιν ἔχον [2 αὐτοῖς 
, 


οὔτε τῶ τῶν 4 (v àvtiAO ἐπὶ τοσοῦτον 7t 001)). 354, 3 0001 
6 xoi (... βαλεῖν ὃ 255, 1 £ 100€ 7 é τιχειρημάτων I 

yvt&o dau ! 250, 6 Ó(oxo)bvro 7 παντὺς τῶν I 4 yt μέσαι ἕμξασις 
6 ἅμα τῶν φλεβῶν, alia m: | superscripsit με * I2 év* σὺ 


"» 
pM 


Í » 


1 


μάτων COIT. in ἐντωσιμιατι 38, 2 τοῦ ϑυμουμένοι t 00 

δρῶν ἐνὶ στήϑεσι 250, IO χρῆται διὰ 260, 2 λέγοντος ἐκ super- 
scripto οὐκ 261, 8 x«oóír (item v. ro, - 262, 4 τελέση 
5 στήϑεσιν (item v. I4 I ἐγ! στῆ ϑεσι Ι 2 X000 Er 

263,2 στήϑεσι item v. c, 8, Io, I2, IG 204, 1 &rl στήϑεσιν 

0í (item v. c, 17 7 στήϑεσι φίλοισι 8 γύναϑ᾽ ἕποιτο IO στή- 
"4 »6 2 /( à 5 - * u» 2 -" » ; n4 ΑἹΕΡ , ? - 

ι7 ἐσ 2 95, I OT 1; € σι ttem V. I E. I 3; I 5 2 UG O00, σΥ με €LeLlAOUL 
8 παμπόλων II τοῦδε γὰρ ἄξετο 266, 12 &9 ἄμα. aliu: 

brarius accentus spiritusque exceptis primis delevit? 


"cL L. 

?) Vix aliud esse potest nisi &/(z7)o«« , quamquam num recta sit haec lecti 
dubium est. Quod praebent MA εἰς τρία inde ortum est, quod corrector quidam 
Hi g inseruit. 

3) Cum L habeat x«i διαβαλεῖν, hoc scribendum est (cf. 
χαταβαλεῖν, quod et ipsum saepe invenitur (velut p. 585, 13; 

639, 5) ex coniectura posuit excerptor (FP). 

" M. p. $36, 9. 

5) Errat Wellmannus l. c. p. 35. 

9) Hoc esse 24S9«ua vidit Wilamowitzius; versus »χαὶ τότε δὴ στηϑέων AS«uc 
φρένας ἐξέλετο Ζεύς«, qui alias non extat, Hesiodi est. De forma 4$«u« εἴ. 


Hes. frg. 144 Rz. 


?2 
nt. 


^ , 3^ ἢ ES ^ xb - ἢ E ; κ 

ϑεσι (item v. 2) 5 παμπόλη 6 ϑάτερον ὀλίγον 7 λογιζόμενον τὸ 

L^ : ? " , ἡ Ὁ Ai E 1^ 

ric ὅσον. altera manus superscr. ἐν καρδία 12 χαλῶς γίγνοιτο 
E , . y^^ f ) ^? ^ P » - €9— » e 

268, 1 x0 00 jr item Vv. 2) 2 &AAO0 T ἑτλῆς 14 αὐτῷ 269, 5 ὥσπερ 


) [ : b z ἔπ χε ,ὔ τ A "ὦ 
γὰρ ἐν 16 ὁδυσσεὺς 270, 3 στήϑεσι 4 μερμέριξςε 6 ἢ ἑτεῶ 
3 C^ ET Es 4. As ὺ s ES. Ls T B Δ z / ; (Nr 2 » 

7 xc 90 4 vAaxte&t. ἀγαςομένοι χάχα ἑργὰ ὡς δὲ χύων (V. 8), cf. v. 1o 
. 6 τ ) V δὲ , wi X '. "3 

8 ἁπαλοῖσι corr. in ἁπαλῆσι ὃ σχυλάχεσι 9 μέμηνξ T€ IO ἄγαςο 
μένου κακὰ ἕργα Om. r1 χαρδίην (item v. 12) 271, 2 στήϑεσι 

7 


, ^ - ^ f 
ἐπὶ χύχλω 274, IO χαταβαλόντων 


3^ 


ἄλλοι I5 αὐτὸν I 
3 4 - ^ ^ 
6 εὐθὺς αὐτῶ και τὸν 


Ἢ 
/ - 


75, Ὁ Z7IGUULOACQCY 2 
; 


ó ) , Ee a ETC m 
πεισϑήσεσϑαι 7 οὐδαμὸ I4 QGUL(Y 270, 3 αἰσϑάανεται 
Y ^ - ) τὰν. UNT THEN AM Q 
uev supra v, 4 λοιδοροῦνες 281, 17 χατεσχευάσϑαι 292, 


/ ὃ 
) - , EE P^ hs ἐς » , à m 3 Q 
δίην I4 εἑίπουσι» τι χὲν ἑγχεράλους 283, IO συμητικωτατΊ, 204,2 


ep MOV us 
ἰάσονος 7 σημεῖα πρὸς 385, 5 πού χϑειῖςξ το αὐτὸς ὃ χρύσιπ- 
" E / ἐ HB - ωὡ ^ * - 


c ^ / 
/ . 1 "1 ; FT ATETE OC ^01 Itnoyvy 
πος πάντιυν, idem, ut videtur, delevit χουσιππὸος IO ομολογουμένω): 


στ 
7 
4 


πλάτωνος 87, 4 ἑἐπιχαλεῖται γοῦν I7 éQ(0 288, 4 είναι 
. A A ^ ^i ( b: ie Q E : - ^A! f 
Xt a τὰ — AOU7UO. O tvi 200. 5 ουχκ αντιβαινξιε 201, 4 γϑ 


-—— . (Ct c mas τὸ 

ὃ ἑφιχνεῖσϑαι xoTopirot αὐτων' I5 ὠπὲρ 205, 4 ἔχειν τὲ τί 
L] ͵ MUN * - 

L| , & Δ γ ὃ Ξ - E. , n ὑπ: 

IO τὸ μὲν toG 96, 13 πρόσϑεν μὲν Ἰδη 207: Ἶ ἀκάρδιος I3 jt 


ἊΝ 
, 


γνομένης 2908, ὃ ἐπιφέρον II ἑξίῆς Óc) χατὰ τὸν ἑἕτήσιον τρόπον, 
. E / -- : Ew zi a SUN, SERT. ; E. 
alia manus ἑτήσιον delevit, 7L0.OG 7L A 7,0 LO) superscripsit 209, I O01 


& UO 
E 


) ,.- c , t» P wc 
τοὺς oo, 2 ἡμεῖς Ó& χαι II ἀποδείξη I3 &éx& 30I, I ξώοῦυ yt 


ιιέλεσι λιᾳ ϑεισῶν corr. in. ϑλιβεισῶν 6 τῆν καρδίαν supra v. 


, , ἊΣ ) / 
6 λογιζομένην r5 ἄρχείσ᾽ϑαι u(ogtov I5 ὀδύ- 
/ ΄ i d m - . [| ^ .} 9 
, " ) L| B A / n , : . * 
OQ χατὰ T€ IO χαῦ εν ταῦτον λέγω και 


- —- , ^ “ 5 , 
λυπεῖσϑαι IO τὸ τὲ λυπεῖσθαι - εἰρήσεται 


3 ἀξιοῦν r1 ἀναϑεῖνίαι κατὰ) τόδε IS ψυχῆς 
a X 
f^ A " , 2: : 
ἡγεμονικοῦ 308, 4 ἀντιπαρέλϑοιεν τινὲς I4 Um 309, 5 T0t- 
͵ B . E 


δ) cf. L. 
2) Quod pro ἢ τένε legendum esse, iam Dielesius vidit. 
c , " c 


3) MI. correxit χαταβῆναι x«i ἐφικνεῖσθαι αὑτῶν, sed χαταβῆναι interpola- 


imputare malo. 


(tU 1 ni Óé uot IS ἀλλ ) 4.01 C 
M e — 
I2, 2 αὑτοῖς I" 


, 4 προσλαμβάνον 


στήϑεσι 


I7, IO μακού 31 
brarius lacunam, « 
in textu 0d tv (ὡς 


COTO! 


A 


λογιζομένους ; οι I2 μὴ Supra v 


L(COOXOITU I4 χαλλεχώρου 


* 
) € ( A 
IG OUy (0O07[€0 U 7t O0 


1 7} ἢ { € Hc ὃ 


ΐ 


1 


L.vtbor reiiquerat 
"OyYyOFYLtüUtc, 
/ 
Jrrr(on 
Ι 


»ou τέξεσϑαι 


9 Λθιγθσιν ἕν ἕὐχα L6 €T10 
/ E 


y, i ) ) 
XC(C0ÓTLULO G hoc eUodov o 


(11^'t 0 /YOItO 
/ / 


- , ) , , - 
«^Tucvog ovocvriovr(cor II xor» COIT. 


/( ᾿ έ 
κατέϑετο 321, 3 0770! 


κ᾿ 


AeAo d novia 


τίν ὃ ἐχουσι; 22, 3 συνηχολουθϑηκότος 


)^ ^42 ^ 
(povtteg 2 ΟΑΛΛῪΛ τς €004lVTO 


^24, 1 


3 vyeytv rod ut γίγνεται "4 4 ΧΗ S ΟΛΙΥΉ Ἀαΐϊ €x 
H 4 i / | Í " 


, 


, ; 
2 q 40tct IS 2vOUI(UL supra V. ] "b- UP (7I 7IOZEVT GU )OCOV 
/ a i / - 


3 χίαι ἐπιρρεῖ) ὁ ὕχλος 


H » y , ΄ ) 
2 €u0uy O0tr O OtO0: ! 


, "T j 4 € 
ΣΝ ain 
ὃ κατὰ πάϑοςὍὕ 

€7It T(u1 τῆς ὃ 3 16, ! 
0X07t()yr I5 xonurot 
M lh] 2] 
340, IO ὐραῖὸόν τι 


7 χαταβάντα 


!) Itaque non iam »firmat 
Hes. Theog. 888. 
?) Ne lectio quidem ἐγχάτϑετο 
?) Errat Wellmannus p. 36. 


*) Sic olim coniecit Ruhnkenius. 


παοαλελοίπει : ^ γοέσϑη 
E A ͵ ͵ 


t6€0tL (δ TOU SUI 


τεσυμῆσϑαι 339, 8 7zttquxó 534 


344, 2 μι(αϑήματα o ἑφέρον 


I συνέχϑ εοντες y €X€tO 7TTOTGCTTT 
340, πότερα χρισέις τινα 


Oo ΠῚ. | χρισις ξἰίναι 


(Hes. Theog 


?) χατὰ πάϑος saepius, cf. p. 361, 9. 10; 381, 1; 392, 16; 402, 8/9. Sed 


etiam χατὰ τὸ πάϑος invenitur 


^ 


veiut 


p. ; 367, 4/5. Eodem modo variantur 


x«r παάϑη (p. 362, 3) et χατὰ τὰ πάϑη (p. 362, 15; 363, 1. 12; 364, 10). 


ν᾿ 


7) Si 


9) Sic Aldina quoque; in Muelleri editione τῶν 


' coniecerunt olim Cornarius et Z 


semper) 358, 11 παριδὼν t€ 350, 11 χατορϑωμένως 360, 12 χατὰ 


^ f / ν᾽ δῶ P 5 ^ , Q  ENSA., UA — 
λόγον 361, 37 ὀρϑοότητα 9 χατὰ πάϑος 202, 9 αὕτω COIT. 


in QUI ὃν. 


2 


ἀλύχτημαι τὰ οὗτος 12 συμ- 


379, ὃ τοιοῦτον 379, 6 ἢ ἐπίι- 


3 ἀποχρήσεις I3 ἐν αὐτοῖς 


Ἢ 


€ {᾽ν ἕν i , 3 
I4 OttOt 2065. Ὁ Q vOvdttovuev? 
T i Ó JJ i í 


2 Ὕ 


t ον ῳ y ;» : 1 c , c ^90 C ^ 
« Ul(0 Ó GUTLOLG ÓOÓ, ^A€ta IO ἑῆος 
[I μίαν ἂν στήσεις — 389, I2 περαινοῦντες 12 δὲ τυγχάνομεν 


4 


. , /, ) »P , 

γθραμμάτιωων τὲ XQtoetov 391, 3 δεδειγμένοι γ 4 Ó ἐπεί τινα 
D . κα - ^: - , : 
IO 7t000q €o0rtüt 2 Q 3 ΤΥ)» μεγάλου 5 I3 ἄ μι ελέτρ γ τον 6) 
, } » A , "a d: 
q γαὸ ἑμαῦτον I4 πάσχοιμι (OV IS vé(gatc 

25r $3 » / 
305, 4 ὀισυλλό) tOTOV IS αὐτὸς 206, 6 πραγματείαν 
, 2 , - ^ ) ^ 
I2 ἀπόοραις I5 XGULOU ταῦτα χαι 391; 14 ἐπί 
S , a € P . ὡς ΕΝ LE * 
I €X00€0 J' ἢ I3 γσυχάσαντας I; τόνδε bis 399, 9 
E ^ ει) m "T - NS .. ἀὦ -—- * ) ὡὼ » ; A 
7L TUO AQ II θυυμου' I5 O0Q0t€XTt(v COIT, In OQ0€XTUX(UV IÓ x0 

B . F^ A B , ^ » 
UvyyaGvortiovrv bis 400, 2 παύῦλας IO Xi τὸ q Grat 1, Bov- 


"E ^ . ^ , ^ ) ^ 2 - ü 
λόμενοι χλαίειν χλαίουσιν ὃ 7"t00G Αὐτῆς COIT. αὐτίὺν " 


Ὸςσ , » , ^ A TE iL 
Ót T γρῦνον [2 μέτρου ) /U ς di )CtG, diiudi- 


) & , 7 " - , 
Care rnk« possum I4 ἑπισυμητ UX TV τ 400, 9 QGUt() II πᾶμ- 


^ “κα ᾽ € T? 
7L Of. G 4 2 JVICGLUIUOZA.CLC I2 ἀγεσϑαι E. 4 ουγιξιία I2 OLt€& 
ἱ Ó / / 


7L Q&UOt GuuBovAtvGOutvVOG Dro πάρεστι 


συμβουλευομενος. 
Firmatur igitur codice coniectura Dielesiana: ἡ ἐπίπληξις αὕτη. Vi 
M]. coniciens scriptum fuisse ἐπιπλήττων ὁ Πηλεύς. 


'chhoffius (Eur. Alc. 1079), e codicun 


Dielesius enucleavit: γράμμα τῶν τε χρίσεων. 


Ἐν" 


Wilamowitzius ἐχρὴν scribendum proponit (deleto 
5 inseruit). 
Id est ἀμελέτητον, quod rectum esse, ἀμέτρητον autem falsissimum, apparet 
ositis adiectivis ἀσχηϑὲν δὲ xai συνεϑισϑὲν xci χρονίσαν. 
d Corruptum esse videtur. 
5) Etiam in Aldina haec inveniuntur: itaque dubito an in 
typothetae error sit omissio verbi χλαΐξεν. 


*) Lege πρὸς αὐτῆς, scilicet τῆς βουλήσεως. 


» / ) 4 ) La : ^ 
ἐμπίπτειν 4IO, I €UELUTT C)OLO OQ €t(XO0S (| SIC 


IO xoc Jdtort(iou 412, 


ἀλλήλας IO μύσος χαι ξεύξεξισα [2 (ὕσει 
͵ - 


αὐτὸ ποιεῖν 416, τ ἀληϑῆ 419, 3 ἐπι μιχ00) 


: 4 ; j , , ' ; 
420,  συμμέτριαν ἢ GUACT OLOO 4 , 13 H00t0) T, 
ἐφυλάξα μὲν 426, 13 τε Om. 427 


ἔκ τινος διαφορᾶς διαφοράν 


ἀναλήινοιιε, Ori in. ἀναλήιμομαι 
/ 1 


"TS ( ^ , - , ) , () 4 
παι πόλων ι20, Ὁ ὁμόλὺὸ τὰ T 437, 9 , «100pD0/.0- 


τε χαὶ X00z00c0.01 ᾿, 2 ἐξσῦαἹ 442, 4/5 *Q0totv 


[^v τοῦ τ ὅδ ϑεριιο χαι τϑσυχοῦ j y -.7IT( C LP )Uu0- 
' ω ^d ev " 


y€ OO € v 1 περιγοας(υμὲν rat eco 
: . w 4^ i 

I4 αὐτὸς eye 447, I! E fd / 1 2 χαλλε) 
- 1 - : ΗΕἸΤΎΤ - ἔα ΙΓ Q αὐτῶ 

τῆς 440, 3 A] l e 5 A^€) / 50, 

μᾶλλον COIT. 1ῃ Xx«AOv-^ Q ὑρατοις 453, 4 γέσγι 


1 
0 


n i ) P ; 3 ; , cor 
eunte versu? c 6 οἱ ὃ i55, 4 non ante 7reo«, Sea 


᾿ ^ , " - € « 
ante εἰρήσεται V. 5] )é. ὥ σιολυχθροονίαις 456,7 Ὅτξἕ 


JUL I£ χλεαν 8 Suuotióst IO πάμπολα 


. " : Oo ES. T ; ? intidcs 

utem v. I4) 459, IO 460, 3 πρα 

. , " / , t) Q MA, 4 dass 
(item v. 6 I5 H(0)0((€6 σύμπαντα 402, I πλεέι ὃ μέεέλλξε λέγει 
ut, 

^ ^. ^ , |! - , ; ^ - d 

Io εἰσὶ διοικοῦσαι τὸν βίον ἡμῶν ὀυνάμεις προ) 


ΤΑ, 


: , Ϊ ^) r ^ sd ant la D 
463, 3 &OLOTO καὶ LAU 404, IO βούληται γενέσϑαι μοι 12 ἑπορθξἕ 


γομένου COrr. in ἑπορεγομένην 14 ἀπωϑεῖν “4θς, 3 ἐπιῦύυμειν 4 ^0 


P, 
yicouévov πῶς καὶ τίνα *) 16 μὲν δὴ 466, 5. ἀλη 467, 11 
ἀνϑέλκων τὲ xai στασιάζων COrT. 10 -xétv T€ XQ. -ἰεὲν 468, τ σω- 


1) οἵ, 
3) cf. M. 
3) cf. MA. 


*) Sic A quoque. 


ront ον πῶ eco 


φροσύνης 9 προσίεσϑαί τι καὶ φεύγειν 469, 


h ^ ) - - ^ * ? c / 
0» ὁδιεινεῖ 6 (αὐτοῦ τοῦ Oupüvrog) xot ἄγοντος ὠσὴπὲερ ϑηρίον 
) ) ^ ^ ^ c 1 )^ ^ € o9 ) / 
y (αὐτὸ τῶ αὐτῶ II τι μὲν ἀλλῆ n^ 12, $ € γίγνεσθαι 
u 


B ᾿Ξ ; , 2 c ) ^ 
In τίὺυ uer IO 7L Q€7tet 1 ὅρα 474, 2 ὁ 7 & 0y1, 


€ "- ) , ) ^ τ my € -- ὧν »^ L : 
μι» 4 €vOrvtO; (αὐτὸ δε ὁ7 τοῦ ὕτμοι S O(»Y OUO q»ves 


- 


πιστεύω τοῦτο II χρατούμενος Ó οὖν 475, 2 σημαίνει τὲ 


) 


be , , * » , ^ ) “ » ) 
470, 12 ({ητ͵Ί μένου 12 ὀόγματος OU τ ἑμνησϑΊ ζινὺς GULGC) (OUT 


I 2 A0y(cr LUOXOQV X .).0v Ó« 6 z 0 À À αχοῦ 


KC 
τῷ wWvuco COrr. In τὸν Juvuor 


^ ) , , B , » - E - 
(ρει τὰν) τ ἀμέτροις ὁε(α χαιομέν( 1 ἑπισυμούντ ων τὲ πόματος 

- Rb. αν , ιν "v ) , ( - Ed 9 
"vyYoo1i OQ GUI(CO OQ ποι € XOtl βλάβην ἑσχατι 7» IO αὐτὸ IC ὠργίσθη γῇ 


j^ 


481, 1 Ouxate(c)? ) vixüv? ἤἥγειν “ ἢ τελευτὴ | 5 ἀνακχλιϑεις 
482, 1 ὕπαρ L0001 ι γι(γ)ν(ὀμ)ενα 
A ΘΟ δ 4 Q ^^ ' /* 13 
QOtLG qv oout 104 O (017, yeivoutv ja 
, ^ i 


LUOOLUUGO 

/ - o0 «.9 € ^ E: , * , -: 

0 T0I(GVI 4900, . jv 0 πλάτων equnoe πὲποιηχέναι , 2 τοις 
^ P] 210 , 4 a ix c * " ^ 
6 ἡμῳφισβήτησξ 492, ἡ χὰ 9 πολ- 


c 1 ^ ^ . 
403, 4/5 ἢ κατὰ τὸν oqvyuor COIT. 1n 


( 
() 


( ^ Aw ^ / 3 3^ e p 
) LGto1 Oq vyLtor 4094, 12 λέγοιτ Gv 495, Q SUV()00t 496, 4 Xt- 


4 


᾿ ) ) , ^ I" 2 1 
νγσὲν 7 πα 497, 12 μὲν ἤθη 14 ἐρέσϑαι 408, 6 τῶ άπω- 


ϑεῖσϑαι 7; ϑείοις Corr. in. ϑείης (sive inv. ord. IO χαὶ αὐτὸν 


I4 βουλη | τί οἱ 50o, 4 Inde ἃ εἴη φλέβα atramentum palli- 


dius est. 6 τἄλλα II ἔστιν οἷον 501, I pro ἐπιϑυμητιχὸν 


extat πολιτικὸν, in margine autem illud adscriptum est. I5 ἐπι- 


ce» 
, 


4 - - o ) , 
δέδεκται 502, 9 Ψυχῆς O4, 2 ἔν τὲ τῆϑθε 8 εἰδὴ μέν τις 
ωὡ « ἐ- f ͵ Lj - 


Hanc veram esse lectionem docent 


Sic Aldina quoque. 


olim Cornarius. 
MA. 


p em dt Y, τ E oddiies à 3 9 x zot - ἧ y ' £n " ("sz 

ROS, I Ot& 01 n I4 LU, OTt 7. 500, 7 Ὁπολοιπον CT, 7 0€0- 
34 ) ^d 1 JA " Ὁ à , ( m 

μένον Ov ἕν TtuOE 507, I €Tt Oqv.ovoct xeraec q(qvoo ( σὺ “ 


, 
DL 


2 (ἀσ)φίυ)χκτοι (yt)y(v)O( tC 6vaGu 6 (00«) ϑλιβόμιενος 8 co8, 16 ὃ πλά- 


᾽ Γ , . , / 
Tor ὃ OQ, ὁ (0i OLU (COLE 7 Inter eve«oyéoteoo0v et "vuraodérrec 
^ d i ^ ἡ Ν / i 5 


septem fere litterae, quae vix it legi, e . Cognoscere 
1 A e 


mihi videor 7» H. o, 8 τὸ oio - ὃ αὐξάνειν 


ἐπιγιγνομεί(. εἰς 8 κλαῤδουίς ; 1c) (ἀπο φύουσα 


Ἴ - ᾿ £2 ͵ - (T z ^ ΄ E , 
T0vV OTt. €yo01 E O O0 /t-01 σι (X I I ue 006 x ὀεόῤημίοι 0 hier 
; 9« I7 ἑκάτερα », 9 ἀδηλον COrr. in εὔδηλον; » ἑξδαπα- 


; à ; 
T(0utrot? I4 &€t (TOUTO)U γιγνομένου à παρὰ 


“-- ) - e & EN 
Y OT, μα : αὐτῶν οὐίνα ται Oct(xvvaO «t xattot : eovoual/ a 
w^ '4 , Ó "^ ἡ’ 


cI8, 2 θὲ om 8&8 πάιιπολα μιχοὰ 1 
ἐγκξ (Ov I2 7r oéuv(o I2 παμπόλου τό (ἀρ᾽)χαίι 


ἀν(α) τεταμείνον) ἔἐἑλαττον δὲ ἀμ 


, ) 
i "e ) 2 δι 718 0 
/ c 
) , ^ 1 " Bu , 
O &7zomqtco ΟΡ ΤΟΣ 1 δε  ἘΟ HDEXASTUXUDOTLIYM. 


σιαλι» ἕσπι ὃν χωρίον 7 κύστις ἐξερεύγετα IO Lt 


/ 


^ , , / ( 
κύστιν 19 II προπαρασκευάσων I3 ἐπιστεύϑ᾽ 


HJ 
tat 


ἢ) ov non irrepsit, id quod putat Ml 
quod neque in / neque in H invenitu 
?) Litterae quas 


dubitatio non est. 
3) Vestigia litterarum evanidarum magis ad ὅσα quam ad ὅτε ducere videntui 
Fortasse igitur hanc lectionem probes: ἕν «u« (τε) προγυμνασϑέντες xrÀ 


etiam 


EL P. 540, 5 δεόμενος (X0OCT(OY 7-00ytyvur«caoutro? & Τοῖς XT. Cf 


: 624, 11; 327, 12 sqq. 


! 

| 

1 

» 
ἑ 


[. e. αὐξάνειν τὲ τὰς χειγιγνομένας (sc. ῥίζας). 
ulla auctoritate Ml. inseruit. 
9) ἐξαπατώ | ultimae sunt litterae paginae 66v, utvot 
quitur minus clare extant: inde dissensio inter apographa M et A. 
7T) Rectum vidit Muellerus. 
8) 


Cornarius recte emendavisse videtur, quae invenit corrupta in Aldina, 

5) Collatis p. 528, 4 φαίνεται γὰρ ἢ xoílg φλέν ἀπὸ τοῦ ἥπατος &U91 
τῶν σι(αγῶν ἀναςερομένγη); p. 530, 15; 660, 13; XV 389K hoc modo locum re- 
stituo: ἧττον δ᾽ εὐρὺ τὸ διὰ τῶν φρενῶν ἐπὶ τὰς σφαγὰς ἀνατεταμένον, ἔλαττον 
δὲ ἀμφοῖν τὸ ἐμφυόμενον εἰς τὴν χαρδίαν. Sed certa res non est. 

10) δηλονότι certe non extat, cui que sententiarum connexus verbum aliquod 
activum postulet, olim fuisse conicias ἐχπέμπουσι sive παράγουσε sive aliud 


eiusmodi. 


τὸ αἷμα ἀμφισβητή- 


, a e T o , 
L00T,Z0r 20. 4 cuc οὖσαν * ) Zo eto Otuc- 


τλὴν ἢ TT, 2 ἑφικνεῖται COrT. 1n ἀφικνεῖται κ ταῦτα 


γ 0 ((Ἱ | 0 ϑειωροιμξενο) 9 éexq vocoocq σχίσιν 


ς 


^ 9 "2 ) B ) , " 
3 ucvreot O ὕὍπαο 12 Οὐχ ἔχων ἀσύμβαντα 


í , B , ) " 
Jot 2 παμιπολι I2 ἑχι(υουμενΊ͵ c 3 Οὐχ om. 


J X. 


^ 


UL 0 2. A4 7UUUOAGQY 7-22, I (TO 77140) ὡς τῶν 
ἧς aJ 4 Ἵ aJ VJ A / ^ ἊΨ 


2 €vol i 


- 4 ) | E 23 ) N -- , 
G0TU10ton 2 déràó goi χώρα“ 3 G0? του MA παντὸς * 


yc Oi0«oxaAtoc τίς οὖν (4$) πλεονεξία ὃ 4 καὶ ραϑι 


͵ 


I3 ἄρξεται 38, 6 0 ὀειχνύων τι ἑρασιστρατίοις 16 
[| 


€06001010C€T10U COIT. In v7 €000101 001 €tOU 


3 Ct 


) -- — 7} ) e B ^ e " εν 
GULGCUV, 7L/€UILLG ὁ εἰς O0( A0» ΤῸ .("0» TO κέτέρον 


"P € , , - ’ y ) - 
τῶν ὑμένων ὃ 2 tij χαρόία χρόνων ἀμοιβαῖς 


" 
£ 


I3 ρθέποντες 941, 2 καὶ τοῖς ἔπι 


- . 1 


, 7 αἷμα z (viginti fere litterarum la- 


) 


Τὺ ἕτερον (ὑπεὶρ ov σύμιπας ὃ ὃ ov(x) ἐἑχί(ομεν 


^ . Ὶ € € , 
X410 COIT. In παρὰ 543, 0 τὸ ἥπαρ UVn&oytt 


τ 00 7t Oto 4 ( ᾿ : νεβ €c 546, 6 


14 παμπόλων τό 47,0 c ἐλάττοσιν IO 


ἐπιστεύϑη non scriptum fuisse; 
ἐπιστεύϑη ποτ᾽ ἄν (cf. p. 745, Y ἄν ποτ᾽ ὀφϑείη) sive ἐπιστεύϑη 
ἀπάξουσαν vidit Wilamowitzius; de futuro cf. 
oblitterata sunt, sed certa est lectio. Ceterum iam Dielesius 
ucleavit, cum Ml. mirum quantum a vero aberrarit. 
*) Supple ἀρχὴ τοῦ φυτοῦ παντός coll. p. 548, 5 ὡς ἀρχὴν ἅπαντος τοῦ 
(ὶ του. 
5) Sic iam MI. 
9$) Ea quae Ml. temptavit, non extant. 
T) Rectius esse εἰσρεῖν (quod etiam Cornarius coniectavit) quam εἰσϑεῖν docet 
exempli causa III 430. 481 K. 
5) Itaque pro ἐξάγον, quod scripsit Ml., lege παράγον (cf. p. 
Cetera recta esse mihi videntur, qualia ΜΙ. 
?) I. e. οὐχ ἔχομεν εἰπεῖν. 
10) In Aldina extat nn «o ἐστὶ, sed num in Marciano quoque valde. dubito, 


quamquam nihil] adnotat MI. 


ΤΩ, 
Ü, 


I3 ἡμὴ (item v. O, I4 Gurt 17 τὰς Óv0 ἀρτηρίας 


/ 


y 
ἐς» 


, 


A ' "H 
16 (7L 60 40 0 1; IX. ἃ OUVLLULCVOLG I 3 VOUUaotug 7L OOXOCU. 


B 


? , ^ 
554, I Cquvxrovc I3 TOITT? 35 k ] 6 τοῦχει ἕνα 


^ 


) tria , , ) ) » 
τὸ uy δὲ ὕλου IS δεήμαρται 556, 6 xaraquvouériv 8 οὐδαμῶς 


a ἐπιτηδειότερον ἀῶ γὴν γομισ ὃ ἢ -- 
* ͵ ^ ^ v 4 i L| 


» ) ^ T " 
G2 (0.7 VOHL-OLTO - 557; 


ναι κ φημὶ δὲ καὶ Q0 τοῦτο χατὰ πάντα ὃ, 14 σώματος bis 


αὐτῆς II Ot γαστὴρ I3 ὀγισεται 561, 2 παραγχύματι 


Hu 


4 πάντως ἕν γὲ τι τοιοῦτον 5 5 0 7 ἔγχεφα το χαϑ' ἑχάτερον 
J / J E 


Y ( / | P? t4 . | c ; ^" 
I I Ot 8H, LG Óc 0005 : I | χρυισταλοειδὲς OTt ' , . 4 ({{π| T(o 


- 


^"£Tpy 4 EG , εἶ " z . E . - 4 E y ^ 
7 Tt y d at Loro G1 t O01 L€O0t€ OV T OG γιγνξται 5 J'éou otn LUCCA GUPOUVOG 
de διὰ I 7I&XOECOZCUGOLttérvrC d τὰ U 00 BOO. 2 non I 
, / 
7L €0I ( " 567, Ó €T€0(0 γῶ. ὺ 0 (f Ü E Lv 
X01 


0r0t4tG II tt7010 2600, 


, 
e , 


) B à; ) » 
(0,LOZLAX τ πέρι παρασπονὸδι : ' ἑνταῦϑα 


τῆς ἀρτηρίας ) Τῶν πᾺΑ: I 7| νξιρὺς 
{{ 
9 ἅμα 576, 5 καὶ τοῦ S ἐν ἢ μιχρὸν 


, ( 3» , ( , ) ^ 
δ, I ἐς αν μάρτυσι SUperscr. (ὡς Cy v(0- Ó ritu torvoovotr 


!) Sic recte Muellerus. 

o . ' » ^ »* ^ 

^) In Aldina ea leguntur quae scripsit Ml. : cOY? ?] τελευτὴ Y.; num etiam 
in Mo? 


3) Haec lectio eo confirmatur, quod Oribasius, qui paucos locos ex hoc libro 
excerpsit, idem exhibet; III 33, 7 ed. Daremb. enim haec extant: £x«orov γὰρ 
^N 

- 5 - Ἢ ὡ ^ , , , , " » : 
τῶν οργανιχῶν τοῦ ζωου μορίων πάντως ἕν y ';L τοιοῦτον ἔχει χατὰ 


», ^ 


» n 9335 - , » . * δ 
«UTO, OLOY οὐκ αἀλο τῶν πάντων ἐστίν. P. 562, 10 xai διὰ τοῦτ᾽ ἡ ἐνέργεια 
» 


χαϑ ἑχάτερον ἴδιος ἐπὶ τῷ τῆς οὐσίας ἰδίῳ etiam meliorem praebet Oribasius 
lectionem quam H. Ibi enim legimus (III 33, 13), χαὶ διὰ τοῦτο ἕκαστον ἰδίαν 
ἔχει τὴν ἐνέργειαν ἐπὶ τῷ τῆς οὐσίας Ἰδίῳ. Dico Galenum non xa$' ἑχάτερον, 
sed χαϑ᾽ ἕχαστον (quod editor quoque Aldinae coniecit) scripsisse, quia Galenus 
animos nostros revertens ad ea quae supra (v. 4) dixit exemplorum enumerationi per 
conclusionem finem facit ideoque non ad sola verba quae antecedunt vEqooot καὶ 
σπλήν spectat, Ceterum ex Oribasio ad Galenum multum non possumus capere, 
nam Ml., maxime pp. 596 sqq., nimis secure Oribasium secutus esse mihi videtur. 


- 


4) Wilamowitzius proponit χαὶ ἡ τῆϑε σάρξ. 


r6 ciÓ? ; ztv9t(OÓ z-80, 1 Οὗτος 5 ἑπιστισάμεῦα 


ὑπὲρ pr T 82, 14 ἑλεγχϑέντος 7 16 om.! 


APEÉA $ " Tx ων cy 9), 1 AvinvT£^ uu 
γεγραμμένα 15 τέτταριυ; δεηϑεὶς p» 4 yr«avttc 586, το 
OQ 


ET dew DN T E B 
XT) Ev 7 I2 χατὰ τράχηλον — 589, 12 ἀναγκαῖον bis 


4, u 
"e δ: “ἃ f^^ br * MM Q^ 
-90, 2 δόξει βουλὴ 3 μέλλει 7 ἀριστοτὲ 50I, 3 μετὰ (0 
u, 
) , 7 ἕω ) ^ 
C OLOT(OVOG IX E I2 7LOGTTELY . διοιχοῖτο I2 GyvOtuvr 


"i , . , 2 »/ 
O λέγει του ( t σχόντος I Τ᾽» S ποῦ, 4 γιγνοιτ 1 ἐν 


/ 4 m ω 
- / 3 1 ) »-. ἢ 
2 Οἱ" 9 γεννημένου 208,7 μεν (..) αὐτοῦ “ 9 προῦῖϑ, 
Uoc - , "m ^ c ) ^ 3 , 
9, I3 ἑλλιγμοῖς 600, ὃ και αι ἀπο τούτοις 


j ἢ τέμιοις 602, 3 ἑχάτερα ὃ ἀνατιτραμένων 


ἱπποχρα 608, 4 zagavtixa: 

609, αὐτῆς 610, 5 χάτω 8 οὖσαν 
L0, 

corr. in οὖσα 611, 4 τρίτον 612, 5 Ὁ E ὑπάρχει 


^ 


» ^ - , ? 4 ^ 
ὃ 7IUvrrttc/.J 1. 4 TO Τί) σοί) €rv XvxAtmu 


τοήματος 6, I3 7:900 τῆς Ι ἡ, 617, 14 συμβαῖνξιν 


" ] ἐν ἢ ζ , E ; , " ue : Ne MN 1 
γοῦν κατ αὐτὸν ἢ “σεοριασία 0 ἄφύῦχτοι ὃ πνεύματος om. 


ς ^ . , ; ) / (Ια ς ) N 
00 (SIC 4 €uevevr ὃ ἀποχέχωριχὲ —| 620, 5 0A0r 000r ἔστιν 


λακῶ 621, 4 πεισϑει}, Ga qoc I2 éxÓóé exeunte versu 4) 


͵ Ν ^ ) - Aw ^ ^w 
"TT(0OLY 622, ὃ πεέριξλον 623, 4 αὐτῶν 624, 2 γοῦν τὸ τοιοῦ- 
( Κ᾿ / 
t, 
" , , , , 
ΤΟΥ 4 ὕὑπαρχὴ Ó625,3 φέρον rwtc 626, 2 γεωδεστέρω τι προς- 


ϑίω 627, 5 αὐτήν τὲ τι librarius primo μερῶν scribere videtur 


" . . . ^ ^ ei : X 
voluisse, tum id correxisse in γενῶν: (. ) νῶν 4) 628, τ σον μὲν τὸ 

/ , 4 * Ln ; CY ^ui 
χαϊιξιν 2 ἡμέτερον I2 σιμπαγὲς COIT. 1] ξυμπαγὲς 12 ἕν Om. 13 τῶν 


om. 4 συνέπεσεν 629, 1 διαδίδωσιν 2 παρέσχετο 3 ἤδη 
630, 8 τίϑησιν 12 τὶς &ga — 631, ὃ ἁλμυρὸν 32, 1 αὑτοῖς πᾶσι 
COrr. in αὐτῶν πᾶσι 33,06. xata | I3 διακρίναι 634, 12 
ἄμποτε — Ó35, τ καὶ χατὰ τῶν 3 ἱπποχράτης (sic 636, 4 πλεῖον 


&. 


"n τρ, 
ts ^i 3 ^ 4 " . Ἂν 
6357, z ὑπαο IO éCavOJotv M. 3 cuarto Q9 QUT() IO ὑρέχτων 


!) Idem exhibet A. 

?) Inter μέν et αὐτοῦ aliquid extabat; sed litterae nimis evanidae sunt. 
3) Quid hic lateret non exploravi. 

4) cf. M. 


COrr. 1n ὁρατῶν παρελχόμενος I5 ἄλως 40, ὃ τῶν κατὰ 


O00UvC 4 ἄλλο 042, 2 ἑναντίως - A2. 8 εὔλα 
, ' , ' 4 , ? 
δήϑην γὰρ jV τί 45 Nx. 7: XUX AQ 

i 4 / / ^ ^ Ó , Ὁ 


ὁ ΄ αὐτῶν 1) 647, évTEOLOY TV 7 ἀπόλλυται Ο, ἐ πέρι 
IO χυριευ 4 t" om OSI, 3 313,00(1/0Zc 


? € H & d ) ὦ 
ἰθόοντας 12 συντεύεντας IS (€0L0T10 


6 2; 3 € τις bis 6 7 παθῶν y€y ou t Lev a 
ἐς , 
dvi Ὁ vx eq 3 (cg χαι τῶ 656, 10 0 om. II Zui- 
à, 
΄ " LES ^ ) ^ - 3 ] si ) , 
6€0G 657, 1 τῶν ἑξαμέτριίυν OXT(O I5 χλά τὸ ἑναργῶν ἀπεῤείχϑη 
dte 
£0 M * - . ἮἪΒ d - c -" " ἘΞ , : 
658, 4/5 ἁπασῶν μὲν 659,3 ἢ om. 660,9 πρᾶὰγ 14 μία 14 φυ- 
^ , ^ , ) , |' , 
λάττον τό γιγνομένη | 661,13 αὐτάρκης t7 ἑτέρως — 662,1 


χ 
ἂν ἤδη τ ἀποδέδειχτο τι αὑτὸν 663,8 στοι 14 ἀχιλλῆος τό πη- 
χτ 
'* » 6 ^ a : B » , ) κω c B ^ 
ληϊάδειυ αχιλλῆος 665, 4 Ó& τούτου 7 ἑγέγρα τό αὐτῶν ὁ λαβῶν 
J 
πποχράτη βιβλίον" 666, τ προστιϑέντος 4 καὶ τὸ II &(0) 
LU OX QÓTT, IS χατὰ T ἄλλα 3) 667, 9 σώμα 9 ἡ μῶν 668, 1 
d 
[: , ^ A A ^ , 
ὑγίεια τὸ γίγνεται ὕγρό 11/12 χατὰ ταυτὸν ταυτὸν ταυτὸ 670, 1 
/ / 458 / 
4 διὰ δὲ τὴν 671,2 ἀπονέμειν 88 σώματα corr. in σχήματα 
ς ro, 
τῆς ἐλάττονος bis 8 γέγον 6 3 Quqo 3 πλεόνων I3 (ὡς 
4 €^ $ 9]: y€) 714,3 ἄμ 3 7^€0 3 (wc 
ὕλη συγ) κείμενον, alius quidam vestigia litterarum temere sequens 
. . , ε' ; € ri * * " »/ Q* 
scripsit ἐν ὅλη προχείμενον ὃ — 14 (οὕτως), superscripsit idem ὄντως 8) 


t 
675, 4 ἔχον IO 7t9()' 16 ὁμοιοιι 676, 12 xai μὴν bis 
15 ἡμῶν (..)u&TOC ἐκ τῆς) 677, 6 xai post ὀφϑαλμὸς om. 
679, 3 ὄντων τῶν γενῶ 1 ἅπαν corr. in àzó — 680, r5 δυνά(μεως) 
ὁ 
, , ^ 
681, πλέονα 682, 13 μόνων) iz ἀερώ 683, 9 uveÀ 10 ἄλ- 


1) A αὐτῶ. 

5) Idem exhibet A. 

3) cf. p. 14. 

41. e. αἵματος; sed pro ἡμῶν scribendum esse mihi videtur ἡμεῖν. 

ἢ) Idem habet M. Recipiendum erat Muellero μόνων, neque enim οὐ μόνον 
idem est quod ov μόνον οὐχ. 


λον τε 684, 2 ἐχείνου όγ II 


^ ^no el & » ^ - b T" 
xo&i — 686,2 ὃ τὲ πλάτων 3 σχολαῖς τό z« 687, 5 πικρὸ ÓEv 
i» ν᾽ - n «M 
L| x 
3 σῶμα IO ἐν Om. 688, 2 ὑπερβο IO ὀξείας τε ἄγριος 
i Nd τ 2 ἐς 3 


y^ 
c 
, 


οἱ 1r — 689, 13 θιορεῖσϑαι — 14 τῶ ὑτῶ 690,6 ἰδέην 9 ἕωυ 
ἀνθρώπω τι διδοῖς 12 χατὰ ταῦτα 12 δίδως 13 αὖσει τοῦ 

c. a , εἰ 3 , : , €^ 2 , FS i ^ )^ "4 € x 
ΟΟΙ, I 7100000 7zt&Vt& ὃ ἃ €yt) τὲ φημι xot I2 ἕλὲγ 692, 1 Urno"0* 
zt, 


, ) ^v ΄ A ^^ , , 
4 uorr 9 αὐτῶν 693, 6 πόσο χαὶ ἀλλοιουμένους 694, 2 μὲετά 


γὲ χολὴν 695, 16 ἑωυτῶν 696, τ πάντα ταῦτα 697, ὅτι ἂν 
it, "m 

; ^ ^ ς f ^ q^ € ^ 1 25 ^ 

 ἀχούης Io ἤρως 5 ψυχρὸ τὲ χαὶ ξῆρο 698,2 τὰ στοι- 


/ 


7 πάσησιν ὥρησιν 12 ἀρϑρητιχὰ τ συνεὲχξέες το σῆπε- 
, A 5 /, « $$ Φ . . 
δόνες καὶ αἰδοίων tàoo(.). Hoc primo videtur esse scriptum ; altera ma- 


-- 


nus delevit x«i ante αἰδοίων, inseruit x«i ante ἱδρωί.), accentum Y 
posuit, post ὦ « scripsit. — 699, 12 ὀδαξισμοὺ — 13 ἀνάγουσι corr. in 


2 , ^ ^ ) 
ἀνάγωσι — 700, I χατὰ τὸ ἵγιθν — 5 τούτω τὸ χαταμήνων — TOI, 2 


y 
L 


"toga fd lods | "UD 
πιρέεσβύτησι I3 ἐπιχειθρῆσαν — 702, 3 τούτω 6 (non 5) τοῦ φϑινο- 


t J Ο 
»Ξ , ) , 
πίθου om. 793, 1! eq γμερινοὺς 3 αὐ 104, ἢ eta) 795, 3 UL 


4 x«i om. 6 συνάπτων δὲ IO ὑπαλάτων 16 παντοίαν 706, 6 
CQ. € - ST . ^ i0 ^ , » : - 
προσϑεῖναι τῶ φίλέ)γματι τὸ τῆς χρόας ὄνομα δῆλος) 

τί, 
) , € T ^ ON ^ jn. ^ , ς 7| , - 4 δ » 
Ιο ἀναιμωϑέντος I1 ὕγρο 15 ξὺν ἁπασῶ; 707,14 πυρὸν 708,2 


ψυμῶν τ2. 13 πᾶν ζῶ(ον) πάνί(τως) περὶ τὸ (αἷμα καὶ) τὰς φλ(έ)βας 
αὑτοῦ ϑερμότητα — 14 πυρός. (....) μὲν oiv?) — 709, 6 ἀ(π)ολλυ- 
μένου 6 αὐτίχα zai αἱ αἱ κατὰ — 710, IO γεγενημένον — 711, 2 
σημεῖον αἱ ἡλικίαι — 3 0) TÓ 4 ἐπίχτητον ὃ τοῦ ϑέρους πλεο- 
νάξζει 6 ἐξηγησαμένου uov 1 περὶ τοῦ 712,2 τὲ Om. — 3 συ- 
γίσταται 713,14. 15 τὸ χατὰ — Qéor — 714, 5 αὐτὰ ς φημὶ corr. 
in φησί 15 τῶ δι᾽ ἀναπνοῆς 715,8 περιϑέσει γτ6, 9 σφυγμῶ 
12 τίνες οἱ στέλλοντες — 717, 1 νεῦρα τὰ COrr. in νεῦρα τὴν 8 z&- 


1) Haec iam MI. vidit. 
5) Dispicere mihi videor πὶ... ἣν, sed quid sibi vellet, non exploravi. 


Petersen. 2 
2 


^" EH * .* € T af 
μῶνος καὶ ϑέρους in compendiis ^9 ἑαυτὸ — 718, 3 οἷον τὰ νῦν 
scripsit alia manus evanidarum litterarum vestigia secuta. 13 με- 
NA 
Juóv 13 πάλιν 14 Óvouévor (SIC) IQ, 2 πέριω " ὅταν — στό- 
3 4 | (SIC; 9 ( ! 
t 
a ^» ^ « - ^ 
nuarog in marg. r5 ἕτι γοῦν 721,1 διιολογεῖ — 13 μαλακὴν 22, 3 
εἰ xv  παρηϑούμενον 71 τῆς ἄλλω(ς) δογματικῶν 13 ἐπείτοι 
xai 723, 9 οἷον ἂν ἐστὶ x«i!) 15 (ὡς) 724, 2 Post βιβλίω in 
marg. aliquot litterae fuisse videntur, quae iam non possunt 
6T0, ({) 
legi?) 725, 12 μιχρομέδε 726, 6 διαιρούμενον 12 φυλάτί τειν) 
ς - ) ^ ^ - ^O^ "c 
15 ὑπολαβ(εῖν) 729,7 ἀλλὰ (καὶ) μᾶλλον 730,4 1940€ 731,2 
ἅλην 11 δείξω μὲν 732, τὴν φυσικὴν 131. 2 γιγνοσχομένιων 
j se 732, 3 1ῆ 133 /!j 
4/s οἷς γιγνώσκομεν ἃ πᾶσιν ὁ ἰητρίον 13 ἢ ὕπως ἄν τις ἐϑέλοι 
134, 8 φησὶν ab alio quodam scriptum pro litteris evanidis?). 
U^ 
735, 5 αὐτῆς COIT. in αὐτῶν 736, 1 (χρὴ 4 t«v 9 μιέγιστ᾽ ἐστὶ 
G 


10 τοῖς pro evanido τις scriptum. — 12 πεποιηκότ ab eodem illo 


depravatum in πεποιηκότος ἢ — 737, 1 περὶ τῆς δικαιοσύνης 6 ἐπειδὴ 
oiv 738,4 x«i ῥά(ων) καταμαϑεῖν τὸ μεταβὰς τί 
τὴν ψυχὴν 739, 9 μὴν κατα βαίνων μᾶλλον — 740, 2 ἀπατω- 
μένοιση 4 τεχνικῶς 6 διαφεύγειν 741,2 δ᾽ εἰπὲ 3 (εἴ) πὴ 

9 
3 διενενοήϑημεν 4 κίιαὶ μάλα) 5 ἀμφισβη(ιτοῦγμί(εν) 7 ποτέρω 
7 εὐαπαντώτεροι 142, 5 ἐγχωρῆσαι 6 βλάβη περίεστι το ἐν οἷς δ᾽ 

^ 

ἤτοι 143, 9 en ἐνίαν ἔχον) 144, 4 ἐπιμὲ 746, 9 ἀπο- 
διδῶσιν 12 0091 748, 8 πρὸς τὶ τῶν τινὸς COrT. in πρὸς T! τεῖ-- 


1) Scribe oio» [ἄν] ἐστὶ x«i. 

3) οἵ, M, qui lacunam exhibet. 

3) cf. M et p. 14. 

4) Olim extitisse puto μεταβάς τ᾽ ἐφεξῆς ἐπὶ τὴν ψυχήν, cf. p. 677, 1O 
ἑξῆς ἐπὶ τὴν τῶν ζῴων μετέβη. 

5) Lege ἐπ᾽ ἐνίων sc. τεχνῶν, nam in verbis quae antecedunt aut latere aut 
excidisse τεχνῶν (fortasse cum Wilamowitzio legendum est xal τοῦτ᾽ ἐπὶ πασῶν 
ἔνεστί σοι ϑεάσασϑαι τῶν (r&grov) τοιοῦτον (0r), ἐπ᾿ ἐνίων γε μὴν... ἔχον) vel 
inde apparet, quod non πάντων, sed πασῶν codicis memoria traditum est. Cf. etiam 
v. 8 sq. xal φαίνεταί γε σαφῶς οὖσα τοιαύτη τέχνη, quae verba referenda sunt 


ad illud ἐπ᾽ ἐνίων. 


—M — 


—— Ro RR V 5... 


»" 
" hs 


N / 9^ Ὕ ^ 
vor!) 740,4 μόνον ὃν ἐφυλάττομεν — 750, 6 πότερον — 751, 6 ταὐτὰ 
: « 
8 πομάτων ο τι Om. 752, 5 πάνυ. τί ov — 8 ἄμουσος 8 δ᾽ àg 
9 (οὐ) φιλογυμναστιχὴ )' o(à ) ) / i 
) (οὐ) quAoyv, (ἢ 12 ὁ οὖὐὐ 753,6 οὐ ταυτὰ — 8 φύσιν εἴναι 
- ce c - 
ταῖς 12 ὕμοιαι 13 ὁμοῖαι — 14 καϑὸ 754,5 ἐπιτήδειαι" ταῖς 
' ^ - t t , : - 
μὲν γὰρ γυναιξὶν 6 σώματος eic κύησιν ἀπὸ τῆς φύσεως 
c / QN . ! 
II ὁμοιότητα 14 ο(ΐς) 755, 2 παραδείγματος 3 ὅσον xaJ 
et » ' ^ 
ὅμοιον icri καὶ ὅσον ἀνόμοιον κ γιγνώσκειν δ᾽ $ τοῖσι χρὴ 1 σκέλη 
ut, 
; á - P - € ^ / 
7; nagaóty 8 χρῆ χρῆσϑαι 8 ὑγιεῖ ἃ xai — (v. 9) ὑγιὲς om. 9 γὰρ 
* »! » γ ἡ & c. " 
μᾶλλον ἄλλων τι ἢν ἀνόμοιον τὸ ὑγιές 13 τὰ τοιαῦτα 756, 2 εἷς 
^ e 
rà ὅμοια 2 καϑιστάνειν 5 ὑγιεινὸν 53 μὲν Om. 4. ἐννοεῖν 5 φέρεται 
ς 
T ^^ om. P] 4 9^ 0 ^ ^ )e , 
5 πολλῶ ο εἰς τι τούτου 127 ἀπὸ τοῦ 13 προσαναγχάζοι 14 ἄνω- 
j ) ^ P^ ^, - ^ ^ 
ϑὲν τῷ ἄραι 14 εὐθεῖαν 757,1 μάλα δύνανται 3 ῥῆσις αὐτὴ τῇἜ 5 τῶ 
/ / - Ἵ * , cet 
om. τ1τ0 παραβάλλοις X13 τίς 14 ἑἕξηρϑρηχὸς — 758, 15 ὥσπερ 
χ 
τὴν 8 ὕπαρ΄ 76 T? 7 Tai? i 
Y 159,8 ózap 760,1 ράχεως üx. v.. γεννᾶται) 2 xoi- 
^ E DM 7 ὔἅ *» 
Aoc 3 πρόσωπὶ σπονδύλων 761,6 μέλλοε τι ἐμβαλόμενος 762, 3 
) / 3 y ἐς ,ὔ c u^ , 
δεύεσϑαι — 9 ὀλίγω πρόσϑεν 763, 10 ἱπποχρα 764, 10 διδομέ- 


(4) 
J 5 / 42 : 3 ἊΨ 
νἢ»ν τ largo, x(«9^) οσον δὲ τὰς πράξεις — 765, τ ἀλλὰ 


Ue "3 1 ὃν ὰ - ^ 
μηνοδότω μὲν τοῦῦο — i13 ἀχμῶν — 766, 6 εἰσὶ xai — 767, τ τῶ 
—- S pos im c i: WU : 
πολιτιχῶ 2 ἑρμηνεύ 4 ἑαυτῆς τι ἐδεδείχην | 768, 2 αὐτοὶ 5 δύ- 
, 1 
ναιτο 3 συνοριύντων — 769, 3 εἰδέναι χρὴ ὅσα 7 τῶν Om. 


“᾿ς 3. - Fr.» 
780, 7 τοῖσιν Ἰητροῖσιν (sic semper) 7 ἐπίκαιρα ἐόντα 71 ó0xóca 
t 
) Ὁ , » , . 1 
9 ὀξείησιν οὔσοισιν 10 πᾶν 11 ἀδιήϑητον — i2 μῆὴ δὲ 


utn )9'ovíov γιηϑέ χεί ἶ 
μίην 14 ὀθονίου 14 διηϑέοντες 781, 1 τιαχείαν (Sic) 9 χειρώνακ- 


Λ 
E ^ “Σ΄. 
τὲς οἡγεύμενος 782,1 ἀσκέουσιν τ ἐϑεέ) s ἀσκοῦσιν ἐς 


λ 
IE » , "^ A ^ X 
ἀξίαν 6 i9€*) 1 δηλῶν ἡμῖν o? μόνον 183. 2 z&Qgit εἶναι 


1) cf. M. 

?) I. e. ῥάχεως ἄχανϑα, cf. p. 762, 6. 

3) cf. e. g. p. 753, 15. 

^) Non igitur ἐς ὅτι (ὧν) ἕχαστος ἐϑέλοι legendum est, sed ἐς 0 τὸ ἕκαστος 
ἐϑέλει. 


8 ὅμοιόν yc ἐστὶ τὸἮ 784, τ4΄ διαφωνίας 785, τ διὰ πείρας — 11 
J » ) 

ἀσυνετέειν 786, 4 ἀφ᾽ ἑκατέρων ἐπιβαίνει 6 εἰς ro ἐχ- 
2 , 5 c / 

πεπιεγμένον τι ὀστέα Ó ἢν μέλη 13 οἷδος 789, 4 ὑποχόνδρια 


M] ) " , δι [4 4 i» ^ 
I2 χαταρρητιχὸὺς ἄξει 13 προσωφέλοι (0 790, 1 Óx0i& 4 τοισι 
“τ το 
, ͵ ^ ν΄, : , 
νούσοισι 4 0950010 6 διαχωρῆή 7 nàageoo ὃ πρέποι τι 


) - , ^ , 
ἀκρατέστερος — 14 δι᾿ δρισμοῖσι διακρίνας — q9r, 2 βαλανείων 
' . . , 1 - ' 
7 Tivi δοτέον, o) δοτέον δὲ τῶδε' καὶ κατὰ τὸν χαιρὸν 
, * , : ^ Ἴ 1 T. » we M * ? ^ ' 1^ ^ * , s 
ἤτοι δοτέον" ἢ οὐ δοτέον tovt ταὐτὸν à e !) I2 λιχνίαις 
^» , 4 - " ^ * & M] ^T , ih , 
14 ἢ διάφοροι — 792, τ διδάσχων xai διὰ 4 ἢ μὲν χοινοτάτῃ 5. γάρ 


- ^ , 
τι τι τῆς ψυχικῆς 704, 3 περί τὲ πτισάνης 7 διήρηντο 


uU . »Ὶ A a , 
195, 7 ἔτι δὲ ο καϑ ἕχαστον ζῶον ro αὐτὸς δὲ — 796, 5 ὅπως 
5 


ἀδηλίας ἔχον το ἀκαδδημαικῶ — 797, 1 4ἢ 5 (non 4) εἰναι δὴ 
198, 2 φιλοσόφα δ᾽ οὔτ᾽ εἰς s ὑπάρχη 14 γεννητὸς τὸ ἀγέννητος 
[4 
799, 1 κατὰ τύχην 2 ἐπεσταί - ἢ τῶν τῆς 8 πρυχτιχῶν — 15 
στὸ t 
οὕτω x«i αὐτοὶ 800, 4 ἀχρηστίας S σω΄ κ φάσχον τι λογι- 
κῶν τὲ καὶ 801, 2 διαγιγνώσκειν τὲ χαὶ 8ο2, 6 δή τις 
6 ἡ περὶ τῆς εἰς ἡμᾶς προνοίας} 12 ὁρῶν γάρ τοι τινῶν 
13 λέγοντος 803, 2 μορφῆ λέοντος 3 κα ϑ᾽ ὅλην τὴν 6 ὁρῶντας 
804, 2 ἐπίχλιντρον 3. μῆκος ἢ τι τῶ — 11 πάγχρύσσοι 12 διὰ 
τοῦτον | 14 περιϑεῖναι 805,3 κατορϑώμενον ο ὀστέων τό νεύρου 
καὶ ταῖς ἀρτηρίαις ἀρτηρίαι.. διὸ). 

Ex lectionum hac enumeratione intellegi potest, quantopere 
Hamiltonianus ceteros codices superet, praesertim si eas lectiones 
rectas quae iam a M» aut ab editione Aldina exhibentur, a me 
omissas esse cogitatur. Imprimis id gaudere debemus, lacunas in 
MA extantes maximam partem nunc expletas esse aut maiore 
cum verisimilitate expleri posse. Quamquam igitur inter codices 
nobis cognitos ille longe optimus est, tamen recentioris aetatis est, 
quam ut graviores corruptelas quae in libris de quibus agitur non 
paucae sunt, in eo nos non reperturos esse sperare potuerimus. 


!) Mirum, quod neque A neque M haec verba praebent; equidem vereor ne 
MI. hanc codicis Mi partem neglegentius contulerit, praesertim cum H longe plures, 
quam alias, rectas lectiones solus videatur exhibere. 

?) A praebet ἡ περὶ τῆς ἡμᾶς ποονοίας; recipienda est lectio Hamiltoniana. 


Tam mendosus est textus ab Hamiltoniano praebitus — maxime 
in Stoicorum fragmentis atque in verbis Hippocraticis —, ut in 
nulla fere pagina arte critica emendatoriaque carere possimus. Ut 
hoc quoque modo in emendationem Galeni verborum aliquantulum 
conferam, eis quae sequuntur studebo. Antea autem id breviter ex- 
ponendum esse puto, quod quicunque ignorat arte critica in Ga- 
leno feliciter uti néquit, quatenus hic scriptor in libris De Hipp. et 
Plat. plac. hiatum fugerit. 


II. 


Hiatum a Galeno etiam in libris De Hipp. et Plat. plac. vita- 
tum esse, postquam Hermannus Diels!) de ea re egregie tractavit, 
inter omnes constat. Sed Muellerus, cum librorum de placitis 
editionem pararet, huius rei ignarus non modo hiatus intolerabiles 
codicum memoria traditos servavit, sed etiam ipse foedissimos hia- 
tus Galeno imputavit. Itaque, ut quatenus Galenus vocalium con- 
cursus fugerit accurate perspiciamus, utile videtur esse prius textum 
hiatibus a Ml. insertis purgare. 

P. 137, 4 Sq. τῶν περὶ τὸ στέρνον — τοιούτου ἐπιϑέματος γε- 
νομένων τῆς καρδίας, oiórvutg ἢ ἔμπροσϑεν ἦν χορυφὴ τοῦ χιτῶνος. 
Codex Cantabrigiensis non τοιούτου ἐπιϑέματος, sed τοιοῦτον ἐπίϑεμα 
praebet, hiatus igitur a Ml. intrusus est. Sed fateor me ipsum 
hunc locum aliter facile emendare non posse; nam quod anonymus 
quidam?) proponit τοιούτων ἐπιϑεμάτων, ideo vix rectum esse potest, 
quia non οἷόνπερ, sed οἷάπερ vel οἵαπερ scribendum esset. Itaque 
in medio hunc locum relinquemus, ut postea ad eum redeamus. 


Cf. p. 44. 


144, 5 τὰ μὲν τῶν νεύρων ἐξ ἐγκεφάλου ἄντικρυς. Sic MI. 
Caium secutus scripsit, Cantabrig. autem verba inverso ordine 
praebet: và μὲν ἐξ ἐγκεφάλου τῶν νεύρων ἄντικρυς. Insuetus est ille 
quidem verborum ordo, tamen non a lingua Graeca tam alienus, 


1) Jen. Litteraturztg. 1875 Nr. 9. 
?) Lit. Centralbl. 1875 p. 49. 


38 


ut Galenum hiatus vitandi causa verba ita posuisse putare in- 
eptum sit. 


154, 9 (7) μεγάλη ἀρτηρία) σχίζεται τοὐντεῦϑεν ἤδη (eic) μεγάλα 
μέρη. Rursus Ml. contra codicis C auctoritatem Cai coniecturam 
in textum recepit. Sed non necessarium erat εἰς inserere; σχίζεται 
enim μεγάλα μέρη dictum est ut p. 510, 17 σχίζεταί ye πολλὰς σχί- 
σεις et Herod. II 1; (ὁ Νεῖλος) σχίζεται τριφασίας ὁδούς. 

182, 13 ἐν ἄλλοις συλλογισμοῖς, ὅσους διὰ τοῦ τρίτου ϑέματος ἢ 
τετάρτου ἀναλίουσιν. "Tradita autem sunt ἐπ᾿ ἄλλοις, ὕσοις διὰ τοῦ 
τρ.ϑ..ἢ τετάρτου συλλογισμοὺς (C συλλογισμοῦ) ἀναλίουσιν. ΜΙ., ut 
verba transponeret, eo adductus esse videtur, quod quid sibi 
vellet ἐπ᾽ ἄλλοις non intellexit. Quod si ita sumimus, ut significet 
»praeter alios (sc. syllogismos)«, omnia recte se habent excepto 
illo ὅσοις, quod corrigendum est in ὅσους. 


184, 11. τοῦ δ᾽ ἐπιϑυμητικοῦ ἐν ἥπατι, quod ex coniectura 
scripsit Ml, cum codices offerant τῆς δ᾽ ἐπιϑυμητικῆς ἐν ἥπατι, ut 
v. το τῆς δὲ ϑυμοειδοῦς pro ro? δὲ ϑυμοειδοῦς. Si hiatus codicum 
memoria fulciretur, vix eum tollere conarer, quia talis hiatus a Ga- 
leno videtur esse toleratus, ut infra exponam. Sed cum duobus 
locis Muellero mutandum sit et eo modo etiam hiatus intrudatur, 
facilius meliusque curavisse verba mihi videor inserto post τῆς δὲ 
ϑυμοειδοῦς {δυνάμεως ). Cf. p. 333, το; 331, 1. 17; 335, 14. τό. 


187, 8 ἀπὸ πρώτου οὖν τῆς ϑέσεως.  Falsissima esset haec 
coniectura — codices enim habent πρώτης —, etiamsi propter hia- 
tum offensionem non praeberet. Semper enim apud Galenum πρῶτος 
substantivo, ad quod pertinet, assimilatur, velut p. 241, 9 καὶ τὸ 
πρώτην — διαπλάττεσϑαι τὴν καρδίαν; p. 244, 13 ἐν αἷς πρώταις; 


15 ἐν ἢ πρώτῃ; p. 633, 1 x«9 ἣν πρώτην (ubi Ml. falso πρῶτον 


mutavit); p. 673, 4 πρώτας μὲν τὰς συλλαβάς (ubi idem temere 
scripsit πρῶτον). 


) t ^ / ) ) 5 , ) ^ »' m 

207, 9 SQ. οὐκ ἐμὲ χρὴ κατασχευάζειν, ἀλλ᾽ ἐκείνους αὐτοὺς ἀξιῶ 

ἀποφήνασϑαι προτέρους. Codd. exhibent ἀξιοῦν, quod non recte 
stare Muellero libenter concedo. Sed rectius scripsisset ἄξιον. 


—— 


267, 4 Sqq. ὥσπερ τοῦ προτέρου γένους τῶν ἐπῶν παμπόλλη 
τις ἀφϑονία ἐστίν, οὕτως οὐδὲ ϑατέρου ὀλίγα κτλ. Sic ML, H: ϑά- 
τερον ὀλίγον. Equidem hiatu vitato scribere malim ϑατέρων (sc. 
ἐπῶν) ὀλίγη (sc. ἀφϑονία), quae mutatio ei facillima videbitur, qui 
quantopere verborum, imprimis tam vulgarium, exitus a librariis 


T0 


confundantur scit. Olim extitisse verisimile est 9«' 0A(. 


352,12 ὥστε χατ᾽ ἀρχὰς εὐθὺς δεῖ ἀποδρᾶναι. Ut δεῖν mutaret 
in δεῖ, nihil aliud Muellerum adduxisse potest, nisi, ut opinor, 
quod dore initium enuntiationis ei efficere videbatur. Sed quoniam 
verba quae exscripsi arte coniungenda sunt cum verbis quae ante- 
cedunt οὕτως ἅπαντα σοφιστικῶς ἐπανορϑοῦσϑαι δυνήσεταί τις, mutandi 


nulla restat causa. 


352, IS Sqq. τοιοῦτον γάρ τι καὶ ὃ Χρύσιππος ἀξιώσει, ἐπειδὰν 
μὲν ἄνευ χρίσεως λέγῃ γίγνεσϑαι τὰ πάϑη τῆς ψυχῆς, ἀκούειν ἡμᾶς 
ἀξιῶν, ὅτι μετὰ κρίσεώς τὲ γίγνεται καὶ κρίσεις εἰσίν" ἐπειδὰν δ᾽ ἄνευ 
λόγου x«i ἄλογα, τὸ μήτ᾽ ἄλογα μήτ᾽ ἐν ἀλόγῳ τινὶ δυνάμει τῆς ψυχῆς, 
ἀλλ᾽ ἐν τῇ λογιζομ ἕνῃ {φεῖναις καὶ λογικά, Non modo superfluum 
est εἶναι illud insertum — neque enim difficilius hic quam antea 
quae supplenda sunt supplere possumus —, sed etiam falsum, quia 
affectus qui vocantur in ea animi parte, cui est rationis facultas, 
non sunt, sed fiunt. Cf. p. 432, 6 κατὰ μίαν αὐτῆς (sc. τῆς ψυχῆς) 


^ , / 
αἱ τε χρίσεις γίγνονται καὶ τὰ πάϑη συνίσταται. 


406, 9 Sq. Χρύσιππος ἐναντιολογούμενος αὑτῷ μαρτυρεῖ τῷ τ᾽ ἀλη- 
ϑεῖ ἅμα καὶ τῷ παλαιῷ δόγματι.  H praebet τοῖς τ᾽ ἀληϑέσιν ἅμα, 
quod quare Ml. mutaverit non perspicio. Sed videamus, quid di- 
cat in prolegomenis (p. 96), ad quae nos delegat. »Nam illud 
placitum, inquit, — et unice verum et veterum esse saepissime 
Galenus testatur.« Sane, sed si hoc scribere voluisset Galenus, 
nonne illud τῷ ante παλαιῷ δόγματι omittere debuit: 


437, 5 οὐ yàg ἔχει ἤδη (nw) τὸν λόγον (sc. τὰ παιδία). HL: 
ἔχουσιν, quod qui Galenum hiatum fugisse scit, servatum esse velit, 
atque ipse Muellerus, si huius rei gnarus fuisset, vix, ut opinor, 
verbum illud mutavisset. 


40 -- 


) 7 e * 1 so 
469, 6 εἰ ὃ αὖ ἐπιϑυμεῖν, Codd. exhibent ἂν 9 ud vutiy, 
quod facilius meliusque emendandum est in εἰ δ᾽ ἐπιϑυμεῖν. 


523, 13: cf. commentationis meae p. 29 adn. r. 


: —À : E , 2 £260 ΝΣ " 
527, 9 SQ. πέρι ἧς (sc. τῆς εἷς πνεύμονα φλεβός) αὖ ἐπὶ πλέον 
; 


ἐν τοῖς περὶ χρείας μορίων ἐπισχεψόμεϑα. Ἡ: ἂν ἐπισχειψώμεϑα. 
Utraque lectio falsa est, nam libri περὶ χρείας μορίων a Galeno iam 
scripti erant, cum hanc commentationem componeret; cf. p. 530, 3 
γέγραπται — κατὰ τὴν περὶ χρείας μορίων πραγματείαν, item p. 660, 9; 
saepius. Itaque nihil restat nisi ut deleto ἄν scribamus ἐπεσκειμά- 
μεϑα. 


536, 14 χατὰ γὰρ τὴν τοῦ πράγματος φύσιν ἡ διδασκαλία γιγνο- 

, M 831. a. ΗΝ o" , " ^ ) , ^ . 

μένῃ τὴν αὐτὴν ἔχει 10 διδασχομένῳ [τὴν] ἀρχήν.  Collatis 

) wa. ^ -" ) : 

P. 213, 9 Sq. ὁ ὁ ἔλεγχος... ὁ αὐτὸς τῷ προγεγραμμένῳ (sc. ἐστίν) 

et p. 220, 5 ταὐτὸ φυλάττων τὸ ὑποκείμενον πρᾶγμα 1), in articulo non 
offendemus. 


624, 12 ἐπιδέδεικται γὰρ ἐν ἐκείνῃ ἅπαντα. H: ἐν ἐκείνοις, quod 
cur non teneamus non est. Nam sicut dicitur ἐν τοῖς μετὰ ταῦτα 
(velut p. 493, 10) vel ἐν roig περὶ χρείας μορίων (p. 527, 10), ita 
hoc loco ἐν ἐκείνοις extat significans »in illis quae exposui ἐν τῷ 


/ e tc ! 
πέμπτι περὶ ἀποδείξειυς. « 


642, 8 Sq. πεφωτισμένος γὰρ (sc. ὁ περιέχων ἡμᾶς ἀήρ) ὑφ᾽ ἡλίου 
τοιοῦτόν ἐστιν ἤδη [τὸ del. MI.] τῆς ὄψεως ὄργανον, οἷον τὸ παραγιγνό- 
μενον ἐξ ἐγχεφάλου τινεῦμα " πρὶν φωτισϑῆναι δὲ κατὰ τὴν ὕφ᾽ ἡλίου 
εἰς αὐτὸν ἐκ τῆς βολῆς ἐναποτελουμένην ἀλλοίωσιν ὁμοιοπαϑὲς ὄργανον 
οὐ γίγνεται. Nimis violenter inseruit MI. pro ὑπὸ τοῦ πνεύματος, 
quod exhibet H, ὑφ᾽ ἡλώυ; id quod haud scio an non facturus 
fuerit, si contulisset p. 616, r1 sqq. τοιοῦτον γάρ τι πάσχειν ἔοικεν 
ὃ περιέχων ἡμᾶς ἀὴρ ὑπὸ τῆς τοῦ πνεύματος ἐκπτώσεως, ὁποῖόν τι καὶ 


πρὸς τῆς ἡλιακῆς αὐγῆς....., ἐμπίπτουσα δὲ τῷ περιέχοντι καὶ τῇ πρώτῃ 


1) ΜΙ. delevit ró Laurentiani auctoritatem secutus, sed e sententiarum connexu 
evenire mihi videtur, ταὐτό esse praedicati nomen quod vocamus. 
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προσβολῇ τὴν ἀλλοίωσιν ἐργαζομένη et p. 625, 8 sqq. πνεύματος ἄνω- 
ϑὲν ἐπιρρέοντος αὐγοειδοῦς, ὃ προσπῖπτον τῷ πέριξ ἀέρι... αὐτὸν 
ἑαυτῷ συνεξομοιώσει. Verba enim κατὰ τὴν xil. non cum φωτισϑῆ- 
ναι, ad quod facile suppletur ὕφ᾽ ἡλίου, sed cum verbis quae se- 
quuntur, coniungenda sunt. Quamquam ne sic quidem omnia se 
recte habent; neque enim εἰς αὐτόν, sic ut extat, intellegitur neque 
quid sibi velit ἐκ τῆς βολῆς cognosci potest. Itaque τῆς transponen- 
dum esse puto, ut haec eveniant: χατὰ τὴν ὑπὸ τῆς τοῦ πνεύματος 
εἰς αὐτὸν ἐχβολῆς. 


653, 6 sq. ἐπεὶ δὲ τὰ τοῦ Χρυσίππου βιβλία περὶ παϑῶν γεγραμ- 
μένα x«i οἱ ἀπ᾽ ἐχείνου, ὡς χτλ. Haec habet H, M post παϑῶν in- 
sertum exhibet χαί, quae lectio nimirum nihil iam valet. Locum mu- 
tilatum MI. infelicissime hunc in modum correxit: ἐπεὶ δὲ τὰ τοῦ 
Xo. Bigiía περὶ παϑῶν (rv) γεγραμμένα καὶ oi ἀπ᾽ ἐκείνου (£tnov), 
ὡς κτλ. Melius verba castigaverunt Dielesius, qui scribenda pro- 
posuit ἐπεὶ δὲ rà τοῦ Xo. β. περὶ παϑῶν καὶ (ἡγεμονικοῦ ψυχῆς γε- 
γραμμένα οἱ ἀπ᾽ ἐχείνου ἐπήγουν, ὡς κτλ., et anonymus quidam 1), 
qui ἐπεὶ δὲ τὰ τοῦ Xg. βιβλία {τὰν 5) περὶ παϑῶν γεγραμμένα {προσ- 
ανέγνωσαν οἱ ἀπ᾿ ἐχείνου {λέγοντες ), ὡς κτλ. temptavit. Certi quid 
num inveniri possit dubito; mihi quidem probabilissime verba hoc 
modo restitui videntur: ἐπεὶ δὲ τὰ τοῦ Χρ. βιβλία περὶ παϑῶν γε- 
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γραμμέν (ἐπγνουν δ οἱ ἀπ᾿ &xeívov, ὡς κτλ. 


657, 1 οὐ πλείονες τῶν ὀκτὼ ἕξα μέτρων Ml., οὐ πλείονες τῶν 
ἑξαμέτρων ὀχτώ Ἡ.  Luculenter emendavit locum anonymus ille: οὐ 
πλείονες ἐπῶν ἑξαμέτρων ὀχτώ. — Cf. p. 656, 11 δυοῖν xai ἡμίσεως ἐπῶν 
ἑξαμέτρων. Numeri saepius a Galeno postponuntur, velut p. 671, 5 


, 


ἐἑτραγιώνων £5 6 δι᾿ ὑπομνημάτων ἑπτά 
T 0 joven ec, P. 711, ποι ju (t 7 ὃ 


674, τ οὐ δήπου ἐκ γῆς ὕδατι φυραϑείσης. Ml. sine causa 


mihi quidem probabili pro τῆς γῆς scripsit ἐκ γῆς. Articulus certe 


1) Litt. Centralbl. p. 47. 
?) τά non necessarium est, cf. e. g. p. 274, 15. 


tur προορᾶν - 
" "——— 


nihil habet offensionis, cf. p. 227, 9 τὸν ἐγκέφαλον χαρδίας, ib. 10/11 
ἡ καρδία — ἐγκεφάλου, p. 228, 14 τὴν καρδίαν ἐγκεφάλῳ, saepissime 1). 


723, 6 ὥσπερ τὸ τοῖς δόξασιν ἀληϑῆ εἶναι συναγορεύειν ἀνεμέ- 
σητόν ἐστιν, οὕτω καὶ δεῖ 3) συγχωρεῖν ἑτέροις ἀντιλέγειν αὐτοῖς. Sic 
Ml, Η: ἀληϑὲς εἶναι. Muellerum verba roig δόξασιν κτλ. non recte 
intellexisse docet eius versio, quae talis est: »iis qui vera esse 
existimant (sc. dogmata).« Sed nihil aliud Galenus vult dicere nisi 
»iis quae vera esse videntur«. Itaque scribe pro ἀληϑές non ἀληϑῆ, 
sed ἀληϑέσιν. Cf. p. 407, 2/3 συναγορεῦσαι ψευδεῖ φανερῶς δόγματι. 


765, 12, ubi Ml. FP secutus scripsit pro χατασχευάζουσιν αὐτά 
κατασχευάζει αὐτά et ibid. 13, ubi ex eiusdem ducis auctoritate 
(πῶς δεῖδ ἡ μᾶς scripsit: de his locis iam supra p. 9 dixi. 


803, 3 Sq. τῆς δὲ τῶν τεχνῶν φύσειως, ἧς ἅπαντες ἄνϑρωποι φύ- 
σει ἔννοιαν ἔχουσιν. 1. scripsit coll. p. 8ο5, 2 ΜΙ. pro ἣν -- 
φύσει ποιοῦνται. Locum me emendare non posse doleo; sententia 
autem quam MI. inseri vult, recta videtur esse. 
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821, 9. τῷ βουληϑέντι ἀντειπεῖν xarà τοῦ εἰρημένου λόγου 
scripsit Ml. pro ro? βουληϑέντος ἀντειπεῖν χτλ. Anonymus ille aut 
εἰ βουληϑείη τις ἀντειπεῖν aut his verbis deletis χατὰ τὸν εἰρημένον 
λόγον scribendum esse putat. Sed si cogitamus τοῦ pro τινός (ut 
saepius, velut p. 208, 8 τοῦ νύξαντος) a Galeno dictum esse, fortasse 
codicis lectio servari potest. 

Quoniam hiatus a Muellero textui insertos reiecimus, iam rem 
ipsam aggredi possumus. Ac primum quidem quaerendum est, 
quatenus per elisionem hiatum sustulerit Galenus. Nam re vera 
eum elisione usum esse luculentissime ex eo ipso discimus. 
P. 656, 7 sqq. haec legimus: »ἔνϑα τῶν νεύρων 5 ἀρχή, ἐνταῦϑα τὸ 


1) p. 143, 1. τὴν χαρδίαν (rov) ἐγκεφάλου τε προσδεῖσϑαι (sic recte Ml. pro 
τινὸς δεῖσϑαι) non inseruisset Ml. τοῦ, si inspexisset p. 227, 8 τὴν καρδίαν ἐγχε- 
φάλου τι προσϑδεῖσϑαι. 

3) δεῖ pro τό num recte scripserit Ml. dubito; equidem deleri malim συγχω- 
ρεῖν ἑτέροις, ut iusta evadat responsio. 
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ἡγεμονικόν. ἣ δ᾽ ἀρχὴ τῶν νεύρων ἐν ἐγκεφάλῳ ᾽στέν" ἐνταῦϑ᾽ ἄρα 
τὸ ἡγεμονικόν.« εἷς μὲν οὗτος 1) λόγος ἐννέα καὶ τριάκοντα συλ- 
λαβῶν (ἐστιν). Ut undequadraginta syllabae evenirent, sic scriben- 
dum esse intellexit Dielesius, cum Muellerus, ut idem impetraret, 
ἐστίν quod extat post ἐγκεφάλῳ deleverit, sed 7j δὲ ἀρχή et ἐνταῦϑα 
ἄρα Scripserit, ut iterum non undequadraginta, sed quadraginta 
syllabae evenirent. Discimus igitur ex hoc loco Galenum vocalium 
concursum elisione evitasse, quod confirmant codices manu scripti 
semper fere elisionem exhibentes. Quaeritur autem, quae vocales 
elidi possint; qua de re haec dicenda sunt. 

& semper in verbis plurium syllabarum elidi potest; sed ex- 
ceptis praepositionibus et ἀλλά et τινά vitasse videtur Galenus eli- 
sionem litterae & in eis verbis quorum syllaba ultima accentum 


T ὃ ’ 
fert. Nam p. 529, 13 χοινὸν δ᾽ ἐφ᾽ ἅπασι κεφάλαιον εὗρον ἀνατεμῶν. 


πολλὰ ἀσύμβατα μὲν cic ἕτερα κτλ. verbum πολλά ad ea quae proxime 
antecedunt referendum esse Wilam. vidit, ita ut pendeat a verbo 
ἀνατεμιών; D. 453, 5. μανικὰ ἄττα in unum verbum contracta esse 
verisimile est, p. 731, s γνόντι τὴν ἀρχὴν τῆς ἐπ᾿ αὐτὰ ὁδοῦ scribere 
malim τῆς ἐπ᾽ αὐτὴν (sc. τὴν τῶν ζητουμένων ἀλήϑειαν) ὁδοῦ. P. 453. 15 
αὐτά ἐστιν et p. 18ο, το ἀναλυτιχὰ ἐπιγράφουσιν aliam habent ratio- 
nem, de qua infra agetur. 

€ semper eliditur, 

ι ἴῃ ἐπί, ἔτι (οὐχέτι, μηκέτι), in adverbiis localibus in ϑὲ exeunti- 
bus (velut p. 147, 2 ἑτέρωθι), in prima persona singularis optativi 
ante ἄν, velut p. 530, 6 ἐπιχειρήσαιμ᾽ ἄν, p. 424, 5 et 684, 15 ϑαυ- 
μάζοιμ᾽ ἄν. 

o elidit Galenus in praepositionibus, in τοῦτο, ἐκεῖνο, ἄλλο, δύο. 
In verbalibus formis elisio plerumque non fit nisi sequitur ἄν, velut 
p. 229, 9 περαίνοιτ᾽ ἄν, p. 494, 12 λέγοιντ᾽ ἄν, p. 592, 8 γίγνοιτ᾽ ἄν, 
saepius; sed uno loco (p. 359, ro) etiam γένοιτ᾽ ἐν, 4$:ó autem, 
cuius o vix potest eici, ante vocales a Galeno toleratur. Exempla 
haec sunt: 230,5 αὐτὸ ἁμαρτάνοιεν, p. 269, 8 αὐτὸ ἐπιδεῖξαι, p. 603, 8 
αὐτὸ $, p. 612, 2 ταὐτὸ ἀμφότεροι. ; 


1) Ml. scripsit οὗτος (6) λόγος, sed εἰς articuli locum obtinet; cf. p. 512, 15 
αὗται δύο --ἀρτηρίαι; p. 661, 11 αὗται τέτταρες ἀποδείξεις; cf. etiam p. 253, 5 
αὕτη πρώτη δῆσις. 
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Etiam aphaeresin quae vocatur adhibuisse Galenum idem ille 
syllogismus docet. Ut illic, ita his locis ἐστίν littera & privatur: 
Ρ. 422, 9 ψυχή στιν, p. 595, 12 προχειμένου ᾿στίν, p. 453, 15 αὐτά 
᾽στιν. Deinde ἐπί: p. 18o, 10 ἀναλυτικὰ ᾿πιγράφουσιν, p. 335, 13 Sq. 
ubi fieri non potest quin sequamur Muellerum scribentem κρίσει 
᾽πιγιγνόμενον (H xgíotow; contraria terminationum permutatio in- 
venitur p. 405, 12), p. 137, 5, ubi recte mihi videtur correxisse Ml. 
τοιούτου ᾿πιϑέματος (C τοιοῦτον ἐπίϑεμα).. | Accedunt hi loci: 

pP. 156, 4 γῇ ἐμιπεριεχομένῳ 
230, 13 συμβαίνει ἐν 


Ρ. 
p. 528, τι αὖ ἐχρῆν 1) 
Ρ. 


723, 1 ἐδείχϑη ἐσφαλμένος 
. 707, 8 ὑπολήψει ἐμμένειν. 
Etiam his locis hiatus per aphaeresin videtur tolli. Sed p. 797, 15 
ἵνα xai τούτου τοῦ λόγοι ἔχωσι διὰ συντόμων σαφῆ τὴν διδασκαλίαν ot 
φιλομαϑεῖς transponendum esse puto ἔχωσε post διὰ συντόμων, quo- 
niam hic unus est librorum de placitis locus, quo ante ἔχειν hiatus 
extat ?), 

Toleratur hiatus in his Galeni libris post articuli et pronominis 
relativi omnes formas; praeterea post x«í, ἤ, μή, δή, εἰ, τί (et in- 
definitum et interrogativum), ὅτι, περί 8), πρός Tum in formulis εἴτ 
ἄν (velut p. 283, 9; 417, 8; 659, 2), εὖ οἶδα (velut p. 286, 9; εὖ 
εἰδότες p. 181, 14). Post ἤδη in his Galeni libris hiatus non extat; 
post ἐπεέ uno loco (p. 497, 7): ἐπεὶ οὐχ, quod mutare dubito. Ac 
ne post ποῦ (ποὺ) quidem neque post ὅποι vocalem patitur Galenus; 
nam p. 138, 14 οὐκ i09 ὕπου οὐκ mutandum esse in οὐκ ἔσϑ᾽ ὕπως 
οὐκ vidit anonymus ille. Nihilo minus post πω hiatus a Galeno 
vitatur; p. 312, 16/17 & μή z«) ἄρα corrigendum est in & μή zc) 


1) Nisi forte quispiam pro αὖ scribere mavult αὖϑες, quod multo frequentius 
atque ante vocales semper usurpatur. P. 422, 17 ὥσπερ γε καὶ ὠτὸς αὖ αἱ τῶν 
φωνῶν dele quaeso αὖ coll. p. 423, 6 ὥσπερ γε xai ὠτὸς ὀστᾶ. 

?) Tamen dubitari potest, quia in aliis Galeni scriptis hiatus saepius extat 
ante verbum ἔχειν. Cf. Marquardt Praef. in Galeni script. min. vol. I p. 53. 

3) περί ubique usurpat Galenus, quamquam ante vocales plerumque praefert 
ὑπέρ, nisi antecedit verbum in vocalem exiens; sed etiamsi non antecedit, saepe 
περέ scribit Galenus, velut p. 176, 9 μηχύγειν περὶ αὐτῶν. — Χωρίς pro ἄνευ, 
x«Quv pro fvexa hiatus vitandi causa saepe usurpantur. 
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ἄρα. Post ro. uno loco extat hiatus, scilicet p. 251, 6 ἐπεί τοι ot, 
quem facilima medela corrigemus in ἐπεί γ᾽ [o] ot. Post xaíro: 
autem plus quam semel hiatum invenimus, velut p. 551, 12 καίτοι 
οὔτε, p. 427, 12 καίτοι ὑποσχόμενοι. Sed prae innumerabilibus eis 
locis, quibus interiecto γέ Galenum hiatum vitasse videmus (exempla 
in omnibus fere paginis extantia afferre operae non pretium est), 
illi tam pauci sunt, ut semper γέ inserere opus esse mihi videatur. 
Praeterea permittitur a Galeno in his libris hiatus post o: in 
formis verbalibus in -»e -σαι, -σϑαι, -ται exeuntibus, velut p. 231,5 
εἶναι αὐτοῦ, p. 665, 5 γραφῆναι ὑπομνήματος; p. 162, 13 ἀναλῦσαι 
εἰς; p. 623, 17 αἰσϑάνεσθϑαι αἰσϑήσεως: p. 592, 12 τίϑενται ἀγνοεῖν, 
p. 253, 5 γέγραπται ὑπό. Ῥοβί e: nominalium formarum extant qui- 
dem pauca hiatus exempla, sed ea, quae emendanda sint. P. enim 
519, 13 pro εὐρύταται οὖν ut scribamus εὐρύταται γοῦν, sententiarum 
connexus postulat; in eadem autem pagina verba quae extant inde 
a v. ο αἱ δ᾽ ἀρτηρίαι ἀποχωρισϑεῖσαι αὐτῆς ἤ βρόχοις ἤ τομαῖς ἅμα 
τῷ πάϑει καὶ τὴν κίνησιν ἀπολλίουσιν delenda esse censeo, quippe 
quae isdem fere verbis eadem exprimant, quae paulo ante (v. 4 sqq.) 
dixit Galenus. Omnino autem scriptorem diphthongi e: concursio- 
nem cum aliis vocalibus potius evitare voluisse inde apparet quod 
pro δεικνύναι (et eius verbi compositis) ante vocalem semper scri- 
bit δεικνύειν, velut p. 405, 2 ἀποδεικνύειν αὐτούς, ibid. v. 6 ἀποδεικνύ- 
γαι πειρᾶται. 
Post o. non semper fugisse hiatum Galenum docent hi loci: 
p. 509, τ οἱ δὲ Στωιχοὶ οὐδέ 
612, 2 ἀιμιφύτεροι οἱ πόροι 
651, 1 πρῶτοι οὖν 
7875, 11 αὕτη μοι ἢ 
803, 9 ἐχεῖνοι ἐδημιούργησαν 
Ρ. ϑιό, 4 πολλοὶ ἐναντίως. 
Tolerabile porro hoc hiatus genus Galeno fuisse videtur: 
p. 590, 13 ἐπιστήμη ἧ ἀρετή 
642, 15 αἰσϑητιχὴ 5 τοῦ 
555, IO ἀρχὴ ?; καρδία 
p. 143, 10 ἀρχὴ ἡ καρδία. 
Articuli remotio ideo non potest permitti, quia primo illo 
loco, si eiecissemus articulum, in verbis ἐπιστήμη ἀρετή hiatus 
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restaret. ]taque p. 659, 3 iure restituisse mihi videtur Muellerus: 
^ [4 |, 
ἀρχὴ (5) καρδία. 

Saepissime hiatus, etiam foedissimi, a Galeno admissi sunt in 
pausa, neque solum post maiorem sive minorem interpunctionem, 
sed etiam eis locis, quibus interpunctionibus uti non soleamus. 
Imprimis ibi hiatus nihil habet offensionis, ubi id verbum quod a 
vocali incipit maiore cum vi nobis exprimendum est; deinde eis 
locis, quibus vox, postquam plura expressit, facere non potest 
quin intersistat. Illustrabo rem nonnullis exemplis. 

P. 462, 5 Sq. ἀποδείκνυται τρία τῆς ψυχῆς ἡμῶν εἶναι τὰ μέρη οὐ 
μόνον τοῖς τόποις κτλ. 

390, τ αὑτὸν δοῦλον ἐγχειρίζει οὐ μεταπεισϑεὶς κτλ. 

34, 14 ἡ δὲ πίστις αὐτῶν ἀδίδακτός τε καὶ φύσει οὐχ ἀνϑρώ- 
ποις μόνον, ἀλλὰ xi). 

278, 1 Sq. χρὴ δ᾽ αὐτὴν ἀναγνῶναί τινα καὶ τρὶς καὶ τετράκις ἐπὶ 
σχολῇ πολλῇ ἀκριβῶς προσέχοντα τὸν νοῦν κτλ. 

^ ' y ) , - )^ 7 € Ὗ LI 

357, ὃ Sq. τὸ μὲν οὖν ἀντικείμενον τῷ εὐλόγῳ ἁμάρτημ᾽ ἐστὶ 

καὶ κρίσις. 
| 366, 12 ἢ γὰρ διὰ τῆς φάρυγγος ἐχκπεμπομένη φωνὴ Cx τινός τε 
καὶ ὑπὸ τινὸς ἐχπέμπεται. 

349, 12 νυνὶ μὲν γίγνεσϑαι νομίζων τὰ πάϑη ἄνευ λόγου καὶ κρί- 
σεως, νυνὶ δὲ χτλ. 

536, 3 τούτου γὰρ μὴ διδομένου οὐκ ἂν δύναιτό τις ἄλλην ἐξευ- 
ρεῖν αἰτίαν. 

M " "" ^ Ὗ ^ , 

225, I0 τὴν ἀρχὴν τῆς κινήσεως αὐτοῦ ἀπ᾿ ἐγκεφάλου καταφέρεσ- 
ϑαι, quamquam ei non refragor, qui hoc loco αὐτοῦ deleri velit. 

175, 3 διὰ τί γὰρ ἡ μὲν κει συλλαβὴ ἀποστηματικόν τι δηλώσει, 
ἡ δὲ κτλ. 

M "P - ^! ^ LE 4 

251, 2 7ztQi τοῦ τὴν καρδίαν μόνην iv τῷ σώματι τοῦ ζῴου | ἀρ- 
χὴν εἰναι τοῦ ἡγεμονικοῦ. 

Talibus igitur locis, quales nonnullos attuli, caveamus ne quid 
mutemus. 

Quoniam quibus locis vocalium concursiones a Galeno in libris 
de quibus agitur vitentur quibusque permittantur sive tolerentur, 
exposuit, iam videamus, num restent loci, quorum lectiones traditae 
a praeceptis ilis dissentiant. Sunt quidem, sed non multi eique 


maximam partem eiusmodi, ut emendari debeant aut facile possint. 
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Antea hoc unum moneo, in quaestionem vocari non posse eos lo- 
cos, quibus aliorum verbis utitur Galenus, velut p. 409, 4 τῇ σω- 
ματιχῇ ὑγιείᾳ ἐχούσῃ, quae Posidonii esse apparet e v. 14 eiusdem 
paginae, et p. 419, 8 sq. εἰκάζων (sc. ὃ Χρύσιππος) αὐτὴν εὐλύτῳ καὶ 
ἀδιαφϑάρτῳ ὑγιείᾳ. Cf. etiam p. 337, το et p. 351, 13. Sed ad 
rem perveniamus. 

P. 170,  γεγράφϑαι δὲ λέγω ὑπὲρ αὐτῆς (sc. τῆς ἀποδεικτικῆς 
μεϑόδου) ἄριστα τοῖς παλαιοῖς φιλοσόφοις τοῖς περὶ Θεόφραστόν τε καὶ 
Mowrorér. Mirum est illud. γεγράφϑαι δὲ λέγω pro γέγραπται δέ 
(cf. p. 176, 18; 18o, 4) positum; accedit hiatus. Itaque corrigas 
velim γεγράφϑαι δ᾽ ἔλεγον ὑπὲρ αὐτῆς κτλ. sc. ἐν τῷ πρώτῳ τῶνδε 
τῶν ὑποιινημάτων (V. 5). Quamquam demonstrare non possum, re 
vera Galenum haec in primo libro dixisse, quoniam amissa est maior 
eius pars, tamen hoc ea de causa verisimile est, quia »de ratione 
demonstrandi« ibi scripsisse Galenum apparet e verbis quae extant 
V. 5 SQ.: παρεχάλουν διὰ τοῦ πρώτου τῶνδε τῶν ὑπομνημάτων ἐν ἐχείνῃ 


/ - - ας Ὁ E / , ^ 
(sc. τῇ ἀποδειχτικῇ μεϑόδω) γυμνάσασϑαι πρότερον, ὕστις χτλ. 


177, 1 SQ. ἀρχέσει δὲ νῦν ἐξ αὐτῶν τὸ κεφάλαιον ἀναμνήσασι μό- 
j 7 δ. Q. nd 2 ^ - ' , cet , 
γον ἕχξιν(υ χοήσασϑαι σχόπῳ εἰς τὴν τῶν χατὰ μέρος ξυρησιν. Verba 
nullam habent offensionis ansam neque a me perspicua ratione 
emendari possunt. Sed foedior est hiatus quam ut toleretur; cogi- 


/ 


tari potest de πρός. 


181, 11 εἰδότες, οἶμαι, σαφῶς, ὡς αὐτοῖς (ξαυτῶ MA, oic C, éav- 
τοῖς Ml.; corr. Wilam.) o? μέτεστιν ἐπιστήμη οὐδεμία χοῦ λογί- 
ζεσϑαι τὰ τοιαῦτα. | Non modo hiatus, sed ipsa linguae Graecae 
ratio, ut corrigamus ἐπιστήμης οὐδεμιᾶς, postulat. 


102, 4 οὐ μὴν ἤδη γέ πω τὸ κάτωϑεν ἀναφερόμενον πνεῦμα .... 
φωνῆς ἔχει ἰδέαν, ἀλλ᾽, ὡς εἴρηται πρόσϑεν, ἐκφυσήσεως μόνης, ὡς 


ἀπεδείξαμεν ἐν τῇ περὶ φωνῆς πραγματείᾳ. Fortasse hoc modo eli- 
minandus est hiatus, ut deleamus ὡς, quod ante ἀπεδείξαμεν extat 
quodque, cum paulo ante rursus extet ὡς, vel ipsum videtur esse 
molestum, et pro ἔχει scribamus ἔχον, quam mutationem nullam 
esse ei non ignorant, qui compendiorum in codicibus manu scriptis 


usurpatorum periti sint. 


4: 


, ^ ^ is^ ^ ^ δι. y » ; E 
244, 7 SQ. οὔτ᾽ εἰ xoi παντὸς μᾶλλον (sc. ἀληϑὲς ἦν), ἂν ἦχο-- 
λούϑει ἐξ ἀνάγκης. Emendationis ansam praebet L, in quo haec 
ita leguntur ἂν 7 ἐξ ἀνάγκης ἠκολούϑει. Inde progrediens restitue 
)** ) , ) » ^ / Ὁ. 
ἐξ ἀνάγχης ἂν nz0A0U tt. 
275, 9 Oti μὲν γὰρ ἔχει ὁ λέων ϑυμὸν xi. Semoto articulo 


omnia optime se habent. 


306, 2 τοῦ Ὁμηρικοῦ Ὀδυσσέως. Vereor ne parum severus 
hoc loco fuerit Galenus in lege de hiatu observanda; lenem enim 


medelam non video. 


Rectam lectionem praebet H: 


353, 14 Sqq. τὸ δ᾽ ἐπιστημονικὴν ... πραγματείαν eneyyeu.cuevor , . . 
ἀπειϑῆῇ μὲν Óvou&cew , . ., ἀξιοῦν δὲ. ᾿ς, oix old εἰ μὴ τῆς μεγίστης 
μέμιψειωος ἄξιος ὅπ ά QZtt ἄν ϑρωπος (0c) μὴ συγχωρῶν... φησίν. Sic 
scripsit Ml. sed ἄξεον scribendum (H autem exhibet ἄξιον) et vir- 
gulam post ὑπάρχει ponendam esse docet verborum contextus; 
subiectum enim enuntiati non est ἄνθρωπος, sed τὸ... ὀνομάζειν... 
ἀξιοῦν. Restat quaestio, quo modo verba, quae a ἄνϑρωπος incipiunt, 
cum eis quae antecedunt coniungenda sint. Ac verisimillima esse 
mihi videtur haec Wilamowitzii lectio: ἄλλους γὰρ μὴ συγ- 
χωρῶν , ἀλλ᾽ ἀξιῶν, αὐτὸς (sic ML, libri αὐτόν)... φησίν. 


359, 13 ἢ ἀρετὴ ἕπεται ἢ ἁμάρτημα. Ut quam brevissime 
loqueretur, hoc loco Galenus hiatum permisisse videtur. 


) ) αν ^ 5 δὰ s * essi 
361, 12 οὐ γὰρ δὴ ἀποχρήσει γ᾽ αὐτοῖς scripsit Ml. rectissime 


pro οὐ γὰρ δή y ἀποχρήσει αὐτοῖς. Cf p. 381, 3. Idem 


388, 15 χρατεῖν ἑαυτοῦ νιχωμένου ὑπὸ τῶν παϑῶν emendavit 


, £ 5 
vtX(ouutvor πὸ Ti. 7t. 


415, I4 SQ. πρόχειται τῷ Χρυσέίππῳ ἀναλογίαν ἅπασαν ἑξηγεῖσϑαι 
. et ^ ) ^ / 
τε καὶ φυλάττειν corrigemus coll. p. 427, 6 ἅπασαν τὴν ἀναλογίαν .. 
διασώξειν in {τὴν δ ἀναλογίαν. 


^ 1 - A - ς 
441,15 περὶ δὲ τῆς ἥττης τε καὶ τῆς ἀτιμίας ὡς χακὰ ἑτοίμως 
, . ω c e 9» 
πειϑόμεϑα. Corrigendum esse χαχῶν ἑτοίμως vidit MI. 


446, 2 τεσσαρεσχαιδεχα E vj; ἣ Aux(av. Restitue genuinam formam 
τεσσαρεσχαιδεχα ἕτην, quam mutato accentu exhibet L. 


mo^. - e . , x s 2 A gf " , ὁ FT s, 7 ^ , " 2 9 , / 

457, 4 sqq. 00€ μὲν OUF TG» SG) vOAXUu τα T ἐστι...) ἕχι Uuta 
μόνῃ διοικεῖσϑαι λέγει αὐτά. Dele quaeso αὐτά non modo super- 
fluum, sed etiam molestum. 


468, τι διαφέρει οὐδέν, "Transpositis verbis et hiatus tol- 
litur et usitata evenit forma; cf. p. 408, 12; 498, 2; 499, 9. 


475, 4 SQQ. προσχρώμενος δηλονότι τῷ κατ᾽ ἀρχὰς ὑποκειμένῳ 
ἀξιώματι. In verbis nihil est, in quo haereas. Tamen Galenum 
scripsisse putares τῷ ὑποχειμένῳ κατ᾽ ἀρχὰς ἀξιώματι, nisi p. 819, 11 
similis hiatus extaret: τοῦ προκειμένου ἀξιώματος, quem facili 
medela vix potes sanare; τὸ προχείμενον potius sive τὸ ὑποχείμενον 
ἀξίωμα unam quasi notionem efficiunt, ideoque ut hiatum tollas non 
suadeo. Eodem pertinet p. 661, 2 ὡςαύτως τῇ μεγάλῃ ἀρτηρίᾳ, 
quae verba eadem de causa non mutanda esse censeo. 


523, 10 566. οὐκοῦν οὐδὲ τὸ ἧπαρ, εἴπερ τῇ καρδίᾳ τὸ αἷμα προ- 
παρασχκευάσον ὑπὸ τῆς φύσεως ἐγένετο, διανέμειν αὐτὸ τῇ παρασκευῇ 
ἡμίεργον ἐπιστεύϑη ποτ᾽ ἄν 1).  Pugnat Galenus contra eos, qui 
lecori id munus a natura datum esse existimant, ut sanguinem cordi 
praepararet; rem se ita non habere inde evenire, quod iecur magnae 
corporis parti sanguinem adducat; quod fieri non posse, si sanguis 
nondum plane absolutus esset (cf. p. 522, ro Sq.. Haec de sen- 
tentia, quam a Muellero non prorsus intellectam esse versio latina 
docet. Verba laborant; τῇ παρασκευῇ molestum atque languidum 
est; hiatus non potest tolerari. Sed verisimilem corrigendi rationem 


non video. 


1) cf. p. 29 adn. 1. 


Petersen. 


— 50 — 


^ , ^ e € Bx " ^ ^ J^ ^N : ^ 
530, IO SQ. Xt xao ta καὶ ἥπαρ ὑπάρχει XO ZXOLAY, φλὲψ και 


ἀρτηρία ἡ μεγάλη. Articulum 7 esse eliminandum cetera no- 


mina articulo carentia docent. 


' ^ - - - ἢ M 4 A429 ny 
531, 3 56. ὥστε τὰ πλεῖστα τῶν Ξ» τὴν χοιλὴν qACDG 7t 00q avtms 


ἐξ ἥπατος ἔχει ἀρχομένην. Exigua mutatione hiatus vitatur: ἔχειν. 


1 ^ ᾿ , C , : , 2; JP 
534, 15 τί οὐκ αὐτοῦ τούτου πρώτου ob λέγουσιν ἐπεσκέψαντο 


τὴν αἰτίαν Dielesium secuti corrigamus in πρῶτον ob. 


535, 8 & yàg x«i μηδενὸς ἄλλου, τούτου αὐτοῦ τὸν λόγον ἡμῖν 
οὔ | SCrIDSI! : C" a roi T 
ἀποδοῦναι δυνήσονται. Scripsit Galenus τούτου y αὐτοῦ, quod etiam 


sententia poscit. 


581, 8 ἐπειδὴ τοίνυν τῶν πρώτων ἤδη ὑπομνημάτων οὐκ 
ὥκνουν τινὲς κτλ. Extat hiatus post Κδη, deest verbum aliquod, 
quod praedicatum efficiat genitivi absoluti. Ouid faciamus? quid 
aliud nisi ut γεγραμμένων, quod Ml. recte excogitavit posuitque 


, 5" 
post ὑπομνημάτων, ante. ὑπομνημάτιυν ponamus: 


614, 13 ἢ ὅτι τῷ μὲν συνεχεῖ ἡ μετάδοσις ἀσϑενὴς γίγνεται τῶν 
δυνάμεων. Coll. v. 16 εἰ δὲ. .. ἔμπτωσις γίγνοιτο μετὰ βίας τὲ καὶ 
πληγῆς non dubitabimus, quin articulus 7j; post συνεχεῖ in textum 
irrepserit. 

616, 5 Sq. tQ τὲ ὀπτιχῷ οὐχ οἷόν τε τοσαύτην ῥύσιν ἐχτεινο- 
μένῳ λαμβάνειν. Sagacioribus verba emendanda commendo; cor- 


rupta ea esse apparet. 


715, 6 ἕλκοντι yàg xal μυζῶντι διὰ τῶν χειλέων τὸν ἐκ τοῦ 
αὐλίσκου ἀέρα συνακολουϑήσει τὸ ὕδωρ. "Transpone articulum τὸν 
post αὐλίσκου, ut excutiatur hiatus; et similis evadit verborum po- 
sitio ei quae extat v. 8 sq. ἔκ re τῶν τιτϑῶν ἕλκει τὸ γάλα. 


720, 12 SQq. ἑπομένης yàg τῆς éxnvoijg τῇ συστολῇ τῶν ἀνα- 
πνευστικῶν ἐκείνῃ τῇ συστολῇ ἀκολουϑ Gv ὃ περικεχυμένος ἡμῖν 


ἀὴρ χώραν παρέχει τῷ ἐκπνεομένῳ, Quoniam Galenus hiatus vitandi 
causa pro ἀχολουϑεῖν post vocales usurpat συνακολουϑεῖν sive παρα- 
χολουϑεῖν (velut p. 721, 3 λόγῳ συνακολουϑῶν, p. 276, 15 & μὴ ἄχρι 
τοσούτου παραχολουϑεῖ τοῖς λεγομένοις) 1), hoc quoque loco ἐκείνῃ τῇ 
συστολῇ {συν ακολουϑῶν restituendum esse videtur. 

Idem hiatus occurrit p. 185, 2 & τις αὐτῶν ὑπέμεινε τῇ περὶ 
ἀποδείξεως πραγματείᾳ (mag) αχολουϑήσας ἐπὶ πλέον (vÀv) 5) iv αὐτῇ 


, 


y E * J.T , ? ) , ? 
δοῦναι τὲ καὶ λαβεῖν λόγον ἐν εὐμενέσιν ἐλέγχοις. 


8οο, 7 Sq. Πλάτων αὐτός, ὃς τὴν φυσικὴν ϑεωρίαν τῇ φιλοσοφίᾳ 
προσϑεὶς Τιμαίῳ ἀναφέρει τὸν περὶ αὐτῆς λόγον, οὐχὶ Σωκράτει. 
Non modo hiatus, sed etiam ἀναφέρειν cum dativo coniunctum 
offensionem praebet, cum v. 1o idem verbum cum εἰς coniunctum 
sit. Itaque verba hoc modo restituo: ὃς τὴν φυσικὴν ϑεωρίαν τῇ 
φιλοσοφίᾳ zx 900 9 eic (elc Tíuacov ἀναφέρει τὸν περὶ αὐτῆς λόγον, 
οὐχὶ Σωκράτην. Facilima est haec mutatio, praesertim cum no- 
mina propria fere semper abbrevientur et in H^? re vera non Zw- 


«ot, 


κράτει, Sed ov extet. De praepositione ante Σωχράτην omissa cf. 
p. 175, 13 SQ.; 449, 11; 469, 8; 229, 13 χαρῶδες μὲν γὰρ οὐδ᾽ ἐπὶ 
τοῖς νεύροις... γίγνεται τὸ ζῶον, μήτι ye δὴ ταῖς ἀρτηρίαις. 


803, 8 ἐάν γε μὴ φαίνηται χρησίμου ἕνεκά τινος ἕκχαστον..... 
γεγονέναι. Quoniam Galenum hiatum ante ἕνεχα eo vitare scimus, 
quod usurpat pro illa praepositione χάριν, vix potest tolerari haec 
lectio. Wilamowitzio monente?) scribe χρησίμου τινὸς tvexev. 


818, 16 sq. γιγνώσχων δὲ (Πλάτων) μὴ παντὶ τὸν εἰρημένον εἶναι 
λόγον σαφῆ ἐπάγει αὐτὸς οὗτος ὧδε.  Hiatus post σαφῆ extans 
pausa excusatur, sed qui inter ἐπάγει et αὐτός invenitur, tam foedus 
est, ut nullo modo ferri possit. Sed nisi violenter locum sanare 


non possum. 


1) Similiter pro ἕπεσθαι post vocales συγέπεσϑαι extat; cf. e. g. p. 449, 14 
6 uiv τῷ βελτίονι GuvEZIOMEVOG...., ὁ δὲ τῷ χείρονε μᾶλλον ἑπόμενος. 

?) Wilamowitzius coniecit. 

3) Mea causa Wil. hoc proposuit; ipse enim dubitat, num hiatus a Galeno 


tanto opere vitatus sit, quanto equidem puto. 
4* 


822, 9 & μὴ τὸ μὲν ἵμισυ φέρε τοῦ σώματος λευκὸν αὐτοῦ 
εἴη, τὸ δ᾽ ἕτερον αὐτοῦ μέλαν. lranspone αὐτοῦ ante λευχόν, nisi 
forte αὐτοῦ delere mavis; certe exstirpandus est hiatus. 

Hi sunt loci illi, quibus lectiones traditae a praeceptis de hiatu 
a Galeno susceptis abhorrere videbantur. Sed plerosque eorum 
aut aliis de causis corrigendos esse aut lenissima medela hiatu li- 
berari posse exposuisse mihi videor. Utile fortasse est brevissime 
ea quae exploravimus componere. 

Hiatus eis locis, ubi elisione aut aphaeresi tolli non potest, a 
Galeno permittitur : 

1) Post articulum, pron. relativ., τέ (indefin. et interrog. 
2) Post formas nominales in τὸς exeuntes, 
3) Post verborum formas in -«« exeuntes, 
Post αὐτό, 
In ἀρχὴ 7; χαρδέα aliisque 
Post particulas καί, μή, 
Post περί et σού praepositiones, 


In formulis quibusdam unam notionem  efficientibu: 


» , 


x ) F^ ) , ῃ , yt E 
οἶδα. etn Gv, LUCyOUA) GOLTY,OU(*, τὐ χει ἐν) COCIUOLLOTIL, 7T OOXELUTMC 
"E ^ lv " . " i ^ 


VOU GZuUDLULOTOC), 


[n pausa 


IIl. 


Ouoniam quatenus Galenus in libris De Hipp. et Plat. placitis 
x | l 
] 


1 


hiatum evitaverit, breviter exposui, iam nonnullos locos emendare 
studebo simulque eos, quos Muellerus non recte mihi videtur cor- 
rexisse, restituam, omissis eis, quos sine minima causa illum mu- 
Q - 


: , 
e | οὐ τροσηχόντως], Ρ. IS5, 5 


tasse quilibet intellegit, velut p. 143, 


€ ^Y ^ , - ^ - ( ) , " ^ 
αι τῶν OXtÁA(OV ἀρτηρίαι τῶν σχελῶν αἱ ἀοτηρίαι Y D. 15717,.3 {(ταῦταν, 


p. 181, 1 φχρὴν, p. 204, 12 ἐμπεσεῖται pro ἐκπεσεῖται, multis aliis 


70?j , 
locis. Cf. Diels Jen. Litteraturztg. 1875 Nr. 9 et Marquardt Philol. 
Anzeig. 1876 p. 89 sqq. et Litt. Centralbl. 1875 p. 49 sq 

P. 157, 5 ἐχρῆν γάρ, οἶμαι, τὸν ἀπὸ καρδίας αὐτὰ (Sc. τὰ νεῦρα) 
φύεσϑαι φάσκοντα δεῖξαι, πῶς εἰς ἕκαστον τοῦ ζῴου μόριον ἀπ᾽ αὐτῆς 


? * " c [4 - )^ / » H 1o 
ἑρχεέται τὸ νευρον, (007IEO ἤμεις OAtyOv ἑμπροσϑὲεν ἐπεδείξαμεν ἀρ T97- 


3 
J 


ρίαν. Ml. ante ἀρτηρίαν inseruit (27;»», sed melius fecisset, si τὸ 
ante νεῦρον delevisset. Nam et facilior est haec medela et firmatur 
verbis quae extant p. 164, τό sq. ζητῆσαι, πῶς tic ἕχαστον τοῦ σώ- 
u«toc μόριον ex χαρδίας ἀφικνεῖται νεῦρον. 
sqq. οὕτω δὲ καὶ τὸ ἐγώ λέγομεν κατὰ τοῦτο δεικνύντες 
ἑαυτοὺς ἐν τῷ {λέγειν ν»ἐμοὶ τοῦτο προσήκει, τοῦτο ἐγώ σοι 
λέγως« εἰς τὸν ἀποφαίνεσϑαι (ἐνταῦϑαν τὴν διάνοιαν εἶναι. Haec 
verba initium efficiunt argumentationis illius, qua Chrysippus e ra- 
tione, qua pronuntiatur ἐγώ, demonstrare studet, mentem esse in 
corde; solere enim nos dicit pronuntiantes ἐγώ manum ad pectus 
— Muellerus verba mirum in modum foedavit. Num quis- 
quam est, qui contendat nos, cum pronuntiemus ἐγώ, nosmet ipsos 
monstrantes id agere, ut hoc modo declaremus, ibi esse mentem? 
Ubinam? Sed non scripsit ita Chrysippus, quanquam, quid scrip- 
serit, certo, ut opinor, explorari non potest. Fortasse hoc modo 
sunt restituenda verba: οὕτω δὲ x«i τὸ ἐγώ λέγομεν κατὰ τοῦτο δεικ- 
νύντες ἑαυτοὺς, ἐν ᾧ (sic C) ἀποφαίνομαι τὴν διάνοιαν εἶναι. Ἦος 
modo intellegitur quid sibi velit x«z& τοῦτο, quod alioqui superfluum 
est, et habemus, ubinam nosmet ipsos monstrare nos Chrysippus 
dicat. Neque tamen verba íortasse mutilatiora atque corruptiora 


ccn τῶν 
CSSC ΠΟΡΟ. 


ταῦτ᾽ εἰ βούλοιο πιϑανά T€ καὶ ρητοριχὰ προσαγο- 

' μοι μέλει τῆς κλήσεως, γνωρίζειν δ΄ αὐτῶν χρὴ πει- 

ρᾶσϑαι τὴν φύσιν. Ml. haec ita vertit: »eas sive probabiles sive 
oratorias dicere velis, non magni facio.« Sed parum accurate 
a Graeca transtulit; etenim τῆς κλήσεως prorsus omissum est, 
deinde non πιϑανά τὲ x«i ῥητοριχά legendum esset, sed πιϑανὰ ἢ 
&T€£) ῥητορικά. Equidem corrupta esse puto verba, et coll. p. 179, 
10 SQQ. ταυτὶ... διαλεχτικὰ κάλει, εἰ βούλοιο, καὶ γυμναστικὰ καὶ τοπικά, 
τῶν γὰρ ὀνομάτων οὐ φροντίζω hunc in modum restituenda: ταῦτ΄, εἰ 


P^ , ^ ^ ' ) / , x , 
βούλοιο. πιϑανά T€ καὶ ρητοριχὰ προσαγόρευε, OU (γάρ) μοι μὲ- 


^ *£/* 


λει τῆς κλήσεως. Cf. etiam p. 589, 16 sqq. 
͵ s 1 


Ἂ , ds ^ € - , Ὕ , 
185, το μήπω μοχϑηρῶν ἔϑεσι λόγων ἐντεϑραμμένος. Αἴ 
quae tradita sunt μοχϑηροῖς ἔϑεσι λόγων nihil praebere offen- 


sionis apparet e p. 184, 14 μοχϑηραῖς ὁδοῖς ἐπιχειρημάτων. 


54 


^ 


1904, I2 καὶ δὴ καὶ κατὰ τὰς... ἐκπνοάς. Sic ML, sed C 


praebet καὶ δὴ χαὶ τάς, MA x0 δὴ XT τάς. Itaque codicum me- 


moria ad lectionem x«i δὴ κατὰ τὰς... ἐχπνοάς ducit, quae cur 


mutetur non est. 


1 


200, 14 ἕσφαλε bent codd.; MI. uehnium secutus 
ἑἐσφαλλὲε mutat; sed mihi ἔσφηλε videtur praeferendum esse 


praesertim cum v. 8 extet aoristus ἡπατήϑησαν. 


ς c ^5 


210, I5 sqq. ω TE )€0 G7turteorv ἀρχὴν a LOT tJ €t evoc cireétt τὴν ZOoO 


, ) )^ , ^ - ) " 5 ^ ) 
δίαν OUX €UAG )nd oett L9)» ΤΟΝ 06 v Ou 1 (01 x) í , A/ ) δὶ 
i I i i 1 H" / 


P 


€ ^ A B ) ) , e my ) , , ^ 
(0c {7 Xt TOULTOUVC CUI ἔχεις «&0O7It€toO0 LE Lc τινὸς ἀούεσϑαι querat 177,1 
- * ͵ - , ͵ E 


et 


) & , ^ , ^ , " x 
αἰσϑησίν T€ XUI iro, 0 T€ TOV eyzequAeo ZA. l)emonstr 


Galenus infirma atque falsa esse ea argumenta, quai 
singulorum corporis partium sumantur, ut demonstretur 
esse τὸ τῆς ψυχῆς ἡγεμονικόν. Nam eum, qui cor omnium 


cipium esse putet, inde refutatum sese esse non existimare, quod 


i 


oculi longe a corde absint cerebroque vicini sint. Quae cum recte 


intellexisset, Ml. inseruit o?x, sed vix debemus imputare Galeno 
talem scribendi rationem. Accommodatior ad Galeni senus dicendi 


^ 


et clarior fit lectio, cum inseremus: τὴν τῶν ὀφρϑαλμῶν {πρὸς 


Ν Pouf B N 3 
TO1 €? x€q G 0v) € 


) : 


2185, O SC. ZUOTO τὸν σὺ GA) v τινὰ ELE T 0v 7T 4v τολι δ ovt 
m 4 Ἵ 4 BH / Ἵ i 


y^ 


γεγραμμένην SC. ρῆσιν ἠναγχάσϑη τὸ ἀληϑὲς ὅμολο) ῆὕσαι. Sic exhibet 
H, Ml. autem in hunc modum verba mutat: οὐ πάνυ πολὺ 

ταύτην (ταύτην pro ταύτης invenitur in L»?. Sed omnia servanda 
sunt, qualia legimus in H». Cf. enim p. 707, 1 uer o? πολλά et 


^N 


) ? B " ) mU 2p 9^ / 
P. 448, 8 o? μετὰ πολλὰ τῆς ἀρχῆς τοῦ βιβλίου. 


1 


223, 8 inseruit Ml. (ἄμφω wevó» »coll. p. , 10«, ed 


hoc loco haec verba supervacanea sunt, quoniam v. 4 ψεῦδος ἔσται 


antecedit; illic deesse non possunt, quoniam ἀληϑὲς ἔσται praecedit. 


Ξ ? j , i4 : τὸ δ 4 ) A ^ € ^, : A 
236, 16 SQQ. ἑπεέθείχνυον τὲ τὰ μὲν ἀπὸ Té υὑπαρχοντίὺυν TE XGt 


ΕΝ 


, , 4 ^ sd , 
συμβαινόντων τῇ καρδίᾳ συνιστάμενα κατὰ μόνον αὐτὸ τὸ ζητούμε- 
ri ^ H - t * 


4 


ΚΝ 9- ) Εν 5 ^ , H !^ ^ , 
»yor πράγμα itur ἐΖσ στὴ μον κῶν €tvaot λημματίν, TG Ó ἄλλα συμπαντα 


Es , c , 
a ι ^ , ἢ ^ 2 ^ "»v £-*neS3sy t 011/000 OrnTOOLUXG. χτλ. 
(T à μὲνν διαλεχτικά, τὰ ὁ᾽ ἀπὸ τῶν ἕξωϑεν μαρτύρων θῆτος 


E Lx MEM aU en : "ES 
Sic edidit verba Ml., minus recte, ut evenit e p. 186, ὃ ὅσα μὲ 


; ; i$ oxaoÓíc) λαμβάν "ETT Jurvzv 
ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων αὐτῇ (SC. τῇ χαρδίᾳ) λαμβάνεται λήμματα, « : 
"a ! τῶ X μὲ ^ αὐτὸ τὸ προκείμενόν 
H- ὴν /v* ἔσται γὰο αὐτῶν τὰ μὲν κατ αὐτὸ τὸ προζεέι; 
ἕξει τὴν διαφοράν" ἔσται γὰρ αὖτ [ ! MW 
7 2 : "£f 25117 » Ὑ 7) 'C eLeoo0U 
τε xài ζητούμενον ἐπιστημονιχά, τὰ ὃ ἄλλα πάντα γενοῦς ETEQOt 
^ ^y 2 4 y e 2 A - T T 4 
Γδευτέοου] z«oextuuiécov τοῖς ἐπιστημονιχοις" 006 δὲ xvrÀ. Ut enim 
l H j N i z 


ς , e! E s » ὧν ἐς ex ἃ to 
hic inter se respond nt 0006 ἰὸν — 00€ δέ ab una parte, ab altera 
» ? ^ A 7 Ἁ -“ e. Ξ , 
τὰ ιιὲν — τὰ Ó ἄλλα πάντα. Sic illo loco τὰ μὲν ἀπὸ τῶν vmopyov- 
- ds 1 4 ] 3/^^ 2 ^t δ . 
τίυν — τὰ δ᾽ ἀπὸ τῶν e&o dtr. Illud autem τὰ ὃ ἄλλα σύμπαντα imn 
textu quidem Muelleriano non habet, quod sibi respondeat, sed in 


, S iA ^ ) , : 
; Lo 11 ; j 'OY £r (SIC) αὐτο. aque 
*xXtat χατὰ μὲν αὐτὸ et imm H9? κατὰ μόνο: m sic) αὐτό.  Itaq 


| ᾿ * t. i4 Ὁ τὴν 
deleto τὰ μὲν quod inseruit Ml. et κατὰ μὲν o in textum 


" m T 
recepto omnia se recte (1. etiam p. 


, MA EL fl ὧν qa ov 
to. 7 πρὸς τοῦτοις Qe xut τέταρτον TO [ἀπὸ] τῶν σοφιστικῶν 


* 
, , 7 - ἡ 4C ero y1 gt ποὸς ἀμφιβολίαν πετ νουργῆ- 
ληιιιιάτων τοῖς τῆς λέξεως σχήμασι 7006 ἀμριβολιαι Τ δ 71 Οἱ 0y1 


; EL s y? 
tu évor. Corrige z ez oaovovoymutevaowv comparata p. 237, 4 ταῦ. 


, 


, , 
* “ὦ ^ - / 5 ἃ , 4 43A / C4/ hy P £t 
τοῖς τῆς λέξεις σχήμασι πεπανουῤργήμενα OO toTiÉG, 


, bd Sos PSP -J 2 ? don 
284, 4 ὑπὸ το Ü Χρυσίππου 7 0 0 € y ει ς SIC H ἀδολεσχίας. 


A S s € , 7 ird δὲ a - ^ 
Cum ἀδολεσχίας pendeat a praepositione ὕπο, aut ὑπὸ {τῆς voi 
. ἀδολεσχίας nobis scribendum est. 


c 


h TY ἀδολεσχίας aut ὑπὸ τῆς Xo. -. 


» B ^ 
^ , d 1 - E B ; B , , £f ' 
τὸ χωρὶς χρίσεως. Coll. p. 339, 4 ἄνευ Λόγοι 


? 1I " 

g'-" jJ 

κοίσεως inseruit Ml. ante χρίσεως (.óy0ov). Sed temere eum hoc 

Ὺ ^ " )/. o B ^ 
"p e . .* ΙΝ 4 "o2 , y^ / , m y^ 1 , P 

fecisse multi alii docent loci: p. 335, 6 τὸ μὲν o^oyov ἐξηγούμενος TO 


5 & Li , A ^ f 
: 1 πε y ^ E € € ^! f] { ^ ad Ti ^/01) 
χωρὶς λόγου τε χαὶ χρίσεως; D. 342, 7 ἐπειδὰν δὲ γράφῃ χωρὶς λόγοι 


, , 3 pe * ! Q. PI ᾿ 
^ ; A 5 -: 7 ü 3 AJE^AI375 . , E. , X 7 í ΓΝ 
xoi χρίσεως (καὶ expunxit MI.); p. 349, 12 γίγνεσθαι νομίξίον τί πάϑη ava 


" " * . ε d 2) €^ P Ὗ , : € E. 
λόγου χαὶ κρίσεως xai del. idem); ibid. v. 14 μηὸ ὅλως ἐφάπτεσϑαι χρι 


* 


» , 

λ M E ^ ^ ^m - E " ἃ τ νθ΄ - oo m 
σεως; p. 350, 2 τὸ ovev χρίσεως ; p. 352, 15 ἄνευ Χρισέίυς p. 353» 3 
» ^ ; , 1" τ; ἢ P ^ P 
λόγον τὲ καὶ κρίσιν; ibid. v. 7 ἐκ λόγου xot κρι 


)/ ^ / 
,t , ^ , 9 "m ? 
ανξευ A0y0U ; Dp. 354, 2 


, A gem : - 
σεις, . . . ἐν λόγῳ καὶ xoioctt ; p. 35 


B 


χρίσεως; p. 368, 9 χωρὶς χρίσεως. Dubitari 1gitur non potest, quin 


D ^ , O-- 
7, τὸ χωρις A0yOU; D. 364, 8 χωρις 


. Jd , » ^ B 
ic Wilamowitzius; libri ro τέταρτον απὸ XT^. 


1) S 


-6 


^ 


recte extet illud χωρὶς κρίσεως (item p. 342, 7 et 349, 12 λΛύγου καὶ 
) 


B 5 - , ) H ^ P 
χρισξείυς); cum autem et «vtv ^07/0U et «vev xpiotc0G Cl aveév λόγου (T€ 
- 


li- 


" . . ^ » "LM , 
xol κρίσεως saepius inveniantur, numquam ἄνευ Λόγου χρισείὺς, de 
berandum est, num p. 339, 4 ἄνευ A óyov (xai) χρίσεως nobis 


mutandum sit! 


352, 2 λρύσιππος πολλὴν ἀποριᾶν παρέχει τοῖς ἐξελέγχειν GULG 
, e ὟΝ ) : e! ) 
σιξιρίυμἔνοις, (ὑσπὲρ ὧν €) XXI οὑτίυ τις €UTOL y/€, XUTU ας ανίυ χαι Qdua- 
kh] L1 e € 
^ ^ - ^ / » ^ ( » ) J & , 
λέχϑεις τῷ λίϑω... . ἂν t€ γὰρ ὡς οὐ καταβθάντα Ot λέγχης φάσχων 
5 ι t , ^ / νεΐ 
) ^ » , ^ , ^ ) ^ / , ) 
αὐτὸν Gv to) Bep κέναι τά πάντα, τοῦτ αὐτὸ οΥποι (q160tt χαι αὐτὸς 


) 


^ * ^ B , " » ^ * 
)jxevat χάτὰ τὸν AOyOr ἕν τυ σχιροσώξειναι τὸ ἀν κτλ. [ta legimus in 


) 
€t 


( 

NN 
Muelleri editione, aliud exhibent codices. C enim: ἄνω peg evzzé- 
^ » 


j , , E 
μνᾶ τὸ πον»ταῶ,. Η (νυ LL 6eurnxi VaOtxatobDurvtitu, 


inquit Ml. necessario requirit, ut pr 
i E 


L 


ναι. Αἴ num re vera ille, qui sursum se descendisse dicit, suo iure 


contendere potest, dixisse se sursum ascendisse? Num ἄνω χατα- 


1 


βαίνειν et ἄνω ἀναβαίνειν idem est? Confer quaeso alterum illud 


sophisma, quo dicit ille collocutum se esse cum lapide; hic speciem 
quidem veritatis invenies; nam cum adversarius neget cum ull 


^11 


eum collocutum esse, id ipsum dixisse se ilie respondet; nam 

lapide colloqui nihil aliud esse ac cum nullo colloqui. lam vi- 
deamus, etiamne illic simile sophisma speciem iuris prae se ferens 
extet. Et extare puto, modo ea quae memoria codicum tradita 
sunt servemus.  Adversarius cavillatori illi opponit, eum non de- 
scendisse, sed supra mansisse; iam potest ille dicere, hoc se 


ipsum contendisse. Nam καταβαίνειν et ἄνω inter se tollunt, ut ἄνω 


καταβαίνειν idem sit quod manere. Restat ut quaeramus quid fiat 


verbo χαταβάντα sive τὰ πάντα.  Marauardtius ut elossema τὰ eici 
à L1 c» 
1 


vult; sed quantum video lectioni Cantabrigiensis nihil obstat, cf. 


p. 286, 16 μαίνονται τὰ πάντα prorsus 


^ 


) ,v ^ ( " , ( , / ( J 
355, I αἀναγχάαςει γαρ μας LU 0 “ ματα , X ρυσίππειος eon netu 


^ “ὦ H γ"- ^w € ^ , E d . 
και ταῦτ ἑἕξηγεῖίσσιαι. Interpolata esse τὰ ρήματα € positione veri- 


1) Wilamowitzio loco illo, a quo p ectus sum (3 , λὸγ v mentio ideo 
necessaria videtur esse, quia de definitione verb gitur. E: ob rem hoc 


scribi vult: τὸ χωρὶς (Aoyov x«i) χρίσεως. 


simile est, certum, — id quod monuit Wilamowitzius —, quia 


scriptor non τὰ ῥήματα, sed τὰ ὀνόματα dixisset. 


, 4 τὴν c uU0 à J. 0y 0v ταῦτ nv κίνησιν. Desideramus particulam, 
quae hanc sententiam cum ea quae antecedit copulet. Proinde 


M ἃ 


COrrigas velim Un γαρ «^07y03 ταυτὴν χινῆσιν. 


373, 4 διὰ τί δέ τινὲς τῶν μεγάλων νομιζομένων, καίπερ 
ἀσϑενεῖς ὄντες ταῖς γνώμαις, βουλεύονταί τὲ καὶ συμφοάδμονας ἄλλους 
παραλαμβάνουσιν, (Uc ὁ ὀδιαγρυπνῶν “γαμέμνων ; Verba sunt Posidonii, 
qui refutare studet Chrysippum dicentem affectus inde oriri, quod 


i 


1 


homines maxima bona sive mala sibi esse sive fore putent. Contra 


hanc Chrysippi 


pi sententiam et alia et Homericum Agamemnonem 
opponit, qui quanquam propter Graecorum cladem magnam sibi 
esse calamitatem putaret, tamen cum aliis consultaverit; quod eum 
non facturum fuisse, si ἐν πάϑει fuisset. Nam eos, qui ἐμπαϑεῖς 
sint, rationem omnem repellere. Huic sententiarum nexui mi- 
nime apta sunt verba τινὲς τῶν μεγάλων νομιζομένων. Sane, Aga- 
memnon fortasse magnus habetur, sed quo hoc loco id spectat: 
Neque vero sic tradita sunt verba, sed MA exhibent τινὲς τῶν 
μεγάλων νομιζόντων, quod Bakius mutavit. Ansam certe rec- 


^ f. 
tioris medelae prac bet H, qui non 4«€7«A^Ov, sed Le habet. Ind: 
1 . . 1 “- ,^ / i! b 
progressus Verba 510 restitluO: τινὲς τῶν μεγαλκα (xaxa παρει- 


] 


γαι) VOURLGOVT (V P. 392, o SQgd. ; 391, Ó 566. 


4 " ^ ^ , ^ ^ el ς ^ € 
394, 14 00140 ὁὲ τοῖς προγεγραμμένοις χαὶ τὰ οὕτως UAO TOU 


Xovotunov λεγόμενα, καϑάπερ ἔχει χαὶ τάδε:  Concedendum est non 
posse tolerari hunc pleonasmum; sed leniorem medelam adhiben- 
dam esse puto quam Muelleri, qui scripsit ὁμοίως pro ὅμοια et 
verba inde a x«i τὰ οὕτως usque ad χαϑάπερ uncis inclusit. Mutes 
enim velim οὕτως in ἑξῆς, ut τάδε pars sit eorum, quae Galenus 


verbis τὰ ἑξῆς — λεγόμενα indicat. 


l) τῶν μεγάλα νομιζόντων iam Cornarius correxit. Medicus ille doctissimus 

non paucos locos correxit, quarum emendationum multas 'pit ML, nonnullas 
1 . " » ; 3/4 4 , " 2 

recipere debuit t p. sq. τῶν ἄνω (H αλλων), p. 5, ὃ συντίϑεται 


[χαὶ] γάρ. 


ὃ 


301,1 τὰς μὲν δὴ τοιαύτας δήσεις αὐτοῦ τινι κατὰ σχολὴν ἐχλέγειν 
ἐπιτρέπω δεδειγμένου γ᾽ ἤδη σαφῶς αὐτῶν τοῦ τύπου. --- μεταβήσομαι 
δ᾽ ἐπί (Η ἐπεί) τινα τῶν ὑπὸ τοῦ [Π|οσειδωνίου.... ἀντειρημένων. Α 
verbo μεταβήσομαι novam enuntiationem incipere ideoque δέ non 
fuisse Muellero delendum inde evenit, quod plerumque novam ar- 
gumentationis partem Galenus incipit verbis μεταβήσομαι δέ sive 
similibus, velut p. 460, 9 μεταβήσομαι δέ, P. 591, 3 ιἑταβῶμεν Ó 


ξῆς, p. 683, μεταβῶμεν δέ, quodque verba 


5 
in σαφῶς αὐτῶν τοῦ τύπου muito meiius 


ἥενν dh: ? 
O€eyucvot -— , 


sententiam se applicant. Rem perficit, quod in H^? non ré aut 


4 v .9 E 
sed γέ ante ἤδη legitur. 


392, 2 χατὰ γὰρ τὴν γνι(υμὴν αὐτοῦ (sc. τοῦ Δρυσίπποι μᾶλλον 


) a ^ r* 8 - " ,^ -. ὉᾺ UT A 
€eyonv (tnr | l, COIT. W ilamowititzius Ly o0 XOGXOU 7 ἀνυποιονήτοῦυ ἢ 
ἀκαρτερήτου τὴν λύπην εἰρῆσϑαι δόξαν, οὐ προσφάτου. MI. ποοσ- 

/ 5 JW EC : e Q ] ; . . ἘΡ 1} 4 PEE e. M , 
φάτου mutavit in πρόσφατον, quia p. 391, 5 nacc : xtant zar &irat 


Y^ 
I 


, "^! ^ ) - ἊΨ , ^ a ὦ 
7L000 (f 610» το ZGXOvrv αὐτί) ;7tC40€trUt qot L7» AUV7UNY. I1 
^ t - i i 


necesse est plerumque πρόσφατος pertinere ad δόξα; sed 


F^ — ) - 1 , , φ..» ^" Ἢ 1 " " . 
verba LLEy GLA OU XGXOU ἢ GrviOUHOVLETOU ἢ Gxeottoniot contrarie px sita 


H 
efflagitant, ut servetur προσφάτου. Accedit quod interdum 7:960 
" , ^ 1 X , ^ ς 
φατος refertur ad κακόν, velut Stob. ecl. [ID 9o, 15 W τὸ δοξάζει; 


, ^ -- 
προσίατον χαχὺὸν ποῦρέεινάε. 


^ 


΄ , ) ) , 3 ) E )A ^ ' ^ 
405, 7 SQQ. Ζήνων Ó οὐ τὰς χοίσεις αὐτὰς. ἀλλὰ τὰς ἑπιγιγνο- 


r ͵ ͵ 

, ) ^ x ^N : i aba oco Basil ΤῊ EE : DE , ] ) 
Hera αὕταις OVOTOAUG XUI ( iU χυσεις €7L(400€t5 τὲ e&t τὰς tt ty)otte 
] 


C 
1 


τῆς ινυχῆς ἐνόμιζεν εἰναι τὰ πάϑη. Ml. seiunxit τάς, quod absur« 
extat ante πτώσεις. Sed πτῶσις alias hac notione non invenitur. 
Et in promptu est emendatio. Cf. enim p. 348, 9 οὐ τὰς κρίσεις 
αὐτὰς τῆς ψυχῆς, ἀλλὰ τὰς ἐπὶ ταύταις ἀλόγους συστολὰς X ταπεινιύ 


^ pP ) , ^ , ) . . . ἢ : : 
σεις xai δήξεις ἐπάρσεις τὲ καὶ διαχύσεις. Restitue icitur pro τας 


, , 
πτώσεις ταπεινυσεις. 


) ^ , , ) ^ ἊΣ: s 
469, 2 εἰ μὲν ὀρέγεσϑαι πόματος ἕίποις τὸν διινῶντα, μὴ συγχω- 
] "^ 4 i ὃ 5 i ! 4 7» 


ροῦντες ὀρέγεσϑαι λέγειν, αἴτιον γάρ Lt 1 7 v» 00€ Sip εἶναι χαὶ ι(0- 


vov τοῦ σοφοῦ. Quid αἴτιον sibi velit, equidem intellegere nequeo. 
»Causam enim quandam esse« vertit Ml., sed cuius ret causa sit 7 


ὄρεξις, certe Galeno addendum erat. Sed coll. v. 8 τὴν δ᾽ ἐπιϑυμίαν 


59 
αὐτήν Tt φαύλην εἶναι και μόνοις τοῖς φαύλοις ἐγγίγνεσθαι latere 
in αἴτιον apparet, quod contrarium sit adiectivo φαῦλος. lam emen- 
0343 en 41 ᾿ ᾽ , a ) ^ , ^ " - 5 "i 
datio facile invenitur: ἀστεῖον γάρ τι τὴν ὑρέὲέξιν &tvat, CI. ἡ 
τὸ μὲν γὰρ διψῆν οὐχ ἐν τοῖς φαύλοις uóvov, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀστείοις 


ytyn tO Gt. 


470, 13 παραγράφειν γὰρ ἁπάσας αὐτοῦ τὰς φήσεις μαχρὸν ἔδοξέ μοι 
δυναμένῳ γὲ παντὶ τῷ βουλομ ἔνω... ἀναγνῶναι. Corrupta 
sunt verba, sed non ita emendanda, ut Ml. fecit, qui pro δυναμένῳ 
scribit δυνάμενον. Nam etsi δυνάμενον similem in modum ac δέον, 
ἐγχωροῦν etc. extare potest (velut p. 783, τὸ δυνάμενον yt αὐτῶν 


χρῖναι τῇ πείρᾳ τό T^ ὠφελοῦν καὶ τὸ βλάπτον. cf. ΜΙ. Erl. Progr. 
9) tamen nemo erit, qui concedat coniungi posse δυνά- 
μενον cum dativo. Qua de causa sic potius scribendum est: δὺ - 


, 


" 2 A / 
ναμένου γε παντὸς τοῦ βουλομένου. 


478, 1o (ὃ ϑυμὸς) κατέσχε τε χαὶ διεκώλυσεν αὐτὸ (sc. τὸ ἀκό- 


λαστον τῆς ψυχῆς εἶδος i.e. hoc loco τὴν ἐπιϑυμίαν) καὶ τῆς ὁρμῆς 


ἐπέσχεν, Quoniam ἐπέχειν hoc loco transitive usurpari apparet, 


non τῆς ορμῆς, sed, ut p. 479, 9 Sq. ἐπισχὼν τὴν δομήν, ita hic 
) , ^ [4 , - ^4 
quoque ἐπέσχε τὴν ὁρμήν nobis scribendum est. 
» ς 3 | , ) / ( B ^ C - ΝΞ 
479, 11 (07:690 ον χαι O “Ζεόντιος ἐδυνήϑγ λοιδορηϑεὶς ἑαυτω, τῆς 
^ B ( B ^ ^ 4 B -- ^ & , 
περὶ τὸ ϑεάσασϑαι τοὺς νεχροὺς ἀχρασίας προελϑεῖν μὴ ϑεασάμενος 
αὐτούς. Pertinent haec verba ad ea quae Plato Rep. IV p. 439 € 


de Leontio quodam narrat, qui cupiditatem cadavera amicorum 


videndi domare nequiverit (cf. p. 474, 6 sqq). Hunc igitur dicit 
Galenus, si ϑυμός et λογισμός contra cupiditatem consociati in eo 
fuissent, cadaveribus non visis progredi potuisse. Num hic offen- 
sionis speciem invenis? Sed tamen Ml. pro προελϑεῖν παρελϑεῖν 
mutavit, quasi προελϑεῖν idem esset quod προσελϑεῖν. 
493, sqq. ó παλμὸς μὲν πάϑος εἶναι λεχγϑήσεται . . ., οὐ 

σᾳ υγμὸς δὲ πᾶς ἐνέργεια. Sic edidit Ml., sed 

H praebet ὃ σφυγμὸς δ᾽ οὐ 

εἰ " o? σφυγμὸς δ᾽ οὐ πᾶ ἐνέργεια. 


In propatulo mihi videtur esse, in L^ pro 6 falso scriptum esse οὔ, 


ut p. 492, 10 o? pro ὅ, Quamobrem non habemus, cur a lectione 
Hi recedamus. 


^" v- / a Pte 
γενῇ τυ» (ὐ}» 7t ἢ ἕ q UvUAGCOTO συναπολ- 
t ^ - 


λυσϑαι.. τῷ πνεύμονι τὴν δεξιὰν χοιλίαν, Ml. correxit παρεφυλαξάμην, 


529, 16 κατὰ πάντα 


sed facilior haec est emendatio: πα 0€q ÜAause τὸ συναπόλλυσϑαι XTÀ. 
Cf. Galeni scr. min. ed. Marquardt 61, 4 τὸν οὖν ἐπιτηροῦντα χαὶ 


αι x MJ , C , 
παραφυλάττοντα τὰς ἰδίας ἁμαρτίας. 


533, 123 καὶ τό γε ϑαυμασιώτατον.. ó Πέλοψ ἔπαϑεν" ἐν iuc 
i " t 

, ^ * ΕΟ ^ 1* 
πραγματεία κτλ. Inseras velim post 4u« γάρ, quod ante litteras πρ 
facillime intercidere potuit, sententiarum autem connexu efflagitari 


mihi videtur. 


536, 9 ἀνάγκη πᾶσα τούτῳ (SC. τῷ ἐϑέλοντι ὕδατος ἐξηγήσασϑαι 


) 


Ju E , P^ A , ) " δ "κα 
διανομὴν ἐχπιεισαχτου πόλει 7LOOEUTOVT IL το χώριὸν ἐχέινο τῆς λέξις, ἑἰς 


0 (οὗ &LO(U I I. COIT. Wilam. 7 o Ó τεῦ» ἑ ξωϑεν &q ιχνεῖται τὸ ὕδωρ. 
2 3 , , & ^ c , , * 1 
ἀπ᾽ ἐκείνου ποιήσασϑαι τὴν ἑξῆς ἅπασαν διήγησιν. Perlucida sunt quae 


dicit scriptor. Sed pro πρότερον corrige πρῶτον. 


541, 16 sqq. δείξατ᾽ οὖν ἡμῖν ἕτερον ἀγγεῖον ἐξάγον ἐχ τῆς χαρ- 
δίας τουτὶ τὸ κοσμηϑὲν αἷμα καὶ διανεμόμενον εἰς ἅπαν τὸ σῶμα. 
Sic edidit MI., tradita sunt διανεμόμενον ἅπανται ὰ σώματ 0b. quae 
coll. p. 565, I2 διανέμοντες o. qOVTI τίῦ σώματι leniore mutatione 


J ^ , eth - , 
corrigemus in διανεμόμενον (7L GYTuLT(0 Ototlttrt t. 


τ" 22 ὅν ^ tb» yv ΝΛ wsvfnscnc o » 2s , 
$57, 13 t^eyoue οὐκ ἂν τινὰ . . . &AAO ytrtOttoe αιἰματοὸς G7rOQq GL— 


ytodat σπλάγχνον αἰτιώτερον ἥπατος. αἰτιώτερον vertit Ml. »aptio- 
rem«. Sane id est, quod hoc loco poscimus; sed haec notio du- 


bito an non insit adiectivo αἰτίος. Cornarius coll. p. 559, 6 τῆς 


ΕΝ el ^ ) ^ / et , , e! , 
τοῦ ἥπατος αὐτοῦ σαρχὸς οὐδὲν ἄν εὕροις ἐπιτηδειότερον tic ματος yé- 
νεσιν proposuit ἐπιτηδειότερον. Fortasse pr pius accedit ad 


codicis scripturam οἰκειότερον. 


? e! y ) { ) A ^ ) C } , Y 
$58, 6 Uri 0 , εἰπὲρ ὃ ἐκ τῆς γαστρὸς εἰς ἧπαρ ἀναδιδόμενος χυμὸς 
, 


T , - ^ — , , —- ! 
αἷμα φαίνεται γιγνόμενος, ἀναγκαῖον ὑπὸ τῆς οἰκείας οὐσίας τοῦ ἥπατος 


Ὕ ’ A A ^ , , "P ) , c 
ἐγγίγνεσϑαι τὴν ἀλλοίωσιν α ὑτήν, τοῦτ᾽ οὐκέτι σύμπαντες ÓuoAo- 


γοῦσιν. H praebet αὐτῶν, quod ΜΙ. mutavit in αὐτήν, sed neque 
hoc neque quod ego conieceram αὐτοῦ recta sunt: scribe cum Wi- 


lamowitzio αὐτῷ (SC. τί χυμῷ.). 


΄ , ^ " ir —- ^ jf . ^V s 
639, I1 XGiTOL πέρι τῆς &vaxA&otoc .. vto λόγῳ δοκεῖ μοι κατα- 


νενοηκέναι τὴν ἀτοπίαν Cum dativus intellegi non possit, corrige 


ὥ 


) , A ^ ni * F^ , » , , 
642, 3 αὐτὸ τὲ γὰρ TO vtUQOV ἐγχεφάλου μέρος ἔστιν . . .) TO τὲ 
b! 


, € ^ , » , ^ ^" f^ 3 

μέρος, εἰς ὃ τὸ μέρος ἐμφύεται κτλ. Coll. p. 646, 15 τὸ μέλος, 
3 (^5 * ^i Ὕ , - 1 LS T P [4 i1 ^w ? 

εἰς ὁ τὸ vrvt&UQOVY EU vetet et p. 647, 2 τὸ μέλος, ἕιζ ὁ τὸ νεῦρον ἕμ- 


, 4 . . E: E * 
φύεται hoc quoque loco scribendum nobis fortasse erit τό τὲ ué- 


^ 


Aoc, εἰς ὃ τὸ νεῦρον ἐμφύεται, quamquam ei non obsto, qui cum 


Muellero τὸ μέρος post εἰς 6 delere mavult. 


4 χαϑηχουσῶν μὲν εἴς τὲ τὴν γαστέρα καὶ τὰ ἔντερα 
λεπτῶν φλεβῶν... ., ἁπασῶν ἀπὸ μιᾶς φλεβὸς πεφυκυιῶν, τῆς ἐπὶ 
πύλαις ἥπατος, αὖϑις δ᾽ ἐκ τοῦ ἥπατος ἐχφυομένης μεγίστης φλεβός V), 
ἣν xo(Anr ὀνομάζουσιν, ἧς... σχίζονται φλέβες ἄλλαι κτλ, Apparere mihi 
videtur inter se respondere verba καϑηχουσῶν μὲν et αὖϑις δ᾽ ἐχ- 
φυομένης : arboris radicibus similes in ventrem eunt eae venae, quae 
oriuntur ab ea quae est ἐπὶ πύλαις ἥπατος ; ramis similes eae, quae a 
cava vena quae vocatur diffinduntur. Itaque neque μέν, quod Η post 
ἁπασῶν praebet, neque δέ, quod Aldinam secutus ΜΙ. recepit, locum 
habet, sed verba ἁπασῶν usque ad τῆς ἐπὶ πύλαις ἥπατος appositio- 


nem efficiunt eorum quae antecedunt (λεπτῶν φλεβῶν). 


660, 13 ὁρᾶται γὰρ ἀπὸ τῶν χυρτῶν ToU ἥπατος ἄχρι τῶν σφαγῶν 
c! 1 3 ou ^ j e /, ) ( / e y ^ ^ / E ) “ 
ἅπαν μὲν αὐτῆς τὸ δεξιὸν μέρος εὐϑείᾳ μιᾷ ἄκλαστον φυλάττον QUUM, 
i : i n - t i 
ἐκ δὲ. . ἀπόφυσις γιγνομένη. |. Ut hic extat γιγνομένη, ita in verbis 
el Ll " P ^ ) 5. "ἙΝ , » € , € : id i t * B 
ἅπαν μὲν αὐτῆς TO ὑξειῦν μέρος &UJ ELO μια desideramus participium 


quoddam. Insere igitur post μιᾷ (4 €0Ó LEY 0v). 


/, M ^- ^- , ^^ 2 1 € 
676, S τὰ τοίνυν ἐν μιᾷ περιγραφῇ σώματα πολλάκις μὲν ὑμοιο- 


1) Iniuria corr. Ml. (176) μεγίστης φλεβος. 


μερῇῆ χαλεῖται τῷ πάντ᾽ τὺ ᾿ ) ἀλλήλοις Dno) ὗ 
μερῆ | VT GUTAX& τὰ μορια και ἄλλῆλοις ὑπάρχειν ὁμοία 


χαι τυ πᾶντι XTA. Corrige quaeso πᾶντ αὐτῶν τὰ Hu ὄρεα. 

671,4 ἐκ τούτων ὃδὲ τὰ πρῶτα μόρια γεννᾶται. ()υοπίαπηι antea 
nonnisi de sanguine, qui primus nasci dicitur, tractatum est, fieri 
non potest, quin ἐκ τούτου mutemus. 


) 


714, τῆς Ó ὑγρότητος οὐχ ἀκριβοῦς ὕδατος ὄντος, ἀλλά τι καὶ 
γεῶδες ἐχούσης, ὡς δηλοῖ τὸ πάχος αὐτοῦ κτλ. Miror quo pacto 
Ml. haec verba intacta reliquerit; qui enim fieri potest, ut ὄντος 
pro οὔσης et αὐτοῦ pro αὐτῆς recte extent, praesertim cum ἐχού- 


- 


σης exhibeatur a codicibus? 


736, 1 ἐν {τ} ΠΠοογνωστιχιίῦ. lere semper Ml. articulum in 
librorum titulis insert; Galenus autem non semper articulo utitur, 
sed tum eum adhibet tum omittit. Cf. exempli gratia p. 766, 12 


j W ^ ^ ^ - . . 
ἐν Σοφιστῇ καὶ Πολιτικῷ, ibid. 


I4 κατά τε (Ῥίληβον καὶ (βῬαῖδρον, 
͵ ^ 


V. 
? ? A 1 ^ / ) — M - ^ -M B —- 
ibid. 15 χατὰ τὴν ΠΙολιτείαν, p. 767, τ ἐν τῷ Σοφιστῇ καὶ τῷ Πολιτικῷ 


(H habet τῷ), ibid. 5, 11, rs etc. 


744, 16 οὐχ ἂν ἕλοιτο νίκην Ὀλυμπιονίκην. Sic exhibet H, 
et Ml. mutavit ad sensum quidem recte νέκην (r2v) Ὀλυμπία- 
01v, nimis autem abscessit a scripturae vestigiis. Corrigendum 
potius est νίκην ὉὈλυμπικήν. 


764, τ ἀλλὰ Σωκράτης ἐπιδείκνυσιν αὐτῶν (sc. τῶν ποιμένων τε 
καὶ βουκόλων) (διάφορον σκοπὸν εἶναι xai τέλος ἕτερον μὲν 
τοῖς...) ἄλλο δὲ τοῖς κτλ. Talia sunt verba, quae MI. edidit. Contra 
eam lectionem haec possunt dici, διάφορον iuxta ἕτερον μὲν — ἄλλο 
δέ molestum, certe superfluum esse; deinde mirum est, quod et 
genetivus (αὐτῶν) et dativus (roig) cum verbis oxozóv εἶναι καὶ τέλος 
coniunguntur. Tum δεάφορον inter αὐτῶν et σκοπόν positum minus 
apte extat. Equidem nos carere posse puto διάφορον a MI. in- 
serto, dummodo αὐτῶν corrigamus in αὐτῷ (sc. τῷ Θρασυμάχῳ, 
Cf. p. 763, 15), quod pendeat a verbo ἐπιδείκνυσιν. 


et m ' ^u 
783, 2 ὥσπερ ye καὶ τινῶν μὲν οὐδὲν ἔξωϑεν αὐτοῦ (SC. τοῦ xóo- 
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μουὶ περιέχον εἶναι, τινῶν δ΄ εἰναι λεγόντων, καὶ τούτων αὐτῶν περι- 
ἐχόμενόν τι φάντων ἐνίων μὲν χενὸν ἀποφηναμένων εἶναι τοῦτο 
μηδεμίαν οὐσίαν ἔχον ἐν ἑαυτῷ, τινῶν δὲ κόσμους ἄλλους χτλ. Corrupta 
sunt verba τούτων αὐτῶν περιεχόμενόν τι φάντων, ac recte quidem 
Ml. perspexisse mihi videtur, in verbis περιεχόμενόν τι latere περιέχον 
εἶναί 1:, sed falso inseruit {τὸν ante περιέχον, quo adductus est, 
quia φάντων putabat eundem obtinere locum, quem antea λεγόντων, 
postea ἀποφηναμένων. Αἴ ita res se non habet; φάντων enim est 
appositio quae vocatur verborum τούτων αὐτῶν, ut verba hunc in 
modum vertenda sint: »et inter hos ipsos, qui περιέχον τι extra 
mundum esse dicunt, alii vacuum hoc esse contendunt, alii etc.« Ita- 
que falsum est illud τό, ac mihi quidem, qui post αὐτῶν inseren- 
dum esse τῶν conieceram, persuasit Wilamowitzius interpolata esse 
verba περιεχόμενον τι φάντων. 

797, 15 χἀπὶ τοῦ τῆς ψυχῆς ἡγεμονικοῦ δόγματος. 
Ml.: χἀπὶ τοῦ {περὶ τοῦν τῆς v. ἧ. ὃ. Leniore medela eleganti- 
orem adipiscimur enuntiationem: χἀπὶ τοῦ περὶ ψυχῆς ἡγεμονικοῦ 


γό ᾿ 
ὁόγματος. 


802, 12 sqq. Pugnat Galenus contra eos, qui mundum for- 
tuna quadam, non sapientis δημιουργοῦ providentia factum esse 
contendunt, eorumque argumenta mira esse dicit. ὁρῶν γάρ vot 
τινων τὴν περιγραφὴν ἢ τὸ σχῆμα παραπλήσιον εἶναι λέοντος (H 
λέγοντος) προσώπῳ, χαϑάπερ ἐνίων δράκοντος ἢ ἄλλου τινὸς ζῴου, ὥς 
φασι, καὶ πού τις πατάξας πέτραν ἀπέρρηξεν αὐτῆς τηλικοῦτον, ὡς 
τὸ χαταλειπόμενον ἐοικέναι μορφῇ λέοντος, ἕτερά τὲ τοιαῦτα λέ- 
γουσιν xi^, Rectissime ante πού τις inseruit ΜΙ. (67:5, non item 
(ταῦταν ante ἕτερα, quod non fecisset, si quid in ὁρῶν lateret in- 
tellexisset. Cum enim ὁρῶν mutaret in δρῶντες, non aliud ei 
erat relictum, nisi ut illud ταῦτα post insereret. Sed multo facilior 
atque promptior est medela: ὀρῶν i. e. montium. Infinitivus εἰς 
va1!) autem et enuntiatum a καὶ (Urt) πού τις incipiens dependent 


, 
^ 


a verbo λέγουσιν. 


1) Nisi forte quispiam in verbis ὥς φασι delere mavult ὡς, ita ut εἶναι de- 


pendeat a φασέν. 
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' ^ [4 - ) - 2A ) ς » " ^ M - QN 
7 ] y , , ^ (S - du ον χαὶ τῶν (qAeO tov) 
807, 1 και γάρ ὁποῖον αὐτῶν (SC. τῶν ἀρτηριῶν x γλὲε; 
3 , , ^ ri x LES i : e [ Ζ 3 2 ; t & " y ot 
ἕχαστον ει γα 71 0001, X €t Zt 0711, /,UL00 07t1, τὲ | H € 0 0c | e€uty vOutro i 


μυὸς ὕπως τὲ χατασχιζόμενον xr. Inclusi μέρος, quod hoc quidem 
loco intellegi non potest; verisimile autem est adscriptum esse in 


: - e «4 ὧδ p^ PE pem Irrencicce 
margine, ut explicet ἕκαστον, et postea in falsum locum irrepsisse. 


) κα t , 
) e ^ )— ΝΣ "^ CAJ2» € " ^J " ?(^ 
908, I5 Sqq. x«9 ἕχαστον γὰρ αὐτῶ: SC. ἐγχεφάλου, γλώττης 


^ 


' " hi ) - ^ ) & ^ , Pass P B 5 , ς 
κτλ. τὰ δεξιὰ LOI; Οὐοιστεέεροις Το! G OU 101 (00r €yt&t TG») HOO0LCOV.— GLUX 


^ , 1 ΕΣ : Eo . ) 4 πὰς ^ , 'Orrice 
τ μεγέϑει καὶ τῷ πάχει... πάντως ἀπαράλλακτον. ( rrige 


N-É S ! . 2x Eb. - -— xh τοὶ tar 
ἀπαραλλάχτων. Non enim numerus cerebri (ut CxeCcmpio utar 


partium magnitudine et crassitudine etc. ἀπαράλλακτος aw in dextra 
tra et sinistra. Cf 


sinistraque parte, sed ipsae partes dextra et 
Ml. sanati 


ubi idem mendum recte mihi videtur 


Oo 


etiam p. 809, 3. 


O0, I OtUt() ÓQé χαὶ τὸ τῶ GOL Ottor ἡ «06 


: 


(OQ TO δεξιὰ LOtC 


ἀριστεροῖς παντοίως ἐστὶν ἀπαράλλαχτά τε χατὰ ὰς τίὺν 0UOLOD 
^ ^ 


, 1 1 $7 1 τη . . , "f | 
διμιοιότητας. Haec MI. 1n Ϊ unc modaaum temptavit . i LOYTOt(coG 


ἐστίν scriberet πάντως ἔχει. Fortasse leniore auxilio verba emen- 


, 


. . ς / MN ^ : a A/£3/f)/^ 
r1: : " -— ^ "me » ἢ ' "5 * * , 7 A nr (i Ot(o1 2 -VOC 
dabimus, S1 scrib: mus OUTt(0 Ode καὶ 6 X 0t L(t) TO TG» OTt ji 


(0& τὰ δέδια τοῖς ἀοιστεροῖς πάντως SIVC παντελως) ἔστιν κτλ. 


ΝΙΤΑ. 


Joannes Petersen natus sum Flensburgi Kal. Apr. 1866 patre 
Joanne Christiano matre carissima Anna e gente Paulsen quam hoc 
Ipso anno mortuam magno opere lugeo. Fidei adscriptus sum 
evangelicae. 

Primis litterarum elementis imbutus vere a. 1875 gymnasium 
Flensburgense adii, quod auspiciis florebat Alberti Mueller, viri 
humanissimi, et nunc floret. Postquam vere a. 1884 maturitatis 
examen sustinui, per sex menses universitatem Virceburgensem 
frequentavi. Tum aequa Minerva Gottingam me contuli, unde post 
quater senos menses Berolinum migravi. Ibique unum annum com- 
moratus autumno a. 1887 ad hanc almam matrem redii. 

Per novies senos menses audivi viros doctissimos hos: Gras- 
berger, Jolly, Schanz, de Urlichs, de Wegele Virceburgenses; — 
Diels, Furtwangler, Kóhler, Robert, de Treitschke, Zeller Beroli- 


- 


nenses; — Daumann, Heyne, G. E. Mueller, Roethe, Sauppe, Vol- 


quardsen, Weiland, de Wilamowitz Gottingenses. Regii philolo- 


gorum proseminarii sodalis fui per bis senos menses moderantibus 
Wilamowitzio et Diltheyo, seminarii sodalis ordinarius per idem 
tempus rectoribus Sauppio ac Wilamowitzio. Ad exercitationes 
metricas et epigraphicas Wilamowitzius, ad philologicas Dielesius, 


ad archaeologicas Robertus, ad palaeographicas Guilelmus Meyer, 


4 "“ 


ad historicas Otto Hirschfeld, Koehler, de Kluckhohn, Volquardsen 
benigne aditum mihi permiserunt. Examen rigorosum Kal. Sextil. 
a. 1888 absolvi. 

Quibus viris omnibus iustas ac debitas habeo gratias, imprimis 
vero Hermanno Diels atque Udalrico de Wilamowitz, 
qui quanta semper erga me fuerint benevolentia et liberalitate nun- 


quam obliviscar. 
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